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Kad ir ką pasirinksite – gaminti seniai pa-
mėgtą patiekalą ar išbandyti kitų šalių 
virtuvės receptus – svarbiausia pasiekti, 
kad maistas būtų tinkamos tekstūros ir 
skonio. Naujieji AEG montuojamieji prie-
taisai sukurti tam, kad būtent tai jums 
pavyktų. Mūsų pažangios technologijos ir 
intuityviai valdomos funkcijos leidžia lanks-
čiai kontroliuoti maisto ruošimą, kad galė-
tumėte patiekti puikiausius patiekalus.
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VISADA 
VIENA IDĖJA 
PRIEKYJE

1958 m. įvykdėme revoliuciją skalbimo 
srityje. Ką anksčiau reikėdavo sunkiai 
skalbti rankomis, nuo to laiko lengvai 
įveikdavo mašinos. 

Keitimasis yra jūsų ir mūsų DNR dalis. 
Pasikeis jūsų valgymo būdas. Pradėsi-
te kitaip rengtis. Pasikeisite ir patys.
Todėl siekiame, kad mūsų prietaisai 
atitiktų ne tik šiuo metu keliamus rei-
kalavimus, bet juose būtų ir ateities 
diktuojamų būsimų technologijų dalis. 

Domimės ne tik dabartinėmis aktua-
lijomis. Koncentruojamės į ateitį. 

Mes esame AEG. Ir visada 
esame viena idėja priekyje. 

Kaip atrodo mūsų ateitis? Vieni sakytų: palaukime ir pama-
tysime. Mes sakome: kurkime savo ateitį patys. Mes turi-
me drąsos nuolat keistis. Mes mėgstame progresą. Mes 
skubiname permainas.

Prieš 125 metus iš Amerikos atvežėme kaitinamąją 
lemputę ir pakeitėme viso žemyno gyvenimą. Mes ir ši 
lemputė prisidėjome, kad elektros technika taptų paklausi 
visoje Europoje.



MES NORIME 
VISADA PIRMAUTI,
TODĖL VISADA 
ESAME PRIEKYJE
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11 svarbių AEG įvykių

1910 m. 
Pirmoji elektrinė viryklė.

1912 m. 
Pirmasis elektrinis šaldytuvas.

1953 m. 
Pirmasis montuojamasis šaldytuvas.

1958 m. 
 Pirmoji visiškai automatinė  
skalbyklė LAVAMAT.

1959 m. 
Pirmasis šaldytuvas su šaldikliu.

1964 m. 
Pirmoji skalbinių džiovyklė.

1987 m. 
Pirmoji indukcinė kaitlentė.

1997 m. 
 Pirmoji skalbinių džiovyklė su  
šilumos siurbliu.

2006 m. 
 Pirmoji skalbinių džiovyklė su  
garų technologija.

2012 m.  
 Pirmosios A+++ energijos efektyvumo 
klasės džiovyklės su šilumos siurbliu. 

2014 m.  
 Pirmoji skalbinių džiovyklė su  
šilumos siurbliu. 

 



ATRASKITE  
ATEITIES  
SKONĮ

Skonį formuojančių aspektų gausa atveria begalę fantastiškų 
galimybių, naujoviškų metodų ruošti maistą.

Kalbame ne tik apie naujausių, egzotinių vaisių, daržovių rūšių, 
žuvies ir mėsos variantų atradimą. Turime matyti viską, ką aplin-
kui galima atrasti. Turime kurti naujus kelius, kaip geriau atskleis-
ti jau žinomas, sezoninių patiekalų skonių savybes. Ateityje iš 
mūsų bus reikalaujama pateikti skanių kulinarinių šedevrų, kurie 
ne tik pamalonintų gomurį, bet ir ilgam išliktų atmintyje.

Būtent dėl to stengiamės sukurti geriausią įrangą rinkoje. Ir šian-
dienai, ir rytojui siūlome išmanius prietaisus, kurie neplonina 
jūsų piniginės ir puikiai padeda paruošti bet kokį patiekalą.

Esame ambicingi virėjai, nuolat bandome iš 
naujo apibūdinti skonio sąvoką. Tad kalbėdavo-
me tik apie sūrumą, saldumą, rūgštumą ir kartu-
mą, o šiandien jau minime ir umami – penktąjį 
skonį. Deja, net ir tai negali iki galo atskleisti 
maisto subtilumo, jei mūsų akys nemato patie-
kalo vaizdo lėkštėje, jo tekstūros, jei neužuo-
džiame kvapo. Tačiau taip yra tik šiandien. Mes 
prie skonio suvokimo dėlionės nuolat prideda-
me naujų dalių.
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IŠSKIRTINIS SKONIS  
IR TEKSTŪRA

Kad ir kokius patiekalus jūs labiausiai mėgstate, mes esame 
įsitikinę, kad nuostabaus skonio paslaptis slypi garuose. Garai 
jūsų maistui suteikia dar nepatirtą skonį ir konsistenciją: vidus 
išlieka nuostabiai sultingas, o išorė pasidengia apskrudusia, 
traškia plutele.



KODĖL 
GERIAU
NAUDOTI 
GARUS?
Ruošiant garuose skirtingus 
maisto produktus, jie neper-
duoda savo aromatų vienas 
kitam, todėl kiekvienas pa-
tiekalo ingredientas išlaiko 
jam būdingą skonį. Garai 
neišsausina maisto produkto 
– jis lieka nuostabiai sultin-
gas. Teigiamas šalutinis po-
veikis: maisto produkte išlie-
ka maistingosios medžiagos, 
vitaminai ir mineralinės me-
džiagos.

Garuose maistas tolygiau 
paruošiamas iš išorės į vidų. 
Karšti garai naudojami efek-
tyviau nei sausas karštas 
oras, todėl savo patiekalus 
galite ruošti žemoje tempe-
ratūroje.

KIEK
GARŲ?

100 % garų
Didelis drėgmės kiekis perduodamas 
trapiai mėsai, ryžiams, kuskusui arba 
daržovėms.

25 % garų
Tai yra idealus pasirinkimas, norint 
paruošti trapią mėsą, duoną ar pyragą, 
kad jie pasidengtų traškia plutele.

0 % garų
Įprastas kepinių, mėsos kepimas ir ke-
pimas kepintuvu, kad išliktų įprasta 
spalva ir tradicinis skonis.

50 % garų
Parinkus šią funkciją, puikiai pašildomi 
arba paruošiami užšaldyti maisto pro-
duktai.

9



Žalias, vidutiniškai keptas ar visiškai 
paruoštas – šie paruošimo būdai gali 
skirtis vos pora laipsnių ar užtrukti tik 
pusę minutės ilgiau. Kad išgauti 
reikiamą skonį ir išlaikyti 
aromatą kaitlentė turėtų 
būti itin tiksliai valdoma.

NEPRIEKAIŠTINGAS  
LANKSTUMAS



Manome, kad tai turėtų būti pasiekia-
ma. Todėl sukūrėme indukcines kaitlen-
tes su pritaikomomis maisto ruošimo 
zonomis. Jums reikia tik išsirinkti savo 
patiekalui tinkamą keptuvę, o kaitlentė 
nustatys reikiamą karštį.

Suteikiame visišką lankstumą ruošiant 
maistą, kad galėtumėte atrasti naujų 
galimybių. Mūsų kaitlentės jūsų neribo-
ja, jos suteikia laisvę.

Jei esate kūrybingi, mūsų kaitlentės 
paruoštos bet kam
Kad ir ką norite patiekti ant stalo, in-
dukcinės kaitlentės įvykdys visus jūsų 
reikalavimus kuriant skaniausius patie-
kalus. Jos suteikia galimybę maistą 
ruošti taip, kaip visada svajojote, – sa-
vaip: kaitlentė iš karto įkaista iki reikia-
mos temperatūros, ją galima nustatyti 
tiksliai ir lanksčiai, kad galėtumėte įgy-
vendinti savo idėjas.

Visiška kontrolė – be problemų
Naudojama indukcinė technologija, 
todėl kaitlentė sureaguoja iš karto, kai 
ant jos paviršiaus uždedate puodą. Po 
stiklo plokšte esantis elektromagnetas 
sukuria galingą lauką, kuris iškart tiesio-
giai įkaitina puodą, bet visa aplink 
esanti sritis lieka šalta ir ją galima liesti. 
Jūs visada nedelsdami galite naudoti 

tikslius nustatymus. Nuo šiol nebereikia 
nuimti puodo nuo kaitlentės, kad iš jo 
neišbėgtų ruošiamas maistas.

Lankstus naudojimas ir galimybė pri-
taikyti
MaxiSense® Plus su funkcija 
FlexiBridge nuo šiol suteikia ypatingą 
privalumą: naudojant FlexiBridge funk-
ciją galima atskiras maisto ruošimo 
zonas sujungti į vieną didelį maisto 
ruošimo plotą. Tuomet šiluma bus toly-
giai paskirstyta visose zonose.  
Ant paviršiaus galėsite dėti net 
440 x 220 mm dydžio maisto ruošimo 
indą. Pasirinkus standartinę nuostatą, 
ant kaitlentės galima dėti du iki 
210 mm skersmens puodus arba dvi 
keptuves. 

LANKSČIAI 
NAUDOJAMOS 
MAISTO RUOŠIMO 
ZONOS, KAD BŪTŲ 
GALIMA IŠGAUTI 
PAGEIDAUJAMĄ 
SKONĮ
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Išskirtinė stiklo priežiūra
Mūsų vyno taurių laikiklyje SoftGrip 
puikiai laikosi vyno taurės su kojelė-
mis, jos nepakrypsta ir nesudūžta.

Puikiai laikosi ir didelės taurės
Viršutiniame krepšyje esantys 
SoftSpikes papildomai pritvirtina ir 
tausoja taures.

Geriausia jautraus stiklo priežiūra
Naudojant naujoviškus laikiklius 
SoftGrip ir SoftSpikes, specialioji 
stiklinių indų plovimo programa 
užtikrina ne tik tviskančią švarą, bet 	
ir puikią taurių bei stiklinių apsaugą.

Išskirtinė purškimo galia
Penki purškimo lygiai ir palydovinė 
dvikryptė besisukanti purškimo ašis 
be vargo išplauna net vieną prie 
kito sudėtus indus.

Daug daugiau erdvės ir lankstumo
Naujos kartos indaplovėje 
ProClean™ yra XXL dydžio kame-
ra, kurios talpa 164 litrai. Nors išo-
rės matmenys yra vienodi, dabar 
mūsų indaplovėje telpa iki 15 stan-
dartinių indų rinkinių – daug dau-
giau nei kitose indaplovėse, kurių 
šiuo metu galima įsigyti rinkoje.

TINKAMIAUSIA PRIEŽIŪRA 
JŪSŲ STIKLINĖMS 

Kad skonis paliktų neišdildomą įspūdį, 
naudojami skirtingi įrankiai, įvairios 
lėkštės ir stiklinės. Juos taip pat reikia 
tinkamai prižiūrėti. Sukūrėme daug įvai-
rių naujovių, padėsiančių tinkamai 
plauti indus.

Viskas sukasi apie valgį, ar ne? Bet atlikti tyrimai paro-
dė, kad nuo lėkščių ir įrankių dizaino priklauso mūsų 
mėgavimasis patiektu maistu. Jogurtą skaniau valgyti 
sunkiu šaukšteliu – tamsus šokoladas gardesnis patiek-
tas kampuotose lėkštėse, o sūrio pyragui labiau tinka 
apvalios lėkštės.

Į mūsų indaploves telpa skirtingo dy-
džio indai ir jose saugiai plaunamos 
stiklinės. Net jei stiklinis indas yra su 
kotu ar be jo, dubens formos ar tiesus 
– indaplovėje atsargiai išplaunamas ir 
tausojamas bet koks stiklas, kad visada 
galėtumėte mėgautis valgomu maistu.
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MALONU  
MĖGAUTIS  
ŠVIEŽUMU
Kad galėtumėte paruošti fantastiškų patiekalų, privalote 
turėti sugebėjimų, išskirtinių prietaisų ir, svarbiausia, 
aromatingų bei pačių šviežiausių ingredientų. Be tinka-
mų geriausios kokybės priedų net ir puikiausias virėjas 
negalės parodyti aukščiausios klasės.

Aromatas priklauso nuo maisto švie-
žumo, o šviežumui įtakos turi laikymo 
sąlygos. Labai didelės reikšmės turi 
tinkamas drėgnumas, tinkama tem-
peratūra ir reikiamas šviesos kiekis. 
Todėl AEG sukūrė naująją šaldytuvų 
su šaldikliais seriją ProFresh, kurioje 

įdiegė moderniausią TwinTech™ tech-
nologiją. Ši technologija užtikrina, 
kad naudojami produktai ilgiau išliktų 
šviežesni, kad jūsų patiekalas kiekvie-
ną kartą būtų kuo aromatingesnis ir 
skanesnis.

Ilgiau išliekantis šviežumas
Įprasti šaldytuvai su šaldikliais net ir 
šaldytuvo temperatūrai palaikyti nau-
doja šaltį ir labai sausą orą iš šaldiklio. 
Šaldytuvuose su šaldikliais ProFresh 
naudojamos dvi atskiros šaldymo 
sistemos.  

Išmanioji TwinTech™ technologija 
kiekvienam skyriui perduoda idealią 
drėgmę ir pasirūpina, kad šaldytuve 
laikomi maisto produktai neišsausėtų, 
o šaldiklyje esantys gaminiai neper-
šaltų.



TwinTech™ technologija
TwinTech™ technologija užtikrina, kad 
jūsų pagamintame maiste išliks reikia-
mas vandens ir maistingųjų medžiagų 
kiekis. Todėl maistas ilgiau išliks švie-
žias ir skanus.

Toliau pateikiame keletą pavyzdžių, 
kaip funkcija ProFresh ilgiau išlaiko 
šviežius vaisius ir daržoves, palyginti su 
įprastais šaldytuvais su šaldikliais.

Braškės 3 dienomis ilgiau
Kiviai 3 dienomis ilgiau
Grybai 6 dienomis ilgiau
Gervuogės 5 dienomis ilgiau

5 ºC

5 ºC

-18 ºC

-18 ºC

Pavyzdys, 
kaip veikia 
TwinTech™

Šaldytuvas

Šaldiklis
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GAMINIMAS

Norint sukurti šedevrą, reikia ne tik aistringai 
siekti tobulybės, bet ir naudoti pažangias tech­
nologijas. Atraskite skonio galimybių gausą 
naudodami mūsų kaitlentes ir orkaites. 
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Montuojamosios orkaitės

Kiekvienos virtuvės širdis yra orkaitė.  
Karštis joje veikia beveik magiškai –    
iš ingredientų pagaminami nuostabūs 
delikatesai ir pasklinda puikūs kvapai.

Orkaičių piktogramų apžvalga

Mikrobangų krosnelių piktogramų apžvalga

Kavos aparato piktogramų apžvalga

MaxiKlasse™

ThermiC°AirPlusSteam
PLUS

STEAM

Garai

Katalitinės sienelės

IsoFront® Plus   
3 stiklų durelės

Valymas garais

Lengvai valomas 
emalis

IsoFront® Top   
4 stiklų durelės

Nerūdijančiojo plieno 
danga, nepaliekanti 
pirštų atspaudų

Nerūdijančiojo plieno danga, 
nepaliekanti pirštų atspaudų

Vidaus 
temperatūros jutiklis

Švelnus uždarymo 
sistema SoftMotion™

Teleskopiniai 
bėgeliai 
FlexiRunners™

Energijos klasė A+

Energijos klasė A

MaxiTrayTM

ThermiC°Steam

Pyroluxe® Plus

19

Orkaitė su 
mikrobangų 
krosnelės funkcija

Mikrobangų 
krosnelė

Kavos indas

Nerūdijančiojo plieno 
danga, nepaliekanti 
pirštų atspaudų

Mikrobangų 
krosnelė su 
keptintuvu

Besisukanti lėkštutė
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MaxiKlasse™

MaxiKlasse™ klasė užtikrina daugiau erdvės siekiant 
tobulų rezultatų. Mūsų sistema ThermiC°Air garantuoja, 
kad kiekvieną kampelį pasieks tikslios temperatūros 
karštas oras ir jūsų patiekalai visada bus paruošti tobulai.

MaxiKlasse™ – daugiau erdvės 
puikiems rezultatams
MaxiKlasse™ serijos kamera yra 		
labai didelė, todėl šioje orkaitėje yra 
daugiau vietos nei įprastoje standar­
tinio dydžio orkaitėje. 

Karšto oro sistema ThermiC°Air
Naujoji karšto oro sistema ThermiC°Air 
karštį paskirsto tolygiai. Mėsos ir 	
kepinių krašteliai iškepa puikiai, 		
kad ir kokia jų padėtis orkaitėje.

Kepimo padėklas MaxiTray™
Kepimo padėkle MaxiTray™ lengvai 
paruošite didelius maisto kiekius, 
pavyzdžiui, picą arba pyragus. MaxiTray™ 
yra iki 20 % didesnis nei standartinis 
kepimo padėklas, todėl vienu metu 
iškepsite kur kas daugiau maisto.

�������
������
�����
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MaxiKlasse™

Įspaudžiama rankenėlė su nerūdijan­
čiojo plieno apdaila
Daugelyje mūsų orkaičių įrengtos 
įspaudžiamos rankenėlės. Kad įspau­
džiamos rankenėlės būtų optimaliai 
įstumtos į valdymo skydelį, kai kuriuo­
se modeliuose naudojame nerūdijan­
čiojo plieno dangtelius. 

VarioGuide
Funkcija VarioGuide suteikia intuity­
viąją prieigą prie 180 skirtingų 
kategorijų patiekalų. Kiekvienam iš šių 
patiekalų orkaitė nustato optimalią 
temperatūrą, drėgnumą ir ruošimo 
laiką, tačiau esant poreikiui šiuos 
parametrus galite pakeisti. Apšvietimo sistema FloodLight™

Orkaitės vidaus apšvietimas viršutinė­
je sienelėje yra įrengtas įstrižai ir 
nukreiptas į galą, kad neakintų, todėl 
orkaitė apšviečiama optimaliai, o jūs 
puikiai matote ruošiamą maistą.

SoftMotion™ – švelnaus 
uždarymo funkcija
Nuo tam tikro kampo durys 

užsidaro automatiškai, o paskutinius 
centimetrus uždarymo procesas 
vyksta švelniai ir tyliai.

Teleskopiniai bėgeliai 
FlexiRunners™
Naudojant visiškai ištraukia­

mus bėgelius galima patogiai uždėti 
ir nuimti padėklus. Bėgelius paprasta 
montuoti ir galima lanksčiai naudoti 
kiekviename aukštyje. Galima įsigyti ir 
bėgelius su danga Super Clean.

OptiFlex™ įkabinamieji bėgeliai 
5 + 4 su funkcija PerfektEntry
Naudojant naujuosius OptiFlex™ 
įkabinamuosius bėgelius galima 
lanksčiai rinktis įstūmimo lygmenis. 
Dėl specialios montavimo technikos 
FlexiRunners™ įkabinamųjų bėgelių 
kreipiklius galima naudoti ir kitaip. 
Naudojant daugiausia keturias 
bėgelių poras, patiekalus galima 
ruošti devyniuose lygiuose. Dėl 
ypatingos konstrukcijos į įkabinamuo­
sius bėgelius lengva įstumti padėklus 
ir groteles. PerfektEntry – dar pato­
giau ir saugiau.

Pyroluxe®Plus – savaiminio 
valymo sistema
Spustelėjus vieną mygtuką 

orkaitė be vargo išvaloma nenaudo­
jant jokių cheminių valymo priemonių, 
todėl tausojama aplinka. Orkaitės 
viduje susikaupę likučiai karštyje virsta 
pelenais ir pasibaigus valymui tiesiog 
išvalomi drėgna servetėle. Atsižvel­
giant į užterštumo lygį ir turimą mo­
delį, galima naudoti iki trijų skirtingų 
valymo pakopų. 

Danga IsoFront®Top – 	
didžiausias saugumas
Orkaitės durelės su keliais 

stiklais padengtos karštį atspindinčia 
danga, todėl karštis sulaikomas 
orkaitėje, o durelių temperatūra ne 
daugiau 20 °C viršija patalpos tempe­
ratūrą. Prietaisų su danga IsoFront® 
Plus durelių temperatūra yra tik 30 °C 
aukštesnė už kambario temperatūrą.

Lengvai valomos durelės ir vidus 
Visiškai stiklinis durelių vidinės pusės 
paviršius yra lygus ir lengvai valomas. 
Jei durelės labai nešvarios, jas galima 
nuimti nenaudojant jokių įrankių, 
išardyti ir išvalyti kiekvieną stiklą. 
Rėmas už durelių yra lygus, todėl jį 
lengva ir patogu valyti. 
Orkaitės viduje yra ir kitų lengvai 
valomų detalių, pavyzdžiui, atlenkia­
mas kepintuvo kaitinimo strypas, o 
lygios orkaitės sienelės, padengtos 
emalio danga LongClean.

Nerūdijančiojo plieno 
paviršius, ant kurio nelieka 
pirštų atspaudų

Naudojant nerūdijančiojo plieno dan­
gą, ant kurios nelieka pirštų atspaudų, 
nereikės nuolat saugotis, kad jos ne­
priliestumėte pirštais. Jūsų orkaitė 
nuolat spindės švara.

Vidaus temperatūros jutiklis
Naudojant vidaus temperatū­
ros jutiklį užtikrinama, kad 

maistas būtų paruoštas tiksliai, ir 
perduodama tiksli informacija apie 
maisto paruošimo lygį, pvz., vidutiniš­
kai iškeptas arba perkeptas. Kai 
pasiekiama iš anksto nustatyta 
ruošiamo maisto vidaus temperatūra, 
kepimo funkcija išsijungia. Labai 
patogu naudoti priekinėje dalyje 
esantį lizdą, prie kurio lengva prijung­
ti vidaus temperatūros jutiklį.
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Valdymo elementai

ProSight Plus
Tekstiniame ekrane pateikiama aiški 
informacija, galima tiksliai valdyti visas 
orkaitės funkcijas ir paprastai pasiekti 
didelę iš anksto užprogramuotų 
receptų biblioteką.

–	 VarioGuide su 180 automatinių programų
–	 20 individualių receptų atminties meniu 
–	 30 kalbų tekstinis ekranas
–	 3 ciklų pirolitinis valymas*
–	 75 automatiniai receptai*
–	 Tekstinis ekranas
–	 Vidaus temperatūros jutiklis
–	 Elektroninis temperatūros reguliatorius
–	 Kepimo laiko rodmenys
–	 Programos pabaigos nustatymas
–	 Programos trukmės nustatymas
–	 Žadintuvo funkcijos
–	 Funkcija Set + Go
–	 Atskirai įjungiamas vidaus apšvietimas
–	 Demonstracinis režimas
–	 Dienos / nakties ekranėlio ryškumo 

nuostata
–	 Laikmačio funkcijos
–	 Funkcijų užraktas
–	 Garsinis signalas
–	 Garsinių / klaidos signalų įjungimas ir 

išjungimas
–	 Garų generatoriaus praplovimas*
–	 Kalkių šalinimo funkcija*
–	 Greitojo įkaitinimo funkcija
–	 Šilumos palaikymas
–	 Liekamosios šilumos rodmuo ir 

naudojimas
–	 Perspėjamojo signalo garso reguliavimas 
–	 Priežiūros kodai
–	 Priminimas, kad laikas išvalyti orkaitę
–	 Reguliuojamas ekranėlio ryškumas
–	 Vaikų sauga 
–	 Elektroninis durelių užraktas*

* Atsižvelgiant į modelį.

ProSight
Didesnis skystųjų kristalų ekranas, 
kuriame aiškiai rodomi maisto 
gaminimo režimų simboliai, tempera­
tūra ir laikas.

–	 25 automatinės programos 
–	 3 ciklų pirolitinis valymas*
–	 Ekranas su simboliais
–	 Dažniausiai naudojamų nuostatų 

išsaugojimas
–	 Vidaus temperatūros jutiklis
–	 Elektroninis temperatūros 	

reguliatorius
–	 Kepimo laiko rodmenys
–	 Programos pabaigos nustatymas
–	 Programos trukmės nustatymas
–	 Rekomenduojama temperatūra
–	 Žadintuvo funkcijos
–	 Funkcija Set + Go
–	 Atskirai įjungiamas vidaus 	

apšvietimas
–	 Automatinis orkaitės išjungimas
–	 Demonstracinis režimas
–	 Dienos / nakties ekranėlio ryškumo 

nuostata
–	 Laikmačio funkcijos
–	 Funkcijų užraktas
–	 Garsinis signalas
–	 Garų generatoriaus praplovimas*
–	 Kalkių šalinimo funkcija*
–	 Kalkių šalinimo funkcija*
–	 Vandens kietumo nuostatos*
–	 Greitojo įkaitinimo funkcija
–	 Liekamosios šilumos rodmuo ir 

naudojimas
–	 Paros laiko rodmenys
–	 Paros laiko rodmenų išjungimas
–	 Priežiūros kodai
–	 Priminimas, kad laikas išvalyti 

orkaitę
–	 Vaikų sauga 
–	 Elektroninis durelių užraktas*
–	 Vidaus temperatūros rodmuo
–	 Programos pabaigos nustatymas  



OptiSight™
Interaktyvusis ekranas suteikia 
galimybę griežtai kontroliuoti patieka­
lo gaminimo procesą. Naudojant šį 
ekraną galima užprogramuoti orkaitę 
įsijungti arba išsijungti tam tikru metu. 
Jame rodomas laikas ir siūloma 
skirtingiems patiekalams tinkama 
gaminimo temperatūra.

–	 2 ciklų pirolitinis valymas*
–	 Vidaus temperatūros jutiklis
–	 Elektroninis temperatūros 	

reguliatorius
–	 Kepimo laiko rodmenys
–	 Programos trukmės nustatymas
–	 Rekomenduojama temperatūra
–	 Žadintuvo funkcijos
–	 Esamos temperatūros rodmuo
–	 Atskirai įjungiamas vidaus 	

apšvietimas
–	 Automatinis orkaitės išjungimas
–	 Demonstracinis režimas
–	 Laikmačio funkcijos
–	 Funkcijų užraktas
–	 Garsinis signalas
–	 Greitojo įkaitinimo funkcija
–	 Liekamosios šilumos rodmuo ir 

naudojimas
–	 Paros laiko rodmenys
–	 Priežiūros kodai
–	 Elektroninis durelių užraktas*
–	 Vaikų sauga
–	 Programos pabaigos nustatymas  

UniSight™
Laikmačio UniSight™ ekrane sužinoti 
patiekalo būklę galima vos žvilgtelė­
jus. Jo aiškiame ekrane galima 
nustatyti įspėjimo signalą, tiesiogiai 
patikrinti, kiek laiko liko iki tol, kol 
patiekalas bus pagamintas, ir tiksliai 
nustatyti laikmatį.

–	 Kepimo laiko rodmenys
–	 Programos pabaigos nustatymas
–	 Programos trukmės nustatymas
–	 Žadintuvo funkcijos
–	 Integruotas elektroninis laikrodis
–	 Garsinis signalas

Valdymo elementai

* Atsižvelgiant į modelį.
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Garinė orkaitė ProCombi

Švelni garų jėga
Pasirinkus šį derinį pasiekiama 
geriausių rezultatų, nes mais­

tas tampa švelnus, jo vidus yra sultin­
gas, o išorė pasidengia traškia plute­
le. Universaliojoje garinėje orkaitėje 
ProCombi yra ir visos įprastos kaitini­
mo funkcijos, skirtos ruošti žemoje 
temperatūroje, kepti kepintuvu ir pan. 

Kepimas režimu Garai 100 %
Šiuo būdu garuose nuo 50 °C iki 
96 °C puikiai paruošiamos daržovės, 
garnyrai, žuvis ir net vaisiai. 

Garai + karštas oras (25/75)
Puikiai tinka puikiems kepsniams 
ruošti. Patiekalo išorė apskrunda, o 
vidus lieka sultingas ir minkštas. 
Namuose kepta duona ar bandelės 
yra šviežios, lyg tik ką iš kepyklos.

Garai + karštas oras (50/50)
Išskirtinis maistą tausojančių garų 
(50 %) ir klasikinio karšto oro (50 %) 
naudojimas pakaitomis. Ypač tinka 
terinui, suflė ir t. t.

Drėgnas karštas oras
Ypač tinka viename lygmenyje kepti ir 
garuose ruošti labai sausus kepinius 
bei formose ruošiamus apkepus kartu 
taupant elektros energiją.

Kombinuotasis ruošimas garuose
Vienu kepimo etapu paruošiamas visas 
patiekalas. Pirmiausia mėsa apkepina­
ma karštame ore. Paskui įdedama 
daržovių ir ruošiama garuose.

Pašildymo programa
Garais maistas pašildomas išlaikant 
išvaizdą ir skonį.

PlusSteam – šiek tiek drėg­
mės, kad pasiektumėte 
nuostabių rezultatų.
Mes užtikriname, kad naudo­

dami naująsias AEG daugiafunkces 
orkaites su funkcija PlusSteam 
pasieksite puikių kepimo rezultatų. 

Karštas oras su garų funkcija
Daugelyje receptų karštas 
oras yra idealus kaitinimo bū­
das. Kai kuriems patiekalams 

neišvengiamai būtina naudoti sausą 
karštį, o ruošiant kitus patiekalus pui­
kių rezultatų pasiekiama tik papildo­

PLUS
STEAM

Orkaitė PlusSteam

Orkaitė ThermiC°Steam

Ruošimo proceso pradžioje perduota 
drėgmė ne tik suteikia daugiau 
skonio, bet ir užtikrina, kad kepinys 
įgautų apetitą keliančią rusvą plutelę. 
Jūsų kepta duona ir saldūs mieliniai 
kepiniai atrodys lyg iškepti profesio­
nalaus kepėjo.

mai tiekiant drėgmę, nes ji ruošiamą 
maistą apsaugo nuo išsausėjimo. Pro­
fesionalūs virėjai jau seniai naudoja šį 
triuką. Dabar virėjai mėgėjai taip pat 
gali naudoti šį triuką namuose, įsigiję 
itin lengvai valdomą AEG orkaitę su 
ThermiC°Steam. 



ProCombi ® orkaitė: puikus patiekalų skonis, aromatas  
ir tekstūra. 
 
Derindami garus ir karštį, pagaminsite aukščiausios kokybės ir 
geriausio skonio pietus.

– MaxiKlasse™ orkaitės talpa 71 l
– Kaitinimo funkcijų 17
– Jutiklinis valdymas
– Valymo garais funkcija
– Vidaus temperatūros jutiklis
– 950 ml talpos vandens stalčiukas
– Vidinis garų generatorius
– Mechaninis durelių užraktas
– Temperatūros nustatymas 30–230 °C
– Elektroninis temperatūros reguliavimas
– Švelniai užsidarančios durelės SoftMotion
– FloodLight apšvietimas, šonine halogenine lempute
– Automatinis orkaites apšvietimas atidarius duris
– 4 stiklu durelės IsoFront Top
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Nerudijančiojo plieno skardų laikikliai EasyEntry
– Visiškai ištraukiami teleskopiniai bėgeliai TR1LFSTV
– Universalus kepimo garuose indų rinkinys 

– Garų orkaitė ProCombi ®
– Ekranas ProSight su jutiklinio valdymo funkcija, skirta patogiai ir intuity-

viai valdyti orkaitę
– 25 kepimo pagal svorį programos
– Maisto pašildymas prisotinant drėgmės, duonos kildinimas, kepimas 

žemoje temperatūroje
– Kepimo garuose programos: Garai (100), Garai + karštas oras (50/50), 

Garai + kartštas oras (25/75)

Garuose pagamintas maistas išsaugo 
natūralų geriausią savo skonį

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

Montuojamosios orkaitės 

BS731472NM

PSGBOV130D000017

NAUJA
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Montuojamosios orkaitės 27

BE501472NM

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 72 l

– Kaitinimo funkcijų 11
– Įspaudžiamos rankenėlės
– Lengvai valomas emalis
– Vidaus temperatūros jutiklis
– Išorinis garų generatorius
– Mechaninis durelių užraktas
– Temperatūros nustatymas 

30–300 °C
– Elektroninis temperatūros 

reguliavimas
– FloodLight apšvietimas, 

šonine halogenine lempute
– 3 stiklų durelės IsoFront 

Plius
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Skardų laikikliai EasyEntry
– Vieno lygio teleskopiniai 

bėgeliai TR1LV

Nišos matmenys (A x P x G, mm) 590 x 560 x 550

Kad galėtumėte pasiekti 
profesionalams keliamų šva-
ros standartų, ši orkaitė turi 
funkciją Pyroluxe®Plus. 
 
Įkaitinus orkaitę iki 500 °C, ši 
savaiminio išsivalymo siste-
ma sudegina visus maisto 
likučius iki pelenų – juos 
paprasčiausiai nuvalysite 
drėgna šluoste.

– Daugiafunkcė orkaitė su 
savaiminio valymo sistema

– Ekranas ProSight su juti-
klinio valdymo funkcija, 
skirta patogiai ir intuity-
viai valdyti orkaitę

– 20 kepimo pagal svorį 
programų

– Picos kepimo programa, 
kepimas žemoje tempera-
tūroje, duonos kepimo 
programa

BP731462PM

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Kaitinimo funkcijų 12
– Jutiklinis valdymas
– 3 ciklų Pyroluxe®Plus  

valymas
– Vidaus temperatūros jutiklis
– Kvapų filtras
– Elektroninis durelių  

užraktas
– Temperatūros nustatymas 

30–300 °C
– Elektroninis temperatūros 

reguliavimas
– Švelniai užsidarančios 

durelės SoftMotion
– FloodLight apšvietimas, 

šonine halogenine lempute
– Automatinis orkaites ap-

švietimas atidarius duris
– 4 stiklų durelės IsoFront Top
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry
– Vieno lygio teleskopiniai 

bėgeliai TR1LV

Nišos matmenys (A x P x G, mm) 590 x 560 x 550

PSGBOV130D000017 PSGBOV130D000017

Orkaitėje ThermiC°Steam 
kepama naudojant 25 % garų 
ir 75 % tradicinio karščio. 
 
Kepant didesnėje drėgmėje 
maistas išlieka natūralaus 
skonio ir sultingas, bet puikiai 
apskrunda – mėsa, duona, 
pyragėliai, kepsniai ant gro-
telių ir kiti patiekalai bus su 
auksine plutele iš išorės ir 
neišsausėję bei sodrūs viduje.

– ThermiC°Steam orkaitė
– Ekrane OptiSight™ patei-

kiama aiški informacija ir 
kontroliuojamas ruošimo 
laikas

– Picos kepimo programa, 
kepimo garuose progra-
ma: Garai + karštas oras 
(25/75)

NAUJA NAUJA



Montuojamosios orkaitės

Orkaitė su funkcija PlusSteam 
ir savaiminio išsivalymo siste-
ma Pyroluxe®Plus. 
 
Naudodami šios orkaitės 
funkciją PlusSteam, galėsite 
kepti padidinę drėgmės kie-
kį, todėl duona, tortai, kek-
siukai, pyragai ir kiti patieka-
lai bus patys gardžiausi.

– Daugiafunkcė orkaitė su 
savaiminio valymo sistema 
Pyroluxe®Plus

– Padidintos drėgmės funk-
cija PlusSteam

– Ekrane OptiSight™ patei-
kiama aiški informacija ir 
kontroliuojamas ruošimo 
laikas

– Oro paskirstymo sistema 
ThermiC°Air

– Temperatūros nustatymas 
30–300 °C

BP501352NM

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Kaitinimo funkcijų 10
– Įspaudžiamos rankenėlės 

su metalo apdaila
– 2 ciklų Pyroluxe®Plus  

valymas
– Apšviestos valdymo  

rankenėlės
– Elektroninis durelių užraktas
– Elektroninis temperatūros 

reguliavimas
– Apšvietimo sistema  

FloodLight
– Automatinis orkaites ap-

švietimas atidarius duris
– 4 stiklų durelės IsoFront Top
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry
– Vieno lygio teleskopiniai 

bėgeliai TR1LV

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

Atsparios karščiui 4 stiklų 
durelės. 
 
Isofront TOP durelės išlaiko 
karštį orkaitėje, o orkaitės 
durelių paviršius yra palyginti 
vėsus. Orkaitei veikiant prie-
kinės durelės įkaista daugiau-
sia iki 40 °C temperatūros.

– Katalitinė ventiliatoriaus 
danga

– Ekranas ProSight su juti-
klinio valdymo funkcija, 
skirta patogiai ir intuity-
viai valdyti orkaitę

– 20 kepimo pagal svorį 
programų

– Picos kepimo programa, 
kepimas žemoje tempera-
tūroje, duonos kepimo 
programa

BE731442NM

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Kaitinimo funkcijų 13
– Jutiklinis valdymas
– Katalitinė ventilaitoriaus 

danga
– Vidaus temperatūros jutiklis
– Temperatūros nustatymas 

30–300 °C
– Elektroninis temperatūros 

reguliavimas
– Švelniai užsidarančios 

durelės SoftMotion
– FloodLight apšvietimas, 

šonine halogenine lempute
– Automatinis orkaites ap-

švietimas atidarius duris
– 4 stiklų durelės IsoFront Top
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry
– Vieno lygio teleskopiniai 

bėgeliai TR1LV

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

PSGBOV130D000017 PSGBOV130D000017

PLUS
STEAM

NAUJA NAUJA
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Prabangi išvaizda ir aukš-
čiausio lygio funkcionalumas. 
 
Technologija SoftMotion™ 
užtikrina, kad durelės būtų 
uždaromos sklandžiai ir tyliai 
– aukščiausią kokybę patirsi-
te kiekvieno gaminimo metu.

– Daugiafunkcė orkaitė su 
savaiminio valymo sistema 
Pyroluxe®Plus

– Ekrane OptiSight™ patei-
kiama aiški informacija ir 
kontroliuojamas ruošimo 
laikas

– Švelniai užsidarančios 
durelės SoftMotion

– Oro paskirstymo sistema 
ThermiC°Air

– Temperatūros nustatymas 
30–300 °C

BP531302PM

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Kaitinimo funkcijų 10
– Įspaudžiamos rankenėlės 

su metalo apdaila
– 2 ciklų Pyroluxe®Plus  

valymas
– Apšviestos valdymo  

rankenėlės
– Elektroninis durelių užraktas
– Elektroninis temperatūros 

reguliavimas
– Apšvietimo sistema  

FloodLight
– Automatinis orkaites ap-

švietimas atidarius duris
– 4 stiklų durelės IsoFront Top
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry
– Vieno lygio teleskopiniai 

bėgeliai TR1LV

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

Tebūnie jūsų virtuvė neprie-
kaištingai švari! 
 
Sistema Pyroluxe®Plus su-
degina visus maisto likučius 
iki pelenų, kuriuos galima 
nušluostyti vienu judesiu.

– Daugiafunkcė orkaitė su 
savaiminio valymo sistema 

– Ekrane OptiSight™ patei-
kiama aiški informacija ir 
kontroliuojamas ruošimo 
laikas

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Oro paskirstymo sistema 
ThermiC°Air

– Temperatūros nustatymas 
30–300 °C

BP501302NM

– Kaitinimo funkcijų 10
– Įspaudžiamos rankenėlės 

su metalo apdaila
– 2 ciklų Pyroluxe®Plus  

valymas
– Apšviestos valdymo  

rankenėlės
– Elektroninis durelių užraktas
– Elektroninis temperatūros 

reguliavimas
– Apšvietimo sistema  

FloodLight
– Automatinis orkaites ap-

švietimas atidarius duris
– 4 stiklų durelės IsoFront Top
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry
– Vieno lygio teleskopiniai 

bėgeliai TR1LV

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

PSGBOV130D000017
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PSGBOV130D000017

Montuojamosios orkaitės

NAUJA NAUJA



Patiekalo būklę nustatysite 
vos vieną kartą žvilgtelėję. 
 
Patikrinkite patiekalo gamini-
mo eigą naudodamiesi lai-
kmačio UniSight ™ ekranu.

– Ekranas UniSight™ su 
integruotu laikrodžiu

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Oro paskirstymo sistema 
ThermiC°Air

– Temperatūros nustatymas 
50–275 °C

– Įspaudžiamos apšviestos 
rankenėlės su metalo 
apdaila

– Mechaninis durelių  
užraktas

BE4013421M

– Kaitinimo funkcijų 8
– Lengvai valomas emalis
– Apšviestos valdymo  

rankenėlės
– Apšvietimo sistema  

FloodLight
– 3 stiklų durelės IsoFront 

Plius
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry
– Vieno lygio teleskopiniai 

bėgeliai TR1LV

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

Puikiai iškepęs maistas  
būtent tada, kai jums reikia. 
 
Sumani konvekcinė siste-
ma ThermiC°Air priverčia 
karštą orą tolygiai cirkuliuoti 
orkaitės viduje, kad maisto 
gaminimo procesas būtų 
spartesnis, o energija naudo-
jama efektyviau.

– Ekrane OptiSight™ patei-
kiama aiški informacija ir 
kontroliuojamas ruošimo 
laikas

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Oro paskirstymo sistema 
ThermiC°Air

– Temperatūros nustatymas 
30–300 °C

BE501302NM

– Kaitinimo funkcijų 9
– Įspaudžiamos rankenėlės 

su metalo apdaila
– Lengvai valomas emalis
– Apšviestos valdymo  

rankenėlės
– Elektroninis temperatūros 

reguliavimas
– Apšvietimo sistema  

FloodLight
– Automatinis orkaites ap-

švietimas atidarius duris
– 3 stiklų durelės IsoFront 

Plius
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry
– Vieno lygio teleskopiniai 

bėgeliai TR1LV

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

PSGBOV130D000017

Montuojamosios orkaitės

PSGBOV130D000017

NAUJA



BC301302NM
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Orkaitė su garų funkcija 
PlusSteam. 
 
Naudodami šios orkaitės 
funkciją PlusSteam, galėsite 
kepti padidinę drėgmės 
kiekį, todėl duona, tortai, 
keksiukai, pyragai ir kiti 
patiekalai bus patys gar-
džiausi.

– Ekranas UniSight™ su 
integruotu laikrodžiu

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Oro paskirstymo sistema 
ThermiC°Air

– Temperatūros nustatymas 
50–275 °C

– Kaitinimo funkcijų 9
– Įspaudžiamos rankenėlės
– Lengvai valomas emalis
– Apšvietimo sistema  

FloodLight
– 3 stiklų durelės IsoFront 

Plius
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry
– Vieno lygio teleskopiniai 

bėgeliai TR1LV

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

Jums niekada nereikės jokių 
valymo priemonių, kad or-
kaitė būtų nepriekaištingai 
švari. 
 
Orkaitės sienelės padengtos 
savaime išsivalančia katalizi-
ne danga, nuo kurios kaiti-
nant pasišalina visi susidarę 
nešvarumai ir svilėsiai.

– Daugiafunkcė orkaitė su 
katalitinėmis sienelėmis

– Ekranas UniSight™ su 
integruotu laikrodžiu

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Oro paskirstymo sistema 
ThermiC°Air

– Temperatūros nustatymas 
50–275 °C

BE301352NM

– Kaitinimo funkcijų 8
– Įspaudžiamos rankenėlės
– Lengvai valomas emalis
– Apšvietimo sistema  

FloodLight
– 3 stiklų durelės IsoFront 

Plius
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry
– Vieno lygio teleskopiniai 

bėgeliai TR1LV

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

PSGBOV130D000017
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Montuojamosios orkaitės

PLUS
STEAM



Patiekalo būklę nustatysite 
vos vieną kartą žvilgtelėję.  
 
Patikrinkite patiekalo gami-
nimo eigą, naudodamiesi 
laikmačio UniSight ™ ekranu.

– Ekranas UniSight™ su 
integruotu laikrodžiu

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Oro paskirstymo sistema 
ThermiC°Air

– Temperatūros nustatymas 
50–275 °C

BE3003021B

– Kaitinimo funkcijų 8
– Įspaudžiamos rankenėlės
– Lengvai valomas emalis
– Apšvietimo sistema  

FloodLight
– 3 stiklų durelės IsoFront 

Plius
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

Bėgeliai OptiFlex™ suteikia 
maksimalią laisvę, nes orkai-
tę galite naudoti pagal 
poreikius. 
 
Galite pakeisti ištraukiamų 
bėgelių vidinę konfigūraciją, 
taip idealiai juos pritaikyda-
mi aukštiems indams arba 
sudarydami kelis skirtingų 
aukščių lygius.

– Ekranas UniSight™ su 
integruotu laikrodžiu

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Oro paskirstymo sistema 
ThermiC°Air

– Temperatūros nustatymas 
50–275 °C

BE3013021M

– Kaitinimo funkcijų 8
– Įspaudžiamos rankenėlės
– Lengvai valomas emalis
– Apšvietimo sistema  

FloodLight
– 3 stiklų durelės IsoFront 

Plius
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry
– Vieno lygio teleskopiniai 

bėgeliai TR1LV

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

PSGBOV130D000017

Montuojamosios orkaitės 

PSGBOV130D000017



BE3002021M
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Kiekvieną kartą tobuli rezul-
tatai – juk gaminate tikrų 
profesionalų orkaitėje. 
 
Talpiose orkaitėse 
MaxiKlasse™ naudojami 
labai modernių funkcijų 
deriniai, užtikrinantys, kad 
visi patiekalai jums pavyks 
vienodai gerai, bus išsaugo-
ta nuostabi spalva ir patieka-
las pasidengs nepriekaištin-
ga plutele.

– Ekranas UniSight™ su 
integruotu laikrodžiu

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Oro paskirstymo sistema 
ThermiC°Air

– Temperatūros nustatymas 
50–275 °C

– Kaitinimo funkcijų 8
– Įspaudžiamos rankenėlės
– Lengvai valomas emalis
– Apšvietimo sistema  

FloodLight
– 3 stiklų durelės IsoFront 

Plius
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

Tiksliai sužinokite, kada pa-
tiekalas bus visiškai iškepęs.  
 
Šios orkaitės profesionalus 
vidaus temperatūros termo-
metras matuoja, kas vyksta 
patiekalo viduje, ir viską 
tiksliai parodo laikmačio 
ekrane.

– Vidaus temperatūros 
jutiklis

– MaxiKlasse™ orkaitės 
talpa 71 l

– Oro paskirstymo sistema 
ThermiC°Air

– Temperatūros nustatymas 
50–275 °C

BE3003021M

– Kaitinimo funkcijų 8
– Įspaudžiamos rankenėlės
– Lengvai valomas emalis
– Apšvietimo sistema  

FloodLight
– 3 stiklų durelės IsoFront 

Plius
– Aušinimo ventiliatorius
– 5 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
590 x 560 x 550

PSGBOV130D000017
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KM8403021M

Orkaitė, išsauganti natūralų 
maisto skonį. 
 
ProCombi® orkaitėje naudo-
jami ir garai, ir sausas karštis, 
todėl iškepti patiekalai bus 
nuostabiai skanūs, kvapnūs ir 
puikios tekstūros.

– ProCombi® Plus garų 
orkaitė 

– Ekranas ProSight Plus, 
tekstinis meniu lietuvių 
kalba, VarioGuide

– Patogus kepimo funkcijų 
pasirinkimas: 75 integruo-
ti receptai, 180 kepimo 
pagal svorį programų

– Kepimo garuose progra-
mos: Garai (100), Garai + 
karštas oras (50/50), Garai 
+ kartštas oras (25/75)

– Kaitinimo funkcijų 22
– Jutiklinis valdymas
– Valymo garais funkcija
– 950 ml talpos vandens 

stalčiukas
– Lengvai valomas emalis
– Energijos klasė A+
– Vidaus temperatūros jutiklis
– Temperatūros nustatymas 

30–230 °C
– Švelnaus durelių uždarymo 

sistema SoftMotion
– 1 apšvietimo lemputė
– Automatinis orkaitės ap-

švietimas atidarius dureles
– 4 stiklų durelės IsoFront Top
– 4 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Nerūdijančio plieno skar-

dų laikikliai EasyEntry
– Prisotinantis drėgme 

maisto pašildymas, duo-
nos kildinimas, kepimas 
žemoje temperatūroje

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
450 x 560 x 550

Orkaitė ir mikrobangų  
krosnelė. 
 
Šioje kompaktiškoje dau-
giafunkcėje mikrobangų kros-
nelėje galite sėkmingai kepti, 
skrudinti ant griliaus, pašildyti 
ar atitirpinti produktus, kaip ir 
didesnių modelių krosnelėse.

– Daugiafunkcė orkaitė su 
mikrobangų krosnele

– Ekranas ProSight Plus, 
tekstinis meniu lietuvių 
kalba

– Patogus kepimo funkcijų 
pasirinkimas: 90 receptų, 
kepimo pagal svorį pro-
gramų

– Maisto ruošimas mikro-
bangomis, picos kepimo 
programa, kepimas žemo-
je temperatūroje, duonos 
kepimo programa

KS8404721M

– Kaitinimo funkcijų 19
– Jutiklinis valdymas
– Lengvai valomas emalis
– Temperatūros nustatymas 

30–230 °C
– 1 apšvietimo lemputė
– Automatinis orkaitės ap-

švietimas atidarius dureles
– 4 stiklų durelės IsoFront Top
– 4 lentynėlės, 3 kepimo lygiai
– Chromuoti skardų laikikliai 

EasyEntry
– Nerūdijančiojo plieno 

paviršius, ant kurio nelieka 
pirštų atspaudų

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
450 x 560 x 550

PSGBOV140D002012 PSGBOV140D002012

Montuojamosios kompaktiškos orkaitės
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Laisvė gaminti dar didesnius 
patiekalus. 
 
Šioje 26 litrų talpos mikro­
bangų krosnelėje galima 
gaminti didesnius patiekalus.

–	 3 gaminimo programos: 
maisto atitirpinimo, kepi-
mo ir šilumos palaikymo

–	 Skaitmeninis ekranėlis
–	 Duonos, žuvies, mėsos ir 

paukštienos atitirpinimo 
pagal svorį programos

–	 Kepimo pagal svorį pro-
gramos

MC2664E-M

–	 Įmontuojama mikrobangų 
krosnelė

–	 Didelė talpa 26 l
–	 Galima derinti su kitais 

virtuvės prietaisais: mon­
tuoti po darbastaliu, virš 
orkaitės arba po ja

–	 Durelių atidarymo mecha­
nizmas: atveriamos lengvai 
spustelėjus

–	 Mikrobangų galia: 900 W, 
5 lygiai

–	 Spartaus paleidimo funk­
cija, kai krosnelė veikia 
30 sek. visu pajėgumu

–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Gaminimo pabaigos signalas
–	 Elektroninis laikrodis su 

laikmačiu
–	 Besisukanti lėkštutė		

Ø 325 mm
–	 Nerūdijančiojo plieno 

paviršius, ant kurio nelieka 
pirštų atspaudų

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
450 x 562 x 500

Dar daugiau maisto ruošos 
galimybių jūsų virtuvėje. 
 
Ši mikrobangų krosnelė 
papildys tradicinę orkaitę ir 
suteks daugiau gaminimo 
galimybių.

–	 3 gaminimo programos: 
maisto atitirpinimo, kepi-
mo ir šilumos palaikymo

–	 Skaitmeninis ekranėlis
–	 Automatinės duonos, 

žuvies, mėsos ir paukštie-
nos atitirpinimo pagal 
svorį programos

–	 Kepimo pagal svorį pro-
gramos

MC1763E-M

–	 Įmontuojama mikrobangų 
krosnelė

–	 Talpa 17 l
–	 Galima derinti su kitais vir­

tuvės prietaisais: montuoti 
virš orkaitės

–	 Durelių atidarymo mecha­
nizmas: atveriamos lengvai 
spustelėjus

–	 Mikrobangų galia: 800 W, 
5 lygiai

–	 Spartaus paleidimo funk­
cija, kai krosnelė veikia 
30 sek. visu pajėgumu

–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Gaminimo pabaigos sig­

nalas
–	 Elektroninis laikrodis su 

laikmačiu
–	 Besisukanti lėkštutė  		

Ø 272 mm 
–	 Nerūdijančiojo plieno 

paviršius, ant kurio nelieka 
pirštų atspaudų

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
360 x 562 x 300

PSGBMC160D363001

Montuojamosios mikrobangų krosnelės 

PSGBMC130D000014



PE4543-M

Puikūs rezultatai gaminant 
įvairiausius patiekalus. 
 
Šį prietaisą galima naudoti ir 
kaip mikrobangų krosnelę, ir 
kaip kepintuvą. Be to, galite 
naudoti abi šias funkcijas 
kartu – turėsite daugiau 
gaminimo galimybių optima-
liems rezultatams pasiekti.

– Integruotas 1000 W galios 
kepintuvas

– 3 gaminimo programos: 
maisto atitirpinimo, kepi-
mo ir šilumos palaikymo

– Duonos, žuvies, mėsos ir 
paukštienos atitirpinimo 
pagal svorį programos

– Kepimo pagal svorį pro-
gramos

– Įmontuojama mikrobangų 
krosnelė su kepintuvu

– Didelė talpa 26 l
– Galima derinti su kitais vir-

tuvės prietaisais: montuoti 
virš orkaitės arba po ja

– Durelių atidarymo mecha-
nizmas: atveriamos lengvai 
spustelėjus

– Mikrobangų galia: 900 W, 
5 lygiai

– Spartaus paleidimo funk-
cija, kai krosnelė veikia 
30 sek. visu pajėgumu

– Vaikų saugos užraktas
– Gaminimo pabaigos si-

gnalas
– Elektroninis laikrodis su 

laikmačiu
– Besisukanti lėkštutė   

Ø 325 mm
– Nerūdijančiojo plieno 

paviršius, ant kurio nelieka 
pirštų atspaudų

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
450 x 562 x 500

Virkite kavą kaip 
profesionalūs baristai – iki 
6 puodelių vienu metu.

Nuostata MultiCup leidžia 
paruošti nuo 4 iki 6 puode-
lių kavos. Be to, ji turi indo 
pašildymo funkciją Thermal 
MultiCup Jug, todėl kavą išlai-
kysite puikios temperatūros ir 
mėgausitės kai tik panorėsite.

– Funkcija CoffeeTaste 
kavos stiprumui nustatyti

– Kavos kiekio funkcija nori-
mos rūšies kavai pasirinkti

– Dviejų puodelių funkcija: 
vienu kartu paruošite du 
puodelius vienodos kavos

– Skaitmeninis ekranėlis, 
kuriame rodoma reikiama 
informacija ir nustatymai

– Pieno putos plakiklis 
cappuccino kavai ruošti

MCD2664E-M

– Montuojamas visiškai au-
tomatinis kavos aparatas

– Elektroninis valdymas 
TouchControl

– Kavos išleidimo angos 
apšvietimo lemputė

– Automatinė espreso, 
espreso su didesniu kiekiu 
vandens ir garų funkcijos

– Kavos malūnėlio talpa 
200 g

– Galima naudoti ne tik 
kavos pupeles, bet ir maltą 
kavą

– Automatinio paleidimo 
funkcija

– Vandens indo talpa 1,8 l
– Du atskiri šildytuvai – kavai 

ir karštam vandeniui
– Nerūdijančiojo plieno 

paviršius, ant kurio nelieka 
pirštų atspaudų

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
450 x 560 x 550

PSGBMC090D000004 PSGBCM150D363001

Montuojamoji mikrobangų krosnelė ir 
kavos aparatas 
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Kad jūsų lėkštės ir patiekalai
ilgai išliktų šilti. 

Pašildymo stalčiukas – pui­
kus orkaitės priedas. Galėsi­
te pašildyti lėkštes ir išlaikyti 
patiekalus šiltus, kol būsite
pasiruošę patiekti juos ant
stalo.

–	 Itin veiksmingas ventilia-
torius tolygiai paskirsto 
karštį

–	 Šaldyto maisto atšildymo 
funkcija tinka netgi gurma-
niškiausiems patiekalams

–	 Puikiai tinka tešlai kildinti
–	 Visiškai ištraukiamas 

stalčiukas; neslystantis 
kilimėlis užtikrina didesnį 
stabilumą

Pašildymo stalčius 
KD91404M

–	 Montuojamasis pašildymo 
stalčiukas

–	 Tinka įrengti po montuo­
jamąja AEG orkaite, 60 cm 
pločio nišoje

–	 Nerūdijančiojo plieno 
paviršius, ant kurio nelieka 
pirštų atspaudų

–	 Atsižvelgiant į patiekalų 
dydį, daugiausia telpa 
6 asmenims skirtos porcijos

–	 Funkcijos: Indų pašildy­
mas, Šaldyto maisto atitir­
pinimas, Maisto pašildy­
mas, Tešlos kildinimas

–	 Reguliuojama temperatūra 
30–80 °C

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
450 x 560 x 550

Montuojamasis stalčiai 

PSGBOV130D000014



Priedai

Puikūs rezultatai namie
Ir mūsų orkaitės, kurias įsigiję galite savo 
namuose naudotis visomis profesionaliau­
siomis technologijomis, ir mūsų priedai yra 
pagaminti remiantis specialistų žiniomis. 
Siūlome viską nuo specialių maisto ruoši­
mo indų, kurie optimaliai atskleidžia mūsų 
orkaičių privalumus, iki gaminių, kuriuos 
įsigiję galėsite išnaudoti visas geriausias 
mūsų prietaisų savybes. 
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Visiškai ištraukiami telesko-
piniai bėgeliai su danga 
Super Clean – vienam 
lygiui.

• Netinka garinėms ir 
kompaktinėms orkaitėms

Gaminio kodas
561 514 8219

FlexiRunnersTM su danga Super Clean* Įranga Techninė informacija

Ištraukiamieji vieno lygio 
teleskopiniai bėgeliai.

• Netinka garinėms ir 
kompaktinėms orkaitėms

Gaminio kodas
561 185 4117

FlexiRunnersTM * Įranga Techninė informacija

* Įkabinamųjų bėgelių ir grotelių pristatomame komplekte nėra.

Priedai / Montuojamosios orkaitės

 



Idealiai pritaikytas kepti, 
pvz., pyragus arba sausai-
nius. Padėklas padengtas 
lygiu emaliu, todėl jį 
paprasta valyti ir jis yra 
atsparus įbrėžimams.

P x G x A, cm:
46,6 x 38,5 x 2,5

Gaminio kodas
387 885 5208

Kepimo padėklas Įranga Techninė informacija

Idealiai tinka įvairiems 
pyragams arba picos 
priedams padėkle ruošti.

P x G x A, cm:
46,6 x 38,5 x 2,5

Gaminio kodas
944 189 3758

Kepimo padėklas OptiTrayTM Įranga Techninė informacija

Priedai / Montuojamosios orkaitės

 

Kepimo padėklo ProfiClean 
danga buvo sukurta 
specialiai AEG MaxiKlasse™ 
orkaitėms. Ši danga nuvalo-
ma greitai ir paprastai. 
Kadangi tai yra nesvylanti 
danga, nereikia naudoti 
kepimo popieriaus.

• Nesvylanti danga
   ProfiClean 
•  Skirta AEG MaxiKlasse™ 

orkaitėms
•  Netinka garinėms 

orkaitėms

P x G x A, cm:
46,5 x 38,5 x 4

Gaminio kodas
902 979 4766

Mėsos ir kepinių padėklas   Įranga Techninė informacija
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Skirtas kepti pyragus, 
mėsą, kepant kepintuve, 
taip pat didesniems 
kiekiams apkepti. Padėklas 
padengtas lygiu emaliu, 
todėl jį paprasta valyti ir jis 
yra atsparus įbrėžimams.

P x G x A, cm:
46,6 x 38,5 x 4,2

Gaminio kodas
387 885 6206

Kepimo padėklas Įranga Techninė informacija

Naudodami picos kepimo 
akmenį ir karštą orą 
akimirksniu paruošite 
itališkų picų, iškepsite 
duonos arba plokščios 
duonelės.

P x G x A, cm:
43,5 x 35,5 x 1,4

Gaminio kodas
902 979 4980

Picos kepimo akmuo Įranga Techninė informacija

Priedai / Montuojamosios orkaitės

 

Šio kepimo padėklo danga 
ProfiClean buvo sukurta 
specialiai AEG MaxiKlasse™ 
orkaitėms. Ji nuvaloma 
greitai ir paprastai. Kadangi 
tai yra nesvylanti danga, 
nereikia naudoti kepimo 
popieriaus.

• Didžiausias galimas dydis
• Nesvylanti danga
•  Netinka garinėms 

orkaitėms

P x G x A, cm:
46,5 x 38,5 x 2,5

Gaminio kodas
902 979 4758

Pyragų kepimo padėklas     Įranga Techninė informacija



Visiškai ištraukiami telesko-
piniai bėgeliai, skirti 
vienam universaliosios 
garinės orkaitės 
ProCombi 

® lygiui.

Gaminio kodas
807 835 8010

FlexiRunnersTM * Įranga Techninė informacija

Šis kelių dalių maisto 
ruošimo indas tinka 
naudojant visus ruošimo 
garuose būdus.

Gaminio kodas
902 979 4741

Profi-Steam rinkinys Įranga Techninė informacija

Priedai / Montuojamosios orkaitės

Garinėms orkaitėms ProCombi 
® skirti priedai

* Įkabinamųjų bėgelių ir grotelių pristatomame komplekte nėra.

Profesionaliąją garinę 
orkaitę jau nuo pirmųjų 
dienų valykite tik geriausio-
mis priežiūros priemonėmis, 
kad paviršiai nepasidengtų 
kalkėmis ir ilgai išliktų 
švarūs. Mūsų siūlomame 
priežiūros rinkinyje yra visos 
priemonės, kurių prireiks, 
norint greitai ir paprastai iš 
garinės orkaitės vidaus ir 
nuo bėgelių pašalinti kalkes, 
riebalus, pridegusius maisto 
likučius.

•  Kalkių šalinimo priemonė, 
naudojama garinių 
orkaičių vidui ir sistemai

•  Priežiūros kremas 
riebalams ir maisto 
likučiams šalinti

•  Servetėlė, kuri nuvalo net 
ir tvirtai prilipusius 
nešvarumus

Gaminio kodas
902 979 4964

Garinės orkaitės valymo rinkinys Įranga Techninė informacija
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Kaitlentės

Renkantis kaitlentę svarbiausia atsižvelgti į asmeninius 
poreikius. Mūsų naujojoje kolekcijoje yra daug įvai-
riausių pasiūlymų. Ruošiant maistą ant stiklo kerami-
kos ir indukcinių kaitlenčių atsivers dar daugiau išskir-
tinių galimybių.

MaxiSense®

MaxiSense® Plus 

Indukcija
INDUCTION

Dvejopo ploto 
kaitvietėCERAMIC

MULTIZONE

Dviejų dydžių 
kaitvietė

Trijų dydžių kaitvietė

Funkcija Stop & GoSTOP

& GO

Ekonomiškasis 
laikmatis

Oko

Valdiklis OptiHeat

Funkcija Bridge

DirectTouch

Laikmatis CountUp Funkcija Hob²Hood
HOB2HOOD

OptiFix™ lengvas 
montavimas

OPTIFIX™

Piktogramų apžvalga

Funkcija FlexiBridge
FLEXI

BRIDGE

Funkcija ProCook PURE
BLACK

Stiklo keramika

Mišrus kaitinimas

Automatinis dujų 
uždegimas

Keptuvo zona 
FishZone

PowerBoost

Funkcija ProFry

Laikmatis

PureBlack

Plotis
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Indukcinė technologija – greičiausias, saugiausias ir 
labiausiai energiją taupantis ruošimo ant kaitlentės 
būdas. Maisto ruošimo indas šildomas tiesiogiai. 
MaxiSense® indukcinės kaitlentės yra elegantiško 
dizaino ir glotnios, todėl traukia akį – puikus 		
sprendimas norint įrengti idealią virtuvę.

Indukcija

Nieko nėra greitesnio
MaxiSense® indukcinė funkcija – tai 
tiesiog greičiausias būdas gaminti. 
Puode esantis vanduo užverda daug 
greičiau nei ant įprastos dujinės ar 
elektrinės kaitlentės. 

Nepriekaištingas tikslumas
Karštį galima pritaikyti ir reguliuoti itin 
tiksliai – iš pradžių kaitinti smarkiai, 
paskui švelniai, kad būtų galima 
tiesiogiai puode išlydyti šokoladą.

Labai saugu
Visose AEG indukcinėse kaitlentėse 
integruoti maisto ruošimo indo atpaži-
nimo jutikliai. Jie užfiksuoja puodo dydį 
ir formą bei užtikrina, kad bus šildomas 
tik maisto ruošimo indo dugnas, o sritis 
aplinkui liks tokia vėsi, kad bus galima 
ją saugiai paliesti.

Indukcinė technologija 
Ritės suformuoja magnetinį lauką, kuris 
prisitaiko prie maisto ruošimo indo 
dydžio ir formos, ir šildo tik indo dugną. 
Sritis aplinkui lieka vėsi. Tiesiogiai 
maisto ruošimo indui šildyti naudojama 
net iki 90 procentų energijos.

Įprastos kaitinimo technologijos
Daug energijos prarandama šildant 
aplink esančią maisto ruošimo sritį ir 
aplinkos orą. Dujinė viryklė maisto 
ruošimo indui šildyti naudoja tik 55 
procentus perduodamos energijos.



Mėgaukitės absoliučiu lankstumu gamindami ant iš 
karto įkaistančios kaitlentės, tiksliai ir patogiai ją val-
dydami bei jausdamiesi visiškai saugūs. Mūsų indukci-
nių kaitlenčių MaxiSense® Plus asortimentas yra labai 
platus, todėl kurdami įkvepiančius patiekalus galėsite 
visada naudotis didžiule galia, o akį džiugins apdova-
nojimą pelnęs dizainas.

Funkcija MaxiSense® Plus

Atraskite lygių neturintį lankstumą
Ant vienos iš penkių skirtingų 
MaxiSense® Plus maisto ruošimo zonų 
galėsite statyti indus nuo pačių 
mažiausių iki pačių didžiausių. Dabar 
naudojamas naujas grafinis didžiausio 
ir mažiausio naudojamo indo dydžio 
indikatorius.

Tikslus jutiklinis valdymas
Temperatūrą greitai, lengvai ir tiksliai 
galėsite valdyti vienu prisilietimu 
valdomu valdikliu. 

Funkcija Bridge
Sujunkite 2 atskiras maisto ruošimo 
zonas į vieną – jas abi galėsite patogiai 
valdyti vienu temperatūros parinkties 
valdikliu ir laikmačiu.  
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Kaitlentės

DirectTouch
Naudojant slankiklio funkciją 
kaitvietę galima nustatyti 

reguliatoriumi, perstumiant aukštyn 
arba žemyn. Žinoma, kiekvieną galios 
pakopą galima parinkti ir tiesiogiai. 
Šis valdiklis apdovanotas IF Design 
Award 2008 prizu. 

Vaikų apsauga
Vaikų apsauga užrakina kaitlentės 
valdymo elementus, kad vaikas 
negalėtų netyčia jos įjungti. Prieš 
pradedant gaminti kitą kartą, apsaugą 
nuo vaikų reikia išjungti.

Funkcija Stop & Go
Trumpoms pertraukoms 
ruošiant maistą. Vienu 

mygtuko paspaudimu galima per-
jungti laikymo šiltai funkciją. Dar kartą 
paspaudus grąžinami anksčiau 
naudoti kepimo nustatymai.

Ekonomiškasis laikmatis
Liekamosios šilumos funkcija 
padės sutaupyti elektros 

energijos – ekonomiškasis laikmatis 
prieš pasibaigiant nustatytam laikui 
išjungia maisto ruošimo zoną. Taip 
bus efektyviai išnaudota liekamoji 
šiluma.

Laikmatis CountUp
Jis rodo nuo kaitvietės 
įjungimo prabėgusį laiką ir 

padeda orientuotis, kiek laiko jau 
praėjo.

Valdiklis OptiHeat
Rodo kaitlentės 3 esamos 
liekamosios šilumos pakopas ir 

įspėja apie galimą pavojų nusideginti.

Apsauginis dugnas
Naudojant apsauginį dugną suteikia-
ma daugiau laisvės planuojant virtuvės 
baldus. Užtikrinamas saugus atstumas 
ir tinkamas kaitlenčių vėdinimas. 
Naudojant apsauginį dugną po 
kaitlente galima montuoti stalčių.

STOP
& GO

Oko

OptiFixTM

Naudojant tvirtinimo elemen-
tą OptiFixTM įmontuojama 

atliekant vieną vienintelį veiksmą: 
kaitlentė paprasčiausiai įstatoma 
nenaudojant jokių papildomų 
tvirtinimo elementų – paprasta ir 
efektyvu.

OPTIFIX™

Funkcija Bridge
Dvi viena už kitos esančios 
maisto ruošimo zonos sujun-

giamos ir kartu valdomos vienu pa-
spaudimu. Taip maisto ruošimo zonas 
galima lanksčiai pritaikyti puodams, 
keptuvėms arba keptuvams. Jei reikia, 
galima šalia padėti net 2 keptuvus.

Išmanus valdymas
Integruota išskirtinė funkcija 
Hob²Hood, todėl ruošti 

maistą su AEG ypač patogu: gartraukį 
su funkcija Hob²Hood valdo kaitlentė, 
ir baigus gaminti jis išsijungia auto-
matiškai. 

HOB2HOOD



PSGBHO130D000094

Indukcinės kaitlentės / 80 cm pločio

Valdykite visą maisto gaminimo procesą, naudodami spalvinį 
ekraną MaxiSight®.

Spalvinis ekranas MaxiSight® su jutikliniais valdikliais pateikia 
tikslią informaciją ir suteikia galimybę visiškai kontroliuoti 
kiekvienos kaitvietės temperatūrą, būklę bei veikimo laiką.

–	 4 indukcinės kaitvietės
–	 Grilio funkcija
–	 TFT ekranėlis MaxiSight
–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus spalva tamsiai pilka
–	 Automatinis išsijungimas

–	 Jutiklis ProFry – optimalus temperatūros valdymas
–	 Valdiklis OptiHeat Control: 3 pakopų liekamosios šilumos 

rodmuo energijos sąnaudoms optimizuoti
–	 Tikslus ir tinkamas nuostatų pasirinkimas

HK894400FG

Montavimo matmenys (P x G, mm)
750 x 490

Oko

INDUCTION

STOP
& GO

OPTIFIX™
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PSGBHO130D000132

Pasirinkite reikiamą kepimo lygį ir jutiklis ProFry automatiškai 
palaikys tinkamą temperatūrą.

Spalvinis ekranas MaxiSight® su jutikliniais valdikliais pateikia 
tikslią informaciją ir suteikia galimybę visiškai kontroliuoti 
kiekvienos kaitvietės temperatūrą, būseną bei veikimo laiką.

–	 4 indukcinės kaitvietės
–	 Grilio funkcija
–	 TFT ekranėlis MaxiSight
–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus spalva sidabrinė
–	 Automatinis išsijungimas

–	 Jutiklis ProFry – optimalus temperatūros valdymas
–	 Valdiklis OptiHeat Control: 3 pakopų liekamosios šilumos 

rodmuo energijos sąnaudoms optimizuoti
–	 Tikslus ir tinkamas nuostatų pasirinkimas

HK894400FS

Montavimo matmenys (P x G, mm)
750 x 490

Oko

INDUCTION

STOP
& GO

OPTIFIX™



Indukcinės kaitlentės / 80 cm pločio

HK874400FB

Kaitlentės MaxiSense Pure 
rodmenys išryškėja tik ją 
įjungus.

Ant šios indukcinės viryklės 
MaxiSense® prikaistuvius 
galite statyti bet kur. Tiesiog 
užtikrinkite, kad jie dengtų 
centrinius kryželius, ir jos 
kaitvietės automatiškai 
prisitaikys prie jūsų prikaistu­
vių dydžių.

–	 Jutiklis ProFry – optimalus 
temperatūros valdymas

–	 Valdiklis OptiHeat 
Control: 3 pakopų lieka­
mosios šilumos rodmuo 
energijos sąnaudoms 
optimizuoti

–	 4 indukcinės kaitvietės
–	 Grilio funkcija
–	 TFT ekranėlis MaxiSight
–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
750 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000037

Oko

INDUCTION

STOP
& GO

OPTIFIX™

PURE
BLACK
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HK764400FB

Maisto ruošimo indą galite 
uždėti ant bet kurios 
MaxiSense® kaitlentės vietos.

Kad užtikrintų didžiausią 
galimą lankstumą šios induk­
cinės kaitlentės zonos auto­
matiškai prisitaiko pagal 
maisto ruošimo indą, todėl 
jis kaitinamas tolygiai, nepri­
klausomai nuo dydžio ir 
padėties.

–	  DirektTouch greitam ir 
efektyviam valdymui

–	 Puodų atpažinimo funkcija 
didesniam saugumui ir 
efektyvumui

–	 Laikmatis Öko leidžia efek­
tyviau naudoti energiją

–	 Funkcija Hob2Hood

–  4 indukcinės kaitvietės
–  Greito valdymo funkcija 

DirektTouch
–  Valdiklis OptiHeat Control: 

3 pakopų liekamosios 
šilumos rodmuo energijos 
sąnaudoms optimizuoti

–  Kaitlentė be rėmelio
–  Garso signalas
–  Automax – automatinis 

užvirinimas
–  Galios didinimo funkcija
–  Vaikų saugos užraktas
–  Laikmatis CountUp
–  Laikmatis Öko
–  Laikmatis
–  Pauzės funkcija Stop&Go
–  Žadintuvas
–  Mygtukų užraktas
–  Garso signalų išjungimas
–  Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–  Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
680 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000029

HK754400FB

Kontroliuokite kvapus virtu­
vėje nuotoliniu būdu.

Su garų rinktuvu, turinčiu tokią 
pat integruotą nuotolinio 
valdymo funkciją, naudojant 
sujungimo sistemą 
Hob2Hood, kaitlentė įsijungs 
automatiškai ir reguliuos garų 
rinktuvo apšvietimą bei venti­
liatoriaus sukimosi greitį pagal 
kaitinimo nuostatą ir maisto 
ruošos intensyvumo lygį.

–	 Funkcija Bridge sujungia 
dvi viena už kitos esančias 
maisto ruošimo zonas

–	 CountUp Timer pradeda 
skaičiuoti laiką nuo nulio 

–	 Laikmatis Öko leidžia efek­
tyviau panaudoti energiją

–	 Funkcija Hob2Hood
–  Greito valdymo funkcija 

DirektTouch

–	 4 indukcinės kaitvietės
–  Bridge
–  Valdiklis OptiHeat Control: 

3 pakopų liekamosios 
šilumos rodmuo energijos 
sąnaudoms optimizuoti

–  Kaitlentė be rėmelio
–  Garso signalas
–  Automax – automatinis 

užvirinimas
–  Galios didinimo funkcija
–  Vaikų saugos užraktas
–  Laikmatis CountUp
–  Laikmatis Öko
–  Laikmatis
–  Pauzės funkcija Stop&Go
–  Žadintuvas
–  Mygtukų užraktas
–  Garso signalų išjungimas
–  Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–  Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
680 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000029

Oko

INDUCTION

STOP
& GO

OPTIFIX™

Oko

INDUCTION

STOP
& GO

OPTIFIX™

HOB2HOOD HOB2HOOD



Indukcinės kaitlentės / 60 cm pločio

Galite labiau kontroliuoti 
energijos sąnaudas namuose.

Ši kaitlentė, suteikianti gali­
mybę pasirinkti iš 10 skirtin­
gų maksimalių energijos 
vartojimo nuostatų, padeda 
kontroliuoti namų ūkio ener­
gijos sąnaudas.

–	 Jutiklis ProFry – optimalus 
temperatūros valdymas

–	 Funkcija Bridge sujungia 
dvi viena už kitos esančias 
maisto ruošimo zonas

–	 Funkcija PowerBoost 
greitai ir intensyviai padi­
dina kaitinimą

HK693320FG

–	 3 indukcinės kaitvietės
–	 Funkcija Bridge
–	 TFT ekranėlis
–	 Valdiklis OptiHeat Control: 

4 pakopų liekamosios 
šilumos rodmuo energijos 
sąnaudoms optimizuoti

–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva: tamsiai pilka
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000041

STOP
& GOOko

OPTIFIX™

INDUCTION

MaxiSense® kaitlentė su 
tinkamomis zonomis bet 
kokios formos puodui.

Šios indukcinės kaitlentės 
maisto ruošimo zonos puikiai 
prisitaiko prie daugelio 
puodų ir keptuvių dydžių ir 
formų. Jūs turite užtikrinti tik 
tai, kad būtų uždengtas 
kryžiukas.

–	 Funkcija Bridge sujungia 
dvi viena už kitos esančias 
maisto ruošimo zonas

–	 Indukcinis maisto ruošimas 
– išskirtinai greita reakcija 
ir tikslus nustatymas

–	 OptiFit Frame – nerūdi­
jančiojo plieno rėmelis

HK654400XB

–	 4 indukcinės kaitvietės
–	 Funkcija Bridge
–	 Greito valdymo funkcija 

DirektTouch
–	 Valdiklis OptiHeat Control: 

3 pakopų liekamosios 
šilumos rodmuo energijos 
sąnaudoms optimizuoti

–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva: juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000024

STOP
& GOOko

OPTIFIX™

INDUCTION
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55Indukcinės kaitlentės / 60 cm pločio

STOP
& GOOko

INDUCTION

–	 4 indukcinės kaitvietės
–	 Greito valdymo funkcija 

DirektTouch
–	 Valdiklis OptiHeat Control: 

3 pakopų liekamosios 
šilumos rodmuo energijos 
sąnaudoms optimizuoti

–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

* Įpjovos
  matmenys

A – stalviršio įpjova 

PSGBHO130D000044

Įleidžiama į stalviršį kaitlentė 
– elegancija jūsų virtuvėje.

 Ši kaitlentė turi įvairiems 
prikaistuviams tinkamą kait­
vietę, sukurtą atsižvelgiant į 
specialius įrenginius. Galite 
naudoti puikiems patieka­
lams ruošti reikiamus puodus 
ir keptuves – nuo kepinimui 
skirtų prikaistuvių iki indų 
žuvims virti garuose.

–	 DirektTouch greitam ir 
efektyviam valdymui

–	 CountUp Timer pradeda 
skaičiuoti laiką nuo nulio 

–	 Laikmatis Öko leidžia efek­
tyviau naudoti energiją

–	 Funkcija Hob2Hood

HK6542H1IB

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

DirektTouch greitam ir 
patogiam valdymui.

Norimus nustatymus papras­
tai ir tiksliai parinksite vienu 
paspaudimu. Naudodami 
sistemą DirektTouch galite 
tiesiogiai valdyti visus kait­
lentės valdymo elementus.

–	 DirektTouch greitam ir 
efektyviam valdymui

–	 CountUp Timer pradeda 
skaičiuoti laiką nuo nulio 

–	 Laikmatis Öko leidžia efek­
tyviau naudoti energiją

HK6542H1FB

–	 4 indukcinės kaitvietės
–	 Greito valdymo funkcija 

DirektTouch
–	 Valdiklis OptiHeat Control: 

3 pakopų liekamosios 
šilumos rodmuo energijos 
sąnaudoms optimizuoti

–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000031

STOP
& GOOko

OPTIFIX™

INDUCTIONHOB2HOOD



Indukcinės kaitlentės / 60 cm pločio

HK6542H0XB

DirektTouch greitam ir 
patogiam valdymui.

Norimus nustatymus papras­
tai ir tiksliai parinksite vienu 
paspaudimu. Naudodami 
sistemą DirektTouch galite 
tiesiogiai valdyti visus kait­
lentės valdymo elementus.

–	 Funkcija Hob2Hood auto­
matiškai įjungia ir regu­
liuoja Hob2Hood gartrau­
kius ir apšvietimą

–	 CountUp Timer pradeda 
skaičiuoti laiką nuo nulio 

–	 Laikmatis Öko leidžia 
efektyviau panaudoti 
energiją

–	 Funkcija Hob2Hood

–	 4 indukcinės kaitvietės
–	 Greito valdymo funkcija 

DirektTouch
–	 Valdiklis OptiHeat Control: 

3 pakopų liekamosios 
šilumos rodmuo energijos 
sąnaudoms optimizuoti

–	 OptiFit Frame – nerūdijan­
čiojo plieno rėmelis

–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000024

Kontroliuokite kvapus virtu­
vėje nuotoliniu būdu.

Ši kaitlentė turi unikalią 
sujungimo sistemą 
Hob2Hood, kurią nuotoliniu 
būdu galima automatiškai 
įjungti ir reguliuoti 
Hob2Hood gartraukius ir 
apšvietimą pagal gaminimo 
poreikius.

–	 Funkcija Bridge sujungia 
dvi viena už kitos esančias 
maisto ruošimo zonas

–	 Funkcija PowerBoost 
greitai ir intensyviai padi­
dina kaitinimą

 –	DirektTouch greitam ir 
efektyviam valdymui

–	 Funkcija Hob2Hood

HKL65310FB

–	 3 indukcinės kaitvietės
–	 Funkcija Bridge
–	 Greito valdymo funkcija 

DirektTouch
–	 Valdiklis OptiHeat Control: 

3 pakopų liekamosios 
šilumos rodmuo energijos 
sąnaudoms optimizuoti

–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

PSGBHO130D000088

STOP
& GOOko

OPTIFIX™

INDUCTION HOB2HOOD

STOP
& GOOko

OPTIFIX™

INDUCTION HOB2HOOD



HK634200FB

Pradėkite gaminti esant 
tinkamam karščiui, vos tik 
prikaistuvis paliečia kaitlentę.

Naudojant šią indukcinę 
kaitlentę, ji reaguoja iškart, 
kai tik prikaistuvis ją paliečia. 
Taip nedelsiant įkaitinamas 
puodas – ir tik puodas – iki 
tinkamos temperatūros.

–	 Laikmatis padeda kontro­
liuoti maisto gaminimo 
laiką

–	 Funkcija PowerBoost 
greitai ir intensyviai padi­
dina kaitinimą

–	 Likusios šilumos indikato­
rius informuoja, jog kait­
vietė vis dar įkaitusi.

–	 4 indukcinės kaitvietės
–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

PSGBHO130D000088
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57Indukcinės kaitlentės / 60 cm pločio

HK634200XB

Indukcinė kaitlentė – išskirti­
nai greita reakcija.

Dėl indukcinės technologijos 
karštis perduodamas greitai 
ir tiesiogiai puodo dugnui. 
Tai yra greičiausias gamini­
mo būdas.

–	 Laikmatis padeda kontro­
liuoti maisto gaminimo 
laiką

–	 Funkcija PowerBoost 
greitai ir intensyviai padi­
dina kaitinimą

–	 Vaikų saugos užrakto 
funkcija užtikrina, kad 
kaitlentės nebūtų galima 
atsitiktinai arba išdykau­
jant įjungti.

–	 4 indukcinės kaitvietės
–	 OptiFit Frame – nerūdijan­

čiojo plieno rėmelis
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000024

STOP
& GO

INDUCTION

OPTIFIX™

STOP
& GO

INDUCTION

OPTIFIX™



Mišri kaitlentė / 60 cm pločio

Kaitlentė, kurioje suderinta 
indukcija ir šilumos spindulia­
vimo HighLight technologija.

Ši kaitlentė jums leis naudoti 
ir modernius prikaistuvius, ir 
jūsų mėgstamus puodus, 
netinkančius indukcinėms 
kaitvietėms.

–	 Laikmatis padeda kontro­
liuoti maisto gaminimo 
laiką

–	 Funkcija PowerBoost 
greitai ir intensyviai padi­
dina kaitinimą

–	 OptiFit Frame – nerūdi­
jančiojo plieno rėmelis

HK634150XB

–	 Kaitinimo zonos: 2 indukci­
nes ir 2 HighLight kaitvietės

–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000024

STOP
& GO

OPTIFIX™

CERAMIC
MULTIZONE
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–	 4 kaitvietės HighLight
–	 Greito valdymo funkcija 

DirektTouch
–	 Valdiklis OptiHeat Control: 

3 pakopų liekamosios 
šilumos rodmuo energijos 
sąnaudoms optimizuoti

–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000032

Keptuvo ir triguba zona – 
dar daugiau lankstumo 
gaminant.

Ant šios kaitlentės galima 
gaminti įvairiais būdais: 
integruotos moderniausios 
funkcijos, yra dvi įprastos 
maisto ruošimo zonos, viena 
didelė triguba maisto ruoši­
mo zona ir viena ovali univer­
salioji maisto ruošimo zona.

–	 DirektTouch greitam ir 
efektyviam valdymui

 –	Laikmatis Öko leidžia efek­
tyviau naudoti energiją

 –	Funkcija AutoMax itin 
greitai įkaitina kaitlentę, 
todėl galite gaminti tuoj 
pat

HK654070FB

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

Nauja XL rėmo koncepcija 
OptiFit Frame™.

Nauja XL rėmo koncepcija 
OptiFit Frame™ puikiai 
tinka, gerai atrodo ir turi 
puikią apdailą.

–	 DirektTouch greitam ir 
efektyviam valdymui

 –	Laikmatis Öko leidžia efek­
tyviau naudoti energiją

–	 OptiFit Frame – nerūdi­
jančiojo plieno rėmelis

HK654070XB

–	 4 kaitvietės HighLight
–	 Greito valdymo funkcija 

DirektTouch
–	 Valdiklis OptiHeat Control: 

3 pakopų liekamosios 
šilumos rodmuo energijos 
sąnaudoms optimizuoti

–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000019

STOP
& GOOko

CERAMIC
MULTIZONE

STOP
& GOOko

CERAMIC
MULTIZONE



Kaitlentės / 60 cm pločio

HK634020XB

Daugiau maisto ruošimo 
galimybių.

Kaitlentėje yra išplečiama 
triguba kaitvietė, kuri puikiai 
prisitaiko prie įvairių dydžių 
prikaistuvių, pradedant 
mažais bei vidutiniais ir 
baigiant dideliais.

–	 Trejopo ploto kaitvietė 
suteikia daugiau lankstu­
mo užtikrina efektyvesnį 
karščio panaudojimą.

–	 Laikmatis padeda kontro­
liuoti maisto gaminimo 
laiką

–	 OptiFit Frame – nerūdi­
jančiojo plieno rėmelis

–	 4 HighLight kaitvietės
–	 OptiFit Frame – nerūdijan­

čiojo plieno rėmelis
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000019

Funkcija Stop&Go suteikia 
dar daugiau valdymo gali­
mybių gaminant maistą.

Jeigu staiga reikėtų nutraukti 
maisto gaminimą, tiesiog 
įjunkite funkciją Stop&Go, ir ši 
funkcija perjungs visas vei­
kiančias kaitvietes į režimą 
Šilumos palaikymas. Kai 
būsite pasirengę, dar kartą 
palieskite mygtuką Stop&Go 
ir visos kaitvietės vėl ims veikti 
pagal ankstesnes nuostatas.

–	 Dvi dvejopo ploto kaitvie­
tės suteikia daugiau lanks­
tumo ir užtikrina efekty­
vesnį karščio panaudojimą.

–	 Laikmatis padeda kontro­
liuoti maisto gaminimo 
laiką

–	 OptiFit Frame – nerūdi­
jančiojo plieno rėmelis

HK634021XB

–	 4 kaitvietės HighLight
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO130D000019

STOP
& GO

OPTIFIX™

STOP
& GO

OPTIFIX™



HG694550XB

Nauja XL rėmo koncepcija 
OptiFit Frame™.

Nauja XL rėmo koncepcija 
OptiFit Frame™ puikiai 
tinka, gerai atrodo ir turi 
nepriekaištingą apdailą.

–	 Integruotas elektrinis 
uždegimas valdymo ran­
kenėle

–	 Dujų termojungčių saugu­
mas: jeigu užgęsta lieps­
na, dujos yra sustabdo­
mos ties jų šaltiniu

–	 4 tvirtos ketaus atramos 
užtikrina puodų ir prikais­
tuvių stabilumą

–	 4 dujiniai degikliai
–	 Sukamosios valdymo 

rankenėlės su metalo 
apdaila

–	 OptiFit Frame – nerūdijan­
čiojo plieno rėmelis

–	 Juodo stiklo plokštė su 
nerūdijančiojo plieno 
rėmeliu

–	 Apsauga nuo dujų išsiliejimo
–	 4 ketaus atramos
–	 Degiklis TripleCrown

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490
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61Dujinės kaitlentės / 60 cm pločio

HG694840NB*

Dujinė kaitlentė su techno­
logiškai pažangiais degik­
liais FlushBruner.

Naujoviški lygūs degikliai 
FlushBurner, integruoti 
viryklės paviršiuje, tiesiogiai 
kaitina prikaistuvių dugnus. 
Tai ne tik padidina maisto 
gaminimo efektyvumą bei 
sumažina gaminimo laiką iki 
20 %, bet ir taupo kaitinimui 
sunaudojamas dujas.

–	 Lengvai valomas stiklinis 
paviršius EasyClean.

–	 Elegantiško dizaino 
valdymo rankenėlės

–	 4 tvirtos ketaus atramos 
užtikrina puodų ir prikais­
tuvių stabilumą

–	 4 FlushBurner degikliai
–	 Sukamosios valdymo ran­

kenėlės su metalo apdaila
–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Stiklo spalva juoda
–	 Apsauga nuo dujų išsiliejimo
–	 4 ketaus atramos

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

*Pastaba
Galima prijungti tik gamtines dujas!

PSGBHO120D000031

WOK
BURNER

PSGBHO150D363004



Dujinės kaitlentės / 60 cm pločio

HG694340NB

Maksimalus stabilumas 
gaminant daug ir greitai.

Dėl įspūdingo šių prikaistu­
vių atramų grotelių dizaino 
garantuojamas tobulas stilius 
ir veiksmingumas. Jis užtikri­
na maksimalų stabilumą, kai 
situacija „įkaista“.

–	 Šviesos diodų lemputėmis 
apšviestos valdymo ran­
kenėlės

–	 Integruotas elektrinis 
uždegimas valdymo ran­
kenėle

–	 Dujų termojungčių saugu­
mas: jeigu užgęsta lieps­
na, dujos yra sustabdo­
mos ties jų šaltiniu

–	 4 dujiniai degikliai
–	 Apšviestos valdymo ranke­

nėlės su metalo apdaila, 
LED rodmenys

–	 Stiklo spalva juoda
–	 Apsauga nuo dujų išsiliejimo
–	 2 ketaus atramos

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 480

PSGBHO110D000010

Elegantiško dizaino ir našu­
mo derinys.

Elegantiško dizaino ketaus 
atramos prikaistuviams 
užtikrina tvirtą pagrindą 
gaminimui bet kokiuose 
prikaistuviuose ir suteikia 
viryklei stilingą bei profesio­
nalią išvaizdą.

–	 Integruotas elektrinis 
uždegimas valdymo ran­
kenėle

–	 Dujų termojungčių saugu­
mas: jeigu užgęsta lieps­
na, dujos yra sustabdo­
mos ties jų šaltiniu

–	 2 ištisinės ketaus atramos 
užtikrina puodų ir prikais­
tuvių stabilumą

HG674550VB

–	 4 dujiniai degikliai
–	 Sukamosios valdymo ranke­

nėlės su metalo apdaila
–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Stiklo keramikos spalva 

juoda
–	 Apsauga nuo dujų išsiliejimo
–	 2 ketaus atramos
–	 Degiklis TripleCrown

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 480

WOK
BURNER

PSGBHO150D363003



HG654550SM

Uždekite dujas viena ranka.

Jūs galite visiškai valdyti 
uždegimą ir viena ranka 
įžiebti ugnį. Tiesiog įjunkite 
reikalingą dujų degiklį leng­
vai pasukdami ir paspausda­
mi rankenėlę ir automatiškai 
atsiras daug mažų kibirkščių.

–	 Integruotas elektrinis 
uždegimas valdymo ran­
kenėle

–	 Dujų termojungčių saugu­
mas: jeigu užgęsta lieps­
na, dujos yra sustabdo­
mos ties jų šaltiniu

–	 4 dujiniai degikliai
–	 Sukamosios valdymo ran­

kenėlės su metalo apdaila
–	 Nerūdijančiojo plieno 

plokštė
–	 Apsauga nuo dujų išsiliejimo
–	 2 ketaus atramos
–	 Degiklis TripleCrown

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 480

PSGBHO140D002024
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63Dujinės kaitlentės / 60 cm pločio

HG654421UM

Puikiai tinka skaniems patie­
kalams gaminti keptuvėje 
išgaubtu dugnu.

Degiklis su triguba karūnėle 
sujungia tris atskirus liepsnos 
apskritimus į vieną 4 kW 
degiklį, kad būtų gaunamas 
didžiausias karštis. Neprie­
kaištingas gaminant keptu­
vėje išgaubtu dugnu. 

–	 Integruotas elektrinis 
uždegimas valdymo ran­
kenėle

–	 Dujų termojungčių saugu­
mas: jeigu užgęsta lieps­
na, dujos yra sustabdo­
mos ties jų šaltiniu

–	 4 dujiniai degikliai
–	 Sukamosios valdymo ran­

kenėlės su metalo apdaila
–	 Nerūdijančiojo plieno 

plokštė
–	 Apsauga nuo dujų išsiliejimo
–	 2 ketaus atramos
–	 Degiklis TripleCrown

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 480

PSGBHO120D000015

WOK
BURNER

WOK
BURNER



CrystalLine kaitlentės / 36 cm pločio

HC452021EB

DirektTouch greitam ir 
patogiam valdymui.

Norimus nustatymus papras­
tai ir tiksliai parinksite vienu 
paspaudimu. Naudodami 
sistemą DirektTouch galite 
tiesiogiai valdyti visus kait­
lentės valdymo elementus.

–	 CountUp Timer pradeda 
skaičiuoti laiką nuo nulio 

–	 Laikmatis Öko leidžia efek­
tyviau naudoti energiją

–	 Trejopo ploto kaitvietė 
suteikia daugiau lankstu­
mo, užtikrina efektyvesnį 
karščio panaudojimą

–	 2 kaitvietės HighLigh
–	 Greito valdymo funkcija 

DirektTouch
–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
340 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO100D000009

Pritaikykite virtuvę sau ir 
pasiekite naujų kulinarinių 
aukštumų.

CrystalLine modulinė siste­
ma suteikia maksimalų lanks­
tumą ir yra nepriekaištingo 
bei elegantiško dizaino. 
Todėl virtuvės išdėstymas 
atrodo puikiai ir tiksliai atitin­
ka jūsų poreikius.

–	 Funkcija Automax itin 
greitai įkaitina kaitlentę, 
todėl galite gaminti tuoj 
pat

–	 Laikmatis Öko leidžia 
efektyviau panaudoti 
energiją

–	 Funkcija Bridge sujungia 
dvi viena už kitos esančias 
maisto ruošimo zonas

HC452401EB

–	 2 indukcinės kaitvietės
–	 Funkcija Bridge
–	 Greito valdymo funkcija 

DirektTouch
–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Garso signalas
–	 Automax – automatinis 

užvirinimas
–	 Galios didinimo funkcija
–	 Vaikų saugos užraktas
–	 Laikmatis CountUp
–	 Laikmatis Öko
–	 Laikmatis
–	 Pauzės funkcija Stop&Go
–	 Žadintuvas
–	 Mygtukų užraktas
–	 Garso signalų išjungimas
–	 Stiklo keramikos paviršiaus 

spalva juoda
–	 Automatinis išsijungimas

Montavimo matmenys (P x G, mm)
340 x 490

* Įpjovos
  matmenys

PSGBHO100D000008

INDUCTION

STOP
& GOOko STOP

& GOOko
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65CrystalLine kaitlentė / 36 cm pločio

HC412001GB

Elegantiško, šiuolaikiško 
dizaino prikaistuvių atramos.

Kaitlentės ketaus grotelės 
atrodo modernios ir stilin­
gos. Jos yra elegantiškos, 
bet labai funkcionalios, ant 
jų galima statyti visų dydžių 
ir formų prikaistuvius.

–	 Integruotas elektrinis 
uždegimas valdymo ran­
kenėle

–	 Dujų termojungčių saugu­
mas: jeigu užgęsta lieps­
na, dujos yra sustabdo­
mos ties jų šaltiniu

–	 2 dujiniai degikliai
–	 Sukamosios valdymo ran­

kenėlės su metalo apdaila
–	 Kaitlentė be rėmelio
–	 Stiklo keramikos spalva 

juoda
–	 Apsauga nuo dujų išsiliejimo
–	 Ketaus laikiklis

Montavimo matmenys (P x G, mm)
340 x 490

PSGBHO160D363001



Priedai
GOURMET KOLEKCIJA 
Tai yra nauja precizinių maisto ruošimo 
indų serija. 
Mes ilgai bendradarbiavome su profesio­
naliais virėjais ir pasinaudojome jų patirti­
mi – kiekviena gaminių serijos dalis yra 
skirta tam tikram ruošimo metodui.  
Naudojant indukcinę technologiją maistas 
paruošiamas išskirtinai puikiai. 

Keli medžiagos sluoksniai
Magnetinė išorė iš plieno užtikrina 
labai gerą indukciją ir ją lengva valyti. 
Trys vidiniai sluoksniai pagaminti iš 
aliuminio, kuris yra puikus šilumos 
laidininkas. Viduje naudojamas 
higieniškas, lengvai valomas ir 
korozijai atsparus 18 / 10 nerūdijanty­
sis plienas.

Galima plauti indaplovėje ir naudoti 
orkaitėje
Visus Gourmet kolekcijos indus 
galima plauti indaplovėje ir naudoti 
iki 250 °C įkaitintoje orkaitėje.

Puikiai susideda vienas į kitą
Maisto ruošimo indus galima kom­
paktiškai sudėti vieną į kitą, kad 
virtuvėje liktų daugiau vietos.
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67Priedai / Kaitlentės

Įdėklas saugo, kad verdami 
jautrūs makaronai nesulūž-
tų. Idealiai tinka ilgiems, 
nelankstiems makaronams, 
pavyzdžiui, spagečiams, 
Linguine arba
Fettuccine makaronams. 
Kad makaronai nuvarvėtų, 
įdėklas paprasčiausiai 
iškeliamas iš puodo. 
Specialiai sukurtas naudoti 
6 litrų puode.

Matmenys (Ø) 24 cm

Struktūra 18 / 10 nerūdijan-
čio plieno 
Spalva nerūdijančiojo 
plieno  
Paviršius apdorotas 
šepečiu 
Poliruotas paviršius
Vidinė pusė, rankena 
išorėje

Gaminio kodas
902 979 514

Makaronų įdėklas A9ALPS01 Įranga Techninė informacija

Įranga Techninė informacijaĮranga Techninė informacija

Šiame universaliame 6 litrų 
puode paruošite įdomių 
patiekalų savo šeimai ir 
draugams.

Priedas (nepridedamas) – 
makaronų garuose ruošimo 
įdėklas

Matmenys 
(dugno Ø x viršaus Ø x aukštis)
21 x 24 x 19 cm

Išorės medžiaga
Magnetinis plienas 
Vidaus medžiaga  
18 / 10 nerūdijančio plieno 
Nerūdijančiojo plieno spalvos 
Struktūra: 5 sluoksnių, 
paviršius apdorotas šepečiu
Talpa – 6 litrai

Gaminio kodas
902 979 481

Puodas su dangčiu A9ALSP01

Kūgio formos prikaistuvis 
idealiai tinka apkepti ir 
smarkiai apkepinti mėsą ir 
daržoves, jei jos turi būti 
traškios ir sultingos. Kartu 
naudojant smailųjį sietą 
idealiai tinka visiems pada-
žams, sriuboms ir kremams 
gaminti.

Matmenys 
(dugno Ø x viršaus Ø x aukštis)
14 x 22 x 9 cm

Išorės medžiaga  
magnetinis plienas
Vidaus medžiaga  
18 / 10 nerūdijančio plieno
Nerūdijančiojo plieno 
spalva
Struktūra 5 sluoksnių
Paviršius apdorotas 
šepečiu

Gaminio kodas
902 979 483

Prikaistuvis A9ALCS01 Įranga Techninė informacija

Įranga Techninė informacijaĮranga Techninė informacija

Šiame 3 litrų puode su 
rankena, kuris yra išskirtinai 
įvairiapusiškas, galite ruošti 
skirtingus priedus ir patie-
kalus. Šoninės sienelės yra 
tiesios, todėl tinka glazū-
ruoti, maišyti, troškinti ir 
karamelizuoti. Puodo vidu-
je yra skalė, kurią naudo-
jant lengva ruošti padažus.

Matmenys
(dugno Ø x viršaus Ø x aukštis)
18 x 22 x 9 cm

Išorės medžiaga  
magnetinis plienas 
Vidaus medžiaga  
18 / 10 nerūdijančio plieno 
Spalva nerūdijančiojo plieno  
Struktūra 5 sluoksnių 
Paviršius apdorotas 
šepečiu  
Talpa – 3 litrai

Gaminio kodas
902 979 482

Puodas su dangčiu A9ALSA01



Priedai / Kaitlentės

Kolekcijoje Gourmet esantį 
kūgio formos prikaistuvį 
dar įvairesniems tikslams 
galite panaudoti kartu su 
smailiuoju sietu. Šį sietą 
galite naudoti norėdami 
sustiprinti patiekalų skonį ir 
paruošti išskirtinai vientisos 
konsistencijos padažus, 
sriubas, piurė ir kremus.

Matmenys (Ø) 22 cm

Struktūra 18 / 10 nerūdijan-
čio plieno 
Spalva nerūdijančiojo 
plieno 
Paviršius apdorotas 
šepečiu 
Poliruotas paviršius 
Vidinė pusė, rankena 
išorėje

Gaminio kodas
902 979 516

Kūgio formos sietas A9ALCS01A Įranga Techninė informacija

Šis aliuminio danga dengtas 
šampano spalvos keptuvių 
rinkinys idealiai tinka kasdie-
niam kepimui, apkepinti ir 
apskrudinti nedideliame 
aliejaus kiekyje arba visai jo 
nenaudojant. Abi keptuvės 
padengtos nesvylančia dan-
ga bei greitai ir tolygiai įkais-
ta. Keptuvės viduryje pama-
žu sumažinamas iš kepamo 
maisto išsiskyręs skystis. 
Galima naudoti iki 250 ºC 
įkaitintoje orkaitėje.

Matmenys (dugno Ø x 
viršaus Ø x aukštis)
18 x 26 x 5 cm
21 x 30 x 5 cm

Išorės medžiaga aliuminis 
Vidaus medžiaga PTFE, be 
PFOA  
Spalva šampano

Gaminio kodas
902 979 491

Keptuvių rinkinys A9ALFPS1 Įranga Techninė informacija

Šis neaukštas indas yra uni-
versali keptuvė, optimaliai 
pritaikyta troškinti, virti neuž-
verdant ir lėtai virti ant sil-
pnos ugnies. Jame galėsite 
paruošti kreminį daugiaryžį ir 
troškinius. Jis taip pat idealiai 
tinka patiekalams, kuriuos 
ruošiant reikia daugiau vie-
tos, pavyzdžiui, verdant arba 
ant silpnos ugnies ruošiant 
atskiras porcijas. Troškinimo 
keptuvę labai patogu kelti 
paėmus už dviejų rankenų.

Matmenys (dugno Ø x 
viršaus Ø x aukštis)  
24 x 30 x 7,5 cm

Išorės medžiaga 
magnetinis plienas 
Vidaus medžiaga  
18 / 10 nerūdijančio plieno
Nerūdijančiojo plieno 
spalva 
Struktūra 5 sluoksnių 
Paviršius apdorotas 
šepečiu

Gaminio kodas
902 979 485

Žema troškinimo keptuvė su dangčiu A9ALLC01 Įranga Techninė informacija

Įranga Techninė informacijaĮranga Techninė informacija

Norite iškepti, smarkiai 
apkepinti arba apskrudinti? 
Dėl optimalaus karščio 
pasiskirstymo ir ruošimo 
kontrolės šioje keptuvėje 
maistas visada paruošia-
mas nepriekaištingai. Šioje 
keptuvėje tolygiai sumaži-
nama drėgmė, kad priedų 
vidus liktų sultingas, o išorė 
taptų traški.

Matmenys (dugno Ø x 
viršaus Ø x aukštis)
21 x 28 x 5,5 cm

Išorės medžiaga  
magnetinis plienas  
Vidaus medžiaga  
18 / 10 nerūdijančio plieno
Nerūdijančiojo plieno 
spalva  
Struktūra 5 sluoksnių
Paviršius apdorotas 
šepečiu

Gaminio kodas
902 979 484

Keptuvė A9ALFP01
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Švelniai nuvalo ir nupoli-
ruoja keramines ir indukci-
nes kaitlentes. Paviršius 
padengiamas apsaugine 
plėvele, kad būtų lengviau 
valyti kaitlentę.

Rinkinyje yra du kreminės 
konsistencijos kaitlenčių 
valikliai (250 ml), vienas 
grandiklis ir speciali 
servetėlė.

Gaminio kodas
902 979 472

Kaitlenčių valymo rinkinys A6IK4101 Įranga Techninė informacija

MaxiSense® kaitlentę galite 
naudoti kartu su kepintuvu. 
Plancha kepintuvą uždėję 
ant dviejų kaitinimo zonų 
galite gražiai patroškinti, 
iškepti arba apkepinti dar-
žoves, žuvį ir mėsą. Naudo-
jant aukštos kokybės prie-
dus nereikės naudoti kitų 
maisto ruošimo indų, pana-
šiai kaip naudojant Teppan 
Yaki.

P x G x A, cm:
48,4 x 23,5 x 3,8 

Gaminio kodas
944 189 319

MaxiSense® kepintuvas Plancha Įranga Techninė informacija

Kepant keptuvėje išgaubtu dug-
nu mūsų indukcinės maisto ruoši-
mo zonos atskleidžia visus savo 
privalumus. Techniškai ir optiškai 
genialus aukštos kokybės priedas 
– keptuvei išgaubtu dugnu skirtas 
dėklas – puikiai tinka Azijos virtu-
vės mėgėjams. Ant šio priedo 
keptuvė išgaubtu dugnu laikosi 
stabiliai ir neužima daug vietos. 
21 cm skersmens ir didesnės 
indukcinės maisto ruošimo zonos 
užtikrina, kad puikiai paruošite 
Tolimųjų Rytų virtuvės patiekalus.

Matmenys (Ø) 34 cm Gaminio kodas
944 189 320

Wok keptuvė su laikikliu Įranga Techninė informacija

Priedai / Kaitlentės
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Gartraukiai

Kuriant Neue Kollektion garų rinktuvus
stiklas buvo skulptūriškai derinamas su
nerūdijančiuoju plienu, kad tiktų prie kitų
virtuvės prietaisų.

Elegantiškas 
dizainas

Apšvietimas šviesos 
diodais

Plotis

Vidinis oro 
cirkuliavimas

Oro išleidimo anga

Hob2Hood

Efektyvus 
ištraukimas

Tylus

Tylaus vėdinimo 
funkcija Breeze

Piktogramų apžvalga

HOB2HOOD
DESIGN



Oro išleidimo anga
Efektyviausias būdas pašalinti 
kvapus yra oro ištraukimo 

režimas, kai garai per ortakius paten-
ka į lauką.

Vidinis oro cirkuliavimas
Jei oro ištraukimo režimas 
negalimas, mūsų gartraukius 

galima naudoti ir recirkuliacijos reži-
mu. Tam reikalingas aktyvintosios 
anglies filtras, kuris, prieš grąžinda-
mas orą į patalpą, išvalo iš jo kvapus ir 
kitus nešvarumus. Pasirinktuose gar-
traukiuose montuojami plaunami ir 
pakartotinai naudoti tinkami aktyvin-
tosios anglies filtrai.

Švarą užtikrinantis sprendimas – 
riebalų filtras
Riebalų filtras, kaip aišku iš pavadini-
mo, surenka riebalus iš garų, susida-
riusių ruošiant maistą. Laiką, kada jį 
reikia pakeisti ar išvalyti, daugelyje 
gartraukių parodo riebalų filtro užterš-
tumo indikatorius.

Metalinis riebalų filtras Design
Naujasis AEG metalinis riebalų filtras 
skirtas dideliam riebalų kiekiui šalinti. 
Jį prižiūrėti labai paprasta: filtrą reikia 
išimti, išplauti ir vėl įdėti.

Apšvietimas šviesos diodais
Šviesos diodų juostos suteikia 
malonų apšvietimą ir skirtos 

matomumui pagerinti. Be to, jos 
taupo elektros energiją. 

Gartraukiai

Vėdinimo funkcija Breeze
Naudojant šią unikalią funkciją kvapus 
iš patalpos galima pašalinti lengvai ir 
tyliai. Tai papildomas veikimo lygis, 
įjungiamas norint pagaminus maistą 
iš oro išvalyti kvapus. Ši funkcija maž-
daug po valandos išsijungia automa-
tiškai.
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Hob2Hood
Dėl unikalios integruotos 
funkcijos Hob2Hood AEG 

maisto ruošimą paverčia komfortu: 
gartraukis automatiškai valdomas 
kaitlentės ir baigus gaminti pats 
išsijungia.

HOB2HOOD

Didesnis komfortas 
ruošiant maistą

Automatinis 
gartraukio valdymas 

kaitlentėje

INFRARAUDONŲJŲ 
SPINDULIŲ TECHNOLOGIJA

¨ Riebalų užterštumo indikatorius 
suteikia didžiausią galią ir geriausius 
rezultatus, o absorbcinės filtravimo 
medžiagos − efektyvumą atnaujinus

¨ Išskirtinis korio formos dizainas
¨ Didelis paviršius kvapams sugerti
¨ 12 filtro anglies vienetų
¨ Iki 85 % kvapų pašalinimas
¨ Iškart sugeria virtuvės kvapus
¨ Atnaujinamas orkaitėje

SUPCHARC-E/E1
Ypač veiksmingas
aktyvintosios anglies filtras

Gartraukiai
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Gartraukis / 90 cm pločio / Erdvinis

Jutiklinis valdymas ant stiklo
 
Stikliniame jutikliniame valdymo skydelyje suderintas tikslus 
valdymas ir aukštos kokybės apdaila. Skydelyje galėsite visiš­
kai kontroliuoti visas garų rinktuvo funkcijas, jis puikiai papildo 
jūsų virtuvės dizainą.

–	 3 greičiai + intensyvus
–	 4 šviesos diodų lemputės
–	 3 aliumininiai riebalų filtrai
–	 Veikia oro ištraukimo arba recirkuliacijos būdu, sumontavus ang­

lies filtrą
–	 Energijos / oro srauto / apšvietimo / riebalų filtro efektyvumo 

klasė: B / B / B / B
–	 Ištraukimo galia (intens. / maks. / min.): 713 / 384 / 288 m3/h
–	 Triukšmo lygis veikiant didžiausia / mažiausia galia: 69 / 51 dB(A)

Saugus atstumas 
500 mm nuo elektrinių viryklių
650 mm nuo dujinių viryklių

–	 90 cm pločio erdvinis gartraukis
–	 Valdomas jutikliais
–	 Apšvietimas šviesos diodais
–	 Lengvai prižiūrima plaunama aliuminio filtrų kasetė

Elegantiškas įspūdingo dizaino erdvinis 
gartraukis suteiks virtuvės interjerui 
išbaigtumo.

Šis montuojamas garų rinktuvas puikiai 
dera prie kitų to paties AEG asortimen­
to prietaisų, todėl tobulai atitinka jūsų 
stilių.

X79464MI1

Kamino aukštis, maks./min. (mm) 
620 / 1130

A x P x G (mm) 
60,6 x 898 x 609

PSGBCH150D002009

DESIGN
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75Gartraukiai / 90 cm pločio / Kamino tipo

PSGBCH150D002050

Itin efektyvus garų ištraukimas, kad virtuvėje oras būtų 	
gaivus, be jokių garų.

Šiame gartraukyje įrengtas galingas variklis, taigi iš virtuvės 
greitai ištraukiami bet kokie garai, ir oras tampa švarus bei 
gaivus.

–	 2 greičiai + 2 intensyvūs
–	 3 šviesos diodų lemputės
–	 2 nerūdijančiojo plieno riebalų filtrai
–	 Veikia oro ištraukimo arba recirkuliacijos būdu, sumontavus an­

glies filtrą
–	 Energijos / oro srauto / apšvietimo / riebalų filtro efektyvumo 

klasė: 	A / A / A / D
–	 Ištraukimo galia (intens. / maks. / min.): 625 / 352 / 256 m3/h
–	 Triukšmo lygis veikiant didžiausia / mažiausia galia 56 / 49 dB(A)

Saugus atstumas
500 mm nuo elektrinių viryklių
650 mm nuo dujinių viryklių

–	 90 cm pločio kamino tipo gartraukis
–	 Elektroninis valdymas mygtukais
–	 Funkcija Hob2Hood: sujungimas su kaitlente
–	 Vėdinimo funkcija Breeze

X69264MD1

Kamino aukštis, maks./min. (mm) 
645 / 1070

A x P x G (mm) 
60 x 898 x 500

HOB2HOOD



Gartraukis / 60 cm pločio / Kamino tipo

X66264MD1

Itin efektyvus garų ištrau­
kimas.

Šiame gartraukyje įrengtas 
galingas variklis, taigi iš 
virtuvės greitai ištraukiami 
bet kokie garai, ir oras tam­
pa švarus bei gaivus.

–	 60 cm pločio kamino tipo 
gartraukis

–	 Elektroninis valdymas 
mygtukais

–	 Funkcija Hob2Hood: sujun­
gimas su kaitlente

–	 Vėdinimo funkcija Breeze

–	 2 greičiai + 2 intensyvūs
–	 4 šviesos diodų lemputės
–	 1 nerūdijančiojo plieno 

riebalų filtras
–	 Veikia oro ištraukimo arba 

recirkuliacijos būdu, su­
montavus anglies filtrą

–	 Energijos / oro srauto / 
apšvietimo / riebalų filtro 
efektyvumo klasė: 	
A / A / A / D

–	 Ištraukimo galia 	
(intens. / maks. / min.): 
625 / 352 / 256 m3/h

–	 Triukšmo lygis veikiant 
didžiausia / mažiausia 
galia 56 / 49 dB(A)

Saugus atstumas
500 mm nuo elektrinių viryklių
650 mm nuo dujinių viryklių

Kamino aukštis, maks. / min. (mm) 
645 / 1070
A x P x G (mm) 
60 x 598 x 500

PSGBCH150D002049

HOB2HOOD
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X89264MP1

Visiškai integruojamas garų 
rinktuvas – elegantiškesnė 
išvaizda ir daugiau vietos 
daiktams sudėti.

Šis garų rinktuvas yra visiškai 
integruojamas į spintelę be 
jokių matomų varžtų ar 
metalinių detalių. Maža to, 
taip puikiai integravus taip 
pat užtikrinama daugiau 
vietos daiktams sudėti.

–	  90 cm pločio ištraukiamas 
gartraukis

–	 Elektroninis valdymas 
mygtukais

–  3 greičiai + intensyvus
–  Apšvietimas šviesos diodais
–  3 nerūdijančiojo plieno 

riebalų filtrai
–  Veikia oro ištraukimo arba 

recirkuliacijos būdu, su­
montavus anglies filtrą

–  Energijos / oro srauto / 
apšvietimo / riebalų filtro 
efektyvumo klasė: 	
A / A / B / D

–  Ištraukimo galia (intens. / 
maks. / min.): 559 / 432 / 
240 m3/h

–  Triukšmo lygis veikiant 
didžiausia / mažiausia 
galia: 61 / 54 dB(A)

Saugus atstumas
500 mm nuo elektrinių viryklių
500 mm nuo dujinių viryklių

A x P x G (mm) 
338 x 860 x 300

PSGBHO140D002026

X69164MP2

Efektyvus ir galingas gartrau­
kis, kurio beveik nesimato.

Kai gartraukiu nesinaudoja­
ma, jis beveik neužima vietos 
ir jo nesimato. 

–	 90 cm pločio ištraukiama­
sis gartraukis

–	 Mechaninis valdymas 
mygtukais

–  3 greičiai
–	 2 šviesos diodų lemputės
–	 4 aliumininiai riebalų filtrai
–	 Veikia oro ištraukimo arba 

recirkuliacijos būdu, su­
montavus anglies filtrą

–	 Energijos / oro srauto / 
apšvietimo / riebalų filtro 
efektyvumo klasė: 	
A / A / E / C

–	 Ištraukimo galia (maks. / 
min.): 603 / 224 m3/h

–	 Triukšmo lygis veikiant 
didžiausia / mažiausia 
galia 66 / 48 dB(A)

Saugus atstumas
500 mm nuo elektrinių viryklių
650 mm nuo dujinių viryklių

Kamino aukštis (mm) 
395
A x P x G (mm) 
40 x 898 x 280

PSGBCH150D002048



Gartraukiai / 60 cm pločio / Ištraukiamieji

Minimalistinis dizainas.

Minimalistinis korpuso dizai­
nas reiškia, kad, atidarę spin­
telės dureles, matysite tik 
patrauklų plieninį fasadą.

–	 60 cm pločio ištraukiama­
sis gartraukis

–	 Elektroninis valdymas 
mygtukais

X86264MP1

–	 3 greičiai + intensyvus
–	 Apšvietimas šviesos diodais
–	 1 nerūdijančiojo plieno 

riebalų filtras
–	 Veikia oro ištraukimo arba 

recirkuliacijos būdu, su­
montavus anglies filtrą

–	 Energijos / oro srauto / 
apšvietimo / riebalų filtro 
efektyvumo klasė: 	
A / A / B / D

–	 Ištraukimo galia 	
(intens. / maks. / min.): 
559 / 432 / 240 m3/h

–	 Triukšmo lygis veikiant 
didžiausia / mažiausia 
galia 61 / 54 dB(A)

Saugus atstumas
500 mm nuo elektrinių viryklių
500 mm nuo dujinių viryklių

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

PSGBCH140D002034

Kompaktiškas ir siauras – 
idealiai tinka mažai virtuvei.

Kai gartraukiu nesinaudoja­
ma, jis beveik neužima vietos 
ir jo nesimato. Siekiant dar 
didesnio vientisumo, galima 
sumontuoti briauną iš baldų 
plokštės.

–	 60 cm pločio ištraukiama­
sis gartraukis

–	 Mechaninis valdymas 
mygtukais

X66164MP1

–	 3 greičiai
–	 2 šviesos diodų lemputės
–	 2 aliumininiai riebalų filtrai
–	 Veikia oro ištraukimo arba 

recirkuliacijos būdu, su­
montavus anglies filtrą

–	 Energijos / oro srauto / 
apšvietimo / riebalų filtro 
efektyvumo klasė: 	
A / A / D / C

–	 Ištraukimo galia (maks. / 
min.): 605 / 224 m3/h

–	 Triukšmo lygis veikiant 
didžiausia / mažiausia 
galia 66 / 48 dB(A)

–	 Papildomai užsakomas 
dekoracinis skydelis: 
BF6070-M, pnc. 902 979 620 

Saugus atstumas
500 mm nuo elektrinių viryklių
650 mm nuo dujinių viryklių

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490

PSGBCH150D002035
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–	 Bepakopis galios reguliavi­
mas

–	 1 apšvietimo lemputė
–	 Aliumininis riebalų filtras
–	 Veikia oro ištraukimo arba 

recirkuliacijos būdu, su­
montavus anglies filtrą

–	 Energijos / oro srauto / 
apšvietimo / riebalų filtro 
efektyvumo klasė: 	
E / F / A / C

–	 Ištraukimo galia (maks. / 
min.): 352 / 165 m3/h

–	 Triukšmo lygis veikiant 
didžiausia / mažiausia 
galia 71 / 53 dB(A)

Saugus atstumas
650 mm nuo elektrinių viryklių
650 mm nuo dujinių viryklių

PSGBCH130D000037

Garų rinktuvą išvysite tik jį 
naudodami.

Šį garų rinktuvą jūsų virtuvėje 
galima įrengti taip, kad jis 
būtų nepastebimas. Todėl 
nenaudojamas jis bus visiškai 
paslėptas vienoje iš spintelių.

–	 Montuojamas į plokštu­
mą, 55 cm

–	 Valdomas slankiuoju 	
jungikliu

DL6250-ML

Montavimo matmenys (P x G, mm)
560 x 490
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Šiame karštligiškai skubančiame pasaulyje retas 
kuris turi laiko kiekvieną dieną nusipirkti šviežių 
maisto produktų. Naudojant serijos ProFresh 
gaminius su technologija TwinTech™ maisto 
produktai ilgiau liks švieži. Galėsite visada mė-
gautis maistu, nepraradusiu savo viliojančios 
išvaizdos ir natūralių savybių.

Šaldymas

83 Šaldymo funkcijų apžvalga 

90 Montuojamieji šaldytuvai su šaldikliais

96 Montuojamieji šaldytuvai

99 Montuojamieji šaldikliai
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Šaldymas

AEG šaldytuvai ir šaldikliai itin taupiai vartoja elektros 
energiją. Iš mūsų plataus montuojamosios įrangos 
asortimento lengvai išsirinksite jūsų poreikius puikiai 
atitinkantį šaldytuvą su šaldikliu.

* COOLMATIC yra registruotasis įmonės WAECO International GmbH prekės ženklas.

Piktogramų apžvalga

Vidaus apšvietimas 
šviesos diodais

Skystųjų kristalų 
ekranasLCD TOUCH

DISPLAY

SoftClosing
SOFT

CLOSING

Atskiras šaldytuvo ir 
šaldiklio reguliavimas

Aukštis
178

CM

Energijos klasė FROSTMATIC
FROSTMATIC

NoFrost 

COOLMATIC*
COOLMATIC

4 žvaigždučių 
šaldymo skyrius

Įspėjimas dėl 
atidarytų durelių

Šaldymo stalčius 
Maxi-Box

LowFrost

NO FROST

LOW FROST

DYNAMIC
AIR

TwinTech®

TWINTECH®

CLEANAIR

Sistema CustomFlex

Įspėjimas dėl 
temperatūros

Filtras CleanAir 
Control

LongFresh

DynamicAir

Reguliuojamas 
lentynėlių aukštis
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Maisto produktai ilgiau išliks švieži. Norint to pasiekti, 
turi būti optimaliai reguliuojamas oro srautas.  
Gaminant serijos ProFresh gaminius buvo rasta daug 
išmanių sprendimų, kad maistas ilgiau liktų šviežias, ir 
šie sprendimai buvo tiksliai pritaikyti šaldytuve su 
šaldikliu laikomiems maisto produktams.

Energijos klasės A+++, A++ ir A+
Energijos klasės A+++ ir A++ rodo, kad 
AEG, gamindama šaldytuvus ir šaldi-
klius, didelį dėmesį skiria energijos 
sąnaudų mažinimui. Šiuo metu AEG gali 
pasiūlyti daug prietaisų, kurių sąnaudos 
yra iki 48 % mažesnės už ribines reikš-
mes, taigi jie yra geriausi rinkoje energi-
jos klasės A+++ prietaisai. 

TwinTech™
Ši funkcija užtikrina atskirą oro cirkulia-
ciją šaldytuve ir šaldiklyje. Dėl optima-
laus oro drėgnumo šaldytuve maisto 
produktai ilgiau išlieka švieži ir nepra-
randa vitaminų.

Technologija NoFrost
Niekada nereikės atitirpdyti. Prietaiso 
viduje ir ant maisto nesusidarys ledo ar 
šerkšno sluoksnis. Abu skyriai – šaldytu-
vo ir šaldiklio – atitirpinami automatiš-
kai, o susikaupęs vanduo išgaruoja.

ProFresh
Kiekvienas reiklus virėjas nori turėti 
kokybiškus ingredientus, kuriuos 
naudodamas galėtų paruošti puikių 
patiekalų. Serijos ProFresh šaldytuvuo-
se su šaldikliais, kuriuose naudojama 
funkcija NoFrost, pritaikyta profesionali 
technika, skirta produktus laikyti 
optimaliomis sąlygomis.

TWINTECH®

NO FROST
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Tai yra viena lanksčiausių šiuo metu rinkoje esančių 
maisto produktų laikymo sistemų. Durelių sistema 
CustomFlex™ visiškai pakeitė šaldytuvo dizainą. 
Durelėse esančių skyrelių išdėstymą galima keisti 
pagal poreikius. Kasdien galite rinktis, kaip norite 
laikyti maisto produktus.

Stalčius LongFresh
Atskiras ištraukiamas stalčius skirtas 
ilgiau išlaikyti šviežią mėsą ir žuvį.

Stiklinė lentyna FlexiShelf
Naujoji stiklinė lentyna FlexiShelf 
padalyta į 2 dalis, todėl priekinę dalį 
prireikus galima be vargo pastumti po 
galine. Taip atsiranda vietos aukštes-
niam produktui ar indui, kurį reikia 
atvėsinti.

CustomFlex™
Šaldytuvo durelėse esančias vidines 
lentynėles galite išdėstyti taip, kaip tuo 
metu reikia.

CUSTOMFLEX



Šaldymas

* COOLMATIC yra registruotasis įmonės WAECO International GmbH prekės ženklas.

FROSTMATIC
Greitas užšaldymas yra ir 
praktiškas, ir ekonomiškas. 

Atsižvelgiant į modelį, prietaisas iki 
52 valandų veikia nuolatiniu režimu, o 
paskui automatiškai perjungia prieš 
tai naudotą nustatytąją temperatūrą. 
Taip šaldomas produktas rekordiniu 
greičiu atvėsinamas nuo +25 °C iki 
–18 °C, priklausomai nuo esamos 
šaldymo galios (mažiausiai 4,5 kg 
kiekvienam 100 litrų grynosios talpos).

FROSTMATIC

Vidaus apšvietimas šviesos 
diodais 
Šaldymo skyrius ryškiai ir 

moderniai apšviestas šviesos diodų 
šviesa su švelniu šviesėjimo efektu: 
atidarius dureles per 2 sekundes 
šviesa pamažu tampa ryškesnė.

Skystųjų kristalų ekranas
Švelniai liesdami pirštu 
liečiamuosius jutiklius galite 

patogiai valdyti indikatorius. Aiškiame 
skystųjų kristalų ekrane pateikiama 
aiški informacija apie parinktas 
funkcijas.

LCD TOUCH
DISPLAY

COOLMATIC*
Jei, pavyzdžiui, daržovių turgu-
je įsigijus produktų visai savai-

tei juos reikia greitai atvėsinti iki opti-
malios laikymo temperatūros, 
prietaisuose su funkcija COOLMATIC* 
pakanka paspausti vieną mygtuką. 
Tuomet prietaisas 6 valandas vėsina 
+2 °C temperatūroje ir paskui automa-
tiškai perjungia prieš tai naudotą nu-
statytąją temperatūrą.

COOLMATIC

Durelių lentynos
Vidaus durelių lentynos yra skaidriai 
mėlynos spalvos. Jos ne tik puikiai 
atrodo, bet ir yra praktiškos. Metali-
nės detalės šios serijos gaminiams 
suteikia dar aukštesnės klasės pojūtį.

SoftClosing
Švelnaus pritraukimo mecha-
nizmas ir visuose lankstuose 

įmontuotas durelių amortizatorius 
šaldytuvo dureles visada uždarys 
saugiai ir švelniai.

Elektronika su šviesos diodais
Elektroninis temperatūros valdymas 
su patogiai valdoma šviesos diodų 
elektronika ir technologija 
FROSTMATIC.

SOFT
CLOSING

Technologija LowFrost
Labai lengva atitirpdyti ir 
paprasta valyti. Naudojant 

technologiją LowFrost su išorėje 
įmontuotu garintuvu susidaro daug 
mažesnis ledo ir šerkšno sluoksnis, o 
šaldiklio stiklines lentynas galima 
išimti.

Dideli stalčiai vaisiams ir daržovėms
Praktiškuose labai aukštuose ir 
giliuose daržovėms skirtuose stalčiuo-
se yra tikrai daug vietos šviežioms 
daržovėms.
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Savaime užsidarančios durelės SoftClosing.

Šiame šaldytuve su šaldikliu įrengtos specialios, savaime 
užsidarančios durelės. Jos pačios švelniai, bet tvirtai užsiveria, 
todėl nereikės nerimauti, kad netyčia paliksite jas praviras.

– Skystųjų kristalų ekranas
– Atostogų funkcija
– Vaikų saugos funkcija
– Pakilusios temperatūros indikatorius
– Pravirų durelių indikatorius
– Sparčiojo atvėsimo funkcija Coolmatic
– Sparčiojo užšaldymo funkcija Frostmatic
– Atskiras šaldytuvo ir šaldiklio reguliavimas

Energijos klasė    A+++
Triukšmo lygis    34 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo talpa  202 l
Naudingoji šaldiklio talpa   75 l
Energijos sąnaudos per metus  153 kWh 

– Šaldymo technologija LowFrost
– Baldų durelių tvirtinimas metalo vyriais
– Savaime užsidarančios durelės SoftClosing

A+++: didžiausia galia esant minima-
lioms energijos sąnaudoms.

Naudojant apgalvotą technologiją šio 
prietaiso energijos klasė yra A+++ ir jis 
naudoja iki 48 % mažiau elektros nei A+ 
klasės nurodyta ribinė reikšmė.

Montuojamieji šaldytuvai su šaldikliais

SCS91800C0

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

PSGBRE130D000004

LCD TOUCH
DISPLAY FROSTMATICCOOLMATIC

LOW FROST

SOFT
CLOSING

178

CM



Montuojamieji šaldytuvai su šaldikliais
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PSGBRF140D002005

SCZ71800F1 SCT81800F0

LCD TOUCH
DISPLAY

LCD TOUCH
DISPLAY

DYNAMIC
AIR TWINTECH®

FROSTMATIC FROSTMATICCOOLMATIC COOLMATIC

Nemalonių kvapų nekau-
piantis šaldytuvas.

Filtras Clean Air Control turi 
unikalią medžio anglių struk-
tūrą, kuri sugerdama nema-
lonius kvapus išgrynina orą 
šaldytuvo viduje. 

– Šaldymo technologija 
TwinTech® FrostFree

– Baldų durelių tvirtinimas 
metalo vyriais

– Dinaminis oro paskirstymas

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

PSGBRF140D002003

Triskart ilgiau švieži išliekan-
tys produktai.

Kadangi stalčių LongFresh 
viduje temperatūra yra 
beveik 0 °C, mėsa, žuvis, 
vaisiai ir daržovės švieži išliks 
tris kartus ilgiau.

– Šaldymo technologija 
LowFrost

– Skyrius LongFresh
– Baldų durelių tvirtinimas 

metalo vyriais
– Dinaminis oro paskirstymas

– Skystųjų kristalų ekranas
– Vaikų saugos funkcija
– Pakilusios temperatūros 

indikatorius
– Pravirų durelių indikatorius
– Sparčiojo atvėsimo funkci-

ja Coolmatic
– Sparčiojo užšaldymo 

funkcija Frostmatic
– Atskirtos temperatūros 

zonos
– Atskiras šaldytuvo ir šaldi-

klio reguliavimas

Energijos klasė  A +
Triukšmo lygis  38 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa 112 l
Naudingoji skyriaus  
LongFresh talpa  70 l
Naudingoji šaldiklio talpa  51 l
Energijos sąnaudos 
per metus  296 kWh 

– Skystųjų kristalų ekranas
– Filtras CleanAir Control
– Atostogų funkcija
– Vaikų saugos funkcija
– Pakilusios temperatūros 

indikatorius
– Pravirų durelių indikatorius
– Sparčiojo atvėsimo funkci-

ja Coolmatic
– Sparčiojo užšaldymo 

funkcija Frostmatic
– Atskiras šaldytuvo ir šaldi-

klio reguliavimas

Energijos klasė  A++
Triukšmo lygis  39 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa  202 l
Naudingoji šaldiklio 
talpa  63 l
Energijos sąnaudos 
per metus  230 kWh 

LOW FROST

NO FROST

CLEANAIR

DYNAMIC
AIR

178

CM

178

CM



Montuojamieji šaldytuvai su šaldikliais

SCT81800S1 SCT71800S1

Jūsų šaldiklyje niekuomet 
nesusidarys šerkšnas.

Šiame šaldiklyje naudojama 
technologija NoFrost tikrai 
neleis susidaryti šerkšnui. Tai 
reiškia, kad jums niekada 
nereikės vėl atitirpinti šaldiklio 
ir jis visada veiks efektyviai.

– Šaldymo technologija 
TwinTech® FrostFree

– Dinaminis oro paskirstymas

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

A++: didelė galia esant nedi-
delėms energijos sąnaudoms.

Šiame prietaise sumaniai 
suderinta galia ir energijos 
sąnaudos. Šis A++ energijos 
klasės prietaisas vartoja 21 % 
mažiau energijos nei A+ 
energijos vartojimo efektyvu-
mo klasei nurodyta ribinė 
reikšmė.

– Šaldymo technologija 
TwinTech® FrostFree

– Dinaminis oro paskirstymas

– Skystųjų kristalų ekranas
– Filtras CleanAir Control
– Atostogų funkcija
– Vaikų saugos funkcija
– Pakilusios temperatūros 

indikatorius
– Pravirų durelių indikatorius
– Sparčiojo atvėsimo funkci-

ja Coolmatic
– Sparčiojo užšaldymo 

funkcija Frostmatic
– Atskiras šaldytuvo ir šaldi-

klio reguliavimas

Energijos klasė  A++
Triukšmo lygis  39 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa 200 l
Naudingoji skyriaus 
LongFresh talpa  63 l
Energijos sąnaudos 
per metus  233 kWh 

– Skystųjų kristalų ekranas
– Atostogų funkcija
– Vaikų saugos funkcija
– Pakilusios temperatūros 

indikatorius
– Pravirų durelių indikatorius
– Sparčiojo atvėsimo funkci-

ja Coolmatic
– Sparčiojo užšaldymo 

funkcija Frostmatic
– Atskiras šaldytuvo ir šaldi-

klio reguliavimas

Energijos klasė  A +
Triukšmo lygis  39 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa  200 l
Naudingoji šaldiklio 
talpa  63 l
Energijos sąnaudos 
per metus  297 kWh 

AARF030D000004

1) Plotis įrengimui: min. 545 mm

PSGBRE130D000004
AARF030D000004

1) Plotis įrengimui: min. 545 mm

PSGBRE130D000004

LCD TOUCH
DISPLAY

LCD TOUCH
DISPLAY

DYNAMIC
AIR TWINTECH®TWINTECH®

FROSTMATIC FROSTMATICCOOLMATIC COOLMATIC

NO FROSTNO FROST

CLEANAIR

DYNAMIC
AIR

178

CM

178

CM
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SCS81800C0 SCS71800C0

Savaime užsidarančios 
durelės SoftClosing.

Šiame šaldiklyje naudojama 
technologija NoFrost tikrai 
neleis susidaryti šerkšnui. Tai 
reiškia, kad jums niekada 
nereikės vėl atitirpinti šaldiklio 
ir jis visada veiks efektyviai.

– Šaldymo technologija 
LowFrost

– Baldų durelių tvirtinimas 
metalo vyriais

– Savaime užsidarančios 
durelės SoftClosing

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

Elektroninio valdymo funkci-
ja TouchControl: patogu, 
tikslu ir paprasta.

Pažangiu jutikliniu valdymo 
skydeliu lengva naudotis. Be 
to, skystųjų kristalų ekrane 
matysite visą informaciją.

– Šaldymo technologija 
LowFrost

– Baldų durelių tvirtinimas 
metalo vyriais

– Savaime užsidarančios 
durelės SoftClosing

– Skystųjų kristalų ekranas
– Atostogų funkcija
– Vaikų saugos funkcija
– Pakilusios temperatūros 

indikatorius
– Pravirų durelių indikatorius
– Sparčiojo atvėsimo funkci-

ja Coolmatic
– Sparčiojo užšaldymo 

funkcija Frostmatic
– Atskiras šaldytuvo ir šaldi-

klio reguliavimas

Energijos klasė  A++
Triukšmo lygis  35 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa  202 l
Naudingoji šaldiklio 
talpa  75 l
Energijos sąnaudos 
per metus  230 kWh 

– Skystųjų kristalų ekranas
– Atostogų funkcija
– Vaikų saugos funkcija
– Pakilusios temperatūros 

indikatorius
– Pravirų durelių indikatorius
– Sparčiojo atvėsimo funkci-

ja Coolmatic
– Sparčiojo užšaldymo 

funkcija Frostmatic
– Atskiras šaldytuvo ir šaldi-

klio reguliavimas

Energijos klasė  A +
Triukšmo lygis  35 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa  202 l
Naudingoji šaldiklio 
talpa  75 l
Energijos sąnaudos 
per metus  293 kWh 

AARF030D000004

1) Plotis įrengimui: min. 545 mm

AARF030D000004
AARF030D000004

1) Plotis įrengimui: min. 545 mm

AARF030D000004

LCD TOUCH
DISPLAY

LCD TOUCH
DISPLAYFROSTMATIC FROSTMATICCOOLMATIC COOLMATIC

LOW FROST LOW FROST

SOFT
CLOSING

SOFT
CLOSING

178
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178
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Montuojamieji šaldytuvai su šaldikliais

PSGBRF140D002003

SCS61800FF SCS61800F1

Baldų durelių tvirtinimas 
metalo vyriais.

Baldų durelės yra tvirtinamos 
metaliniais vyriais, todėl yra 
stabilios ir išlaiko didelį svorį.

– Šaldymo technologija 
LowFrost

– Elektronika su šviesos dio-
dais skirta elektroninei 
temperatūros reguliavimo 
funkcijai

– Baldų durelių tvirtinimas 
metalo vyriais

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

AARF030D000004

1) Plotis įrengimui: min. 545 mm

PSGBRE130D000004

Sutvarkykite šaldytuvą taip, 
kaip jums patinka.

Turėdami praktišką produktų 
laikymo durelėse sistemą 
CustomFlex™, lentynas, 
laikiklius ir dėžutes galite 
išdėstyti taip,  kaip tik jums 
patinka. Logiškai ir efektyviai 
sudėti maisto produktai 
visada bus lengvai pasiekiami.

– Šaldymo technologija 
LowFrost

– Elektronika su šviesos dio-
dais skirta elektroninei 
temperatūros reguliavimo 
funkcijai

– Baldų durelių tvirtinimas 
metalo vyriais

– Produktų laikymo durelėse 
sistema CustomFlex™

– 3 viso pločio lentynėlės, 
1 FlexiShelf, 2 stalčiai 
daržovėms, 3 permatomi 
stalčiai šaldiklyje

– Ryškus ir tolygus vidaus 
apšvietimas šviesos diodais

– Grūdinto stiklo lentynos
– Sparčiojo užšaldymo 

funkcija Frostmatic

Energijos klasė  A++
Triukšmo lygis  36 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa  202 l
Naudingoji šaldiklio 
talpa  75 l
Energijos sąnaudos 
per metus  230 kWh 

– 4 lentynėlės, 2 stalčiai 
daržovėms

– 3 permatomi stalčiai 
šaldik lyje

– Ryškus ir tolygus vidaus 
apšvietimas šviesos diodais

– Grūdinto stiklo lentynos
– Sparčiojo užšaldymo 

funkcija Frostmatic

Energijos klasė  A++
Triukšmo lygis  36 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa  202 l
Naudingoji šaldiklio 
talpa  75 l
Energijos sąnaudos 
per metus  230 kWh 

FROSTMATIC FROSTMATIC

LOW FROST LOW FROST
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AARF030D000004

1) Plotis įrengimui: min. 545 mm

AARF030D000004

SCD71810S0 SCS51800S1

Saugus sunkių produktų 
laikymas bet kuriame šaldy-
tuvo lygyje.

Šio šaldytuvo su šaldikliu 
lentynos pagamintos iš 
tvirto, grūdinto stiklo, kuris 
gali saugiai išlaikyti net 
sunkiausius produktus.

– Šaldymo technologija 
LowFrost

– PerfektFit™ – šaldytuvas 
sukurtas taip, kad jo 
matmenys tiksliai atitiktų 
kitų virtuvės sekcijų mat-
menis ir sudarytų puikų 
bendrą virtuvės ansamblį

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

AARF030D000004

1) Plotis įrengimui: min. 545 mm

AARF030D000004

Visiškai švieži produktai 
tiesiai iš šaldiklio.

Funkcija Frostmatic įjungia 
maksimalią šaldymo galią, 
kad švieži produktai užšaltų 
kuo greičiau. Vėliau šaldiklis 
vėl ima veikti įprasto šaldy-
mo režimu.

– Šaldymo technologija 
LowFrost

– Elektronika su šviesos 
diodais skirta elektroninei 
temperatūros reguliavimo 
funkcijai

– 4 lentynėlės, 2 stalčiai 
daržovėms

– 3 permatomi stalčiai  
šaldiklyje

– Šaldiklio stalčiai ir lentynos 
išimami, todėl galima 
laikyti didelius ir vientisus 
produktus 

– Grūdinto stiklo lentynos
– Sparčiojo užšaldymo 

funkcija Frostmatic

Energijos klasė  A++
Triukšmo lygis  36 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa  202 l
Naudingoji šaldiklio 
talpa  75 l
Energijos sąnaudos 
per metus  233 kWh 

– 4 lentynėlės, 2 stalčiai 
daržovėms

– 3 permatomi stalčiai  
šaldiklyje

– Šaldiklio stalčiai ir lentynos 
išimami, todėl galima 
laikyti didelius ir vientisus 
produktus 

– Grūdinto stiklo lentynos

Energijos klasė  A +
Triukšmo lygis  36 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa  202 l
Naudingoji šaldiklio 
talpa  75 l
Energijos sąnaudos 
per metus  297 kWh 

FROSTMATIC

LOW FROST LOW FROST
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CM

178
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Montuojamieji šaldytuvai 

PSGBRE140D002003

SKD71800C0 SKZ81840C0

Triskart ilgiau švieži išliekan­
tys produktai.

Dėl technologijos LongFresh 
stalčiuose esant specialiai 
artimai nuliui temperatūrai 
mėsa, žuvis, vaisiai ir daržo-
vės švieži išliks tris kartus 
ilgiau. Be to, viduje galima 
nustatyti skirtingus drėgmės 
lygius, atsižvelgiant į tai, 
kokie produktai laikomi.

–	 Skyrius LongFresh
–	 Baldų durelių tvirtinimas 

metalo vyriais
–	 Savaime užsidarančios 

durelės SoftClosing
–	 Dinaminis oro paskirstymas

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

549
540

min. 550

min. 38

560

1773 1698

1784

32,5

min. 200 cm²

+8

1774+8

min. 200 cm² PSGBVL080D000001

PSGBVL080D000001

Itin šviežias maistas dėl 
kontroliuojamų laikymo 
sąlygų.

Technologija DynamicAir 
palaiko vienodą temperatūrą 
visame šaldytuve ir užtikrina 
saugų visų šviežių maisto 
produktų laikymą.

–	 Baldų durelių tvirtinimas 
metalo vyriais

–	 Savaime užsidarančios 
durelės SoftClosing

–	 Dinaminis oro paskirstymas

–	 Skystųjų kristalų ekranas
–	 Atostogų funkcija
–	 Vaikų saugos funkcija
–	 Pravirų durelių indikatorius
–	 Sparčiojo atvėsimo funkci-

ja Coolmatic
–	 Teleskopiniai bėgeliai

Energijos klasė 	 A +
Triukšmo lygis 	 35 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa 	 310 l
Energijos sąnaudos 
per metus 	 146 kWh 

–	 Skystųjų kristalų ekranas
–	 Vaikų saugos funkcija
–	 Pravirų durelių indikatorius
–	 Sparčiojo atvėsimo funkci-

ja Coolmatic
–	 Teleskopiniai bėgeliai
–	 Atskirtos temperatūros 

zonos

Energijos klasė 	 A++
Triukšmo lygis 	 36 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa 	 155 l
Naudingoji skyriaus 
LongFresh talpa 	 75 l
Naudingoji šaldymo 
kameros  talpa  	 26 l
Energijos sąnaudos 
per metus 	 219 kWh 

LCD TOUCH
DISPLAY

LCD TOUCH
DISPLAY

DYNAMIC
AIR COOLMATIC COOLMATIC

DYNAMIC
AIR

SOFT
CLOSING

SOFT
CLOSING
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PSGBRE140D002003

SKZ81800C0

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

Šaldytuvas, kurio durelės 
uždaromos švelniai ir tiksliai.

Specialūs vyriai ne tik pade-
da uždaryti šaldytuvo dureles 
ypač švelniai, bet ir užtikrina, 
kad nepastebėjus jos neliktų 
praviros.

–	 Skyrius LongFresh
–	 Baldų durelių tvirtinimas 

metalo vyriais
–	 Savaime užsidarančios 

durelės SoftClosing
–	 Dinaminis oro paskirstymas

–	 Skystųjų kristalų ekranas
–	 Vaikų saugos funkcija
–	 Pravirų durelių indikatorius
–	 Sparčiojo atvėsimo funkci-

ja Coolmatic
–	 Teleskopiniai bėgeliai
–	 Atskirtos temperatūros 

zonos

Energijos klasė 	 A++
Triukšmo lygis 	 37 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa 	 200 l
Naudingoji skyriaus 
LongFresh talpa 	 75 l
Energijos sąnaudos 
per metus 	 130 kWh 

COOLMATIC
DYNAMIC

AIR

SOFT
CLOSING

178
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Montuojamieji šaldytuvai 

PSGBRE090D000001

SKS58200F0

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820 x 600 x 550

Sumanus dizainas, kad 
valymas būtų paprastas ir 
veiksmingas.

Šio šaldytuvo viduje visi 
kampai yra specialiai užapva-
linti, kad juos valyti būtų gali-
ma greičiau, paprasčiau ir 
veiksmingiau.

–	 Baldų durelių tvirtinimas 
metalo vyriais

–	 Reguliuojamo aukščio 
kojelės

–	 Viso pločio lentyna bute-
liams

–	 3 reguliuojamo aukščio 
lentynėlės

Energijos klasė 	 A +
Triukšmo lygis 	 36 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa 	 136 l
Naudingoji šaldiklio 
talpa 	 63 l
Energijos sąnaudos 
per metus 	 118 kWh 

SKS58240F0

Puikiai užšaldykite maistą.

Šiame šaldytuve įrengta 
kompaktiška 4 žvaigždučių 
šaldymo kamera – idealus 
sprendimas visiems jūsų 
produktų saugojimo porei-
kiams tenkinti. Joje palaiko-
ma pakankamai žema tem-
peratūra, todėl galima 
greitai ir saugiai užšaldyti bei 
ilgai laikyti net ir šviežią 
maistą.

–	 Baldų durelių tvirtinimas 
metalo vyriais

–	 Reguliuojamo aukščio 
kojelės

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820 x 600 x 550

PSGBRE090D000001

–	 Viso pločio lentyna bute-
liams

–	 2 reguliuojamo aukščio 
lentynėlės

Energijos klasė 	 A +
Triukšmo lygis 	 38 dB(A)
Naudingoji šaldytuvo 
talpa 	 100 l
Šaldymo galia: 	 2,5  kg

per 24 val.
Naudingoji šaldymo 
kameros  talpa  	 17 l
Energijos sąnaudos 
per metus 	 176 kWh 

82
CM

82
CM
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PSGBRE140D002003

AGN71800C0 AGS58200F0

Jokių šansų, kad durelės 
netyčia liks praviros.

Dėl integruoto garsinio įspėji-
mo signalo iš karto sužinosite, 
ar šaldiklio durelės yra pravi-
ros, ir užtikrinsite, kad maistas 
visada būtų laikomas idealio-
mis sąlygomis.

–	 Elektroninis temperatūros 
valdymas

–	 Baldų durelių tvirtinimas 
metalo vyriais

–	 Reguliuojamo aukščio 
kojelės

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
1780 x 560 x 550

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820 x 600 x 550

PSGBRE090D000001

Šaldiklis su automatinio 
atitirpinimo funkcija NoFrost.

Pasitelkdami NoFrost – pačią 
geriausią bešerkšnę techno-
logiją – galite būti tikri dide-
liu šaldiklio, kurio niekada 
nereikia atitirpdyti, našumu.

–	 Šaldymo technologija 
NoFrost

–	 Baldų durelių tvirtinimas 
metalo vyriais

–	 Savaime užsidarančios 
durelės SoftClosing

–	 Skystųjų kristalų ekranas
–	 Vaikų saugos funkcija
–	 Pakilusios temperatūros 

indikatorius
–	 Pravirų durelių indikatorius
–	 Sparčiojo užšaldymo 

funkcija Frostmatic

Energijos klasė 	 A +
Triukšmo lygis 	 39 dB(A)
Naudingoji šaldiklio 
talpa 	 204 l
Energijos sąnaudos 
per metus 	 303 kWh 

–	 2 lentynėlės + 5 permato-
mi stalčiai

–	 Pakilusios temperatūros 
indikatorius

–	 Pravirų durelių indikatorius
–	 Sparčiojo užšaldymo 

funkcija Frostmatic

Energijos klasė 	 A +
Triukšmo lygis 	 38 dB(A)
Naudingoji šaldiklio 
talpa 	 98 l
Energijos sąnaudos 
per metus 	 189 kWh 

LCD TOUCH
DISPLAY

SOFT
CLOSING

NO FROST

FROSTMATIC FROSTMATIC

178
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Jei gaminant prireikia papildomos keptuvės arba 
didesnio serviravimo padėklo, nereikia baimintis, 
ar indaplovė galės tinkamai išplauti šiuos indus. 
Indaplovėje su ProClean™ sistema telpa iki 
15 stalo įrankių rinkinių – išskirtinai puikiai išplau­
namas kiekvienas kampelis ir puikiai pasirūpina­
ma net ir trapiausiomis taurėmis.

INDŲ 
PLOVIMAS

Indaplovės

103	 Indų plovimo funkcijų apžvalga

112	 Montuojamosios indaplovės, 60 cm pločio

116	 Montuojamosios indaplovės, 45 cm pločio
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Indų plovimas

Nusprendus ruošti išskirtinį patiekalą, reikia turėti 
tinkamą įrangą. Taip pat reikia indaplovės, kuri galėtų 
išplauti daugiau nei tik porą įprastų lėkščių ir puode­
lių. Mūsų naujosios kartos XXL dydžio ProClean™ 
indaplovės tikrai gali išplauti viską.

Piktogramų apžvalga

Standartinių įrankių 
rinkinių įkrova

15

Džiovinimo klasė A

Energijos klasė  

Satelitinis purkštu-
kas

AutoSense 45–70 °C

TimeSaver

Vyno taurių laikiklis 
SoftGrip

SoftSpikes
SOFT

SPIKES

2 spalvų BeamOnFloor

Time Beam

Nerūdijančiojo plieno 
danga, nelieka pirštų 
atspaudų

Intensiv-Pro 70 °C
70o
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SNaujosios kartos ProClean™ indaplovėms buvo 

pritaikytos naujovės, kad plovimas būtų dar efekty­
vesnis. Tai galia, kuri įveikia net ir didžiausius iššūkius. 
Be to, šie prietaisai tausoja indus, todėl jiems galite 
nesibaimindami patikėti savo brangius ir trapius 
stiklinius indus.

ProClean™

Puikiausia stiklo priežiūra
Dabar saugiai išplaunami net jautriausi 
stikliniai indai, nes naudojama specia­
liai stiklui skirta programa, vyno taurių 
laikikliai SoftSpikes ir SoftGrip, kurie 
jūsų taures laiko švelniai, tačiau saugiai. 

Energijos vartojimo efektyvumo klasė 
A+++
Daugiausia energijos taupo mūsų 
A+++ energijos vartojimo efektyvumo 
klasės indaplovės. Šiuose prietaisuose 
yra ir automatinio išjungimo funkcija 
AutoOff – prietaisas išsijungia praėjus 
10 minučių nuo programos pabaigos.

Daugiau erdvės ir lankstumo
ProClean™ talpa yra didesnė nei 10 
litrų, todėl joje telpa iki 15 standartinių 
indų komplektų. Krepšius galima pa­
kelti arba nuleisti, kad į juos tilptų dide­
lės arba nepatogiai įdedamos indų 
dalys. 



ProClean™ – 
maksimalus lankstumas

Įrankių stalčius
AEG įrankių stalčiuje yra 
pakankamai vietos įrankiams, 

salotų įrankiams, ilgiems peiliams ir net 
espreso kavos puodeliams. Įrankių stal­
čiaus šonuose yra rankenos su įdubo­
mis, todėl įrankiai išimami lengvai ir 
švariai, nepaliekant pirštų atspaudų. Be 
to, labai paprasta išimti visą stalčių ir 
tiesiog įdėti jį į virtuvės stalčių.

Atlenkiamas didelių stiklinių laikiklis
Abiejose krepšio pusėse yra po 
atlenkiamą laikiklį, kuris tvirtai prilaiko 
dideles stiklines.

Standartinis įrankių rinkinys
ProClean TM indaplovėje su 
įrankių stalčiumi telpa iki 15 

standartinių įrankių rinkinių. Todėl 
AEG vėl iškelia naujus standartus.

15

Soft Spikes
Viršutiniame krepšyje esantys 
naujieji Soft Spikes dar 

tvirčiau laiko jūsų brangias taures, 
taigi jas galima įstatyti bet kurioje 
viršutinio krepšio vietoje.

SOFT
SPIKES

Vyno taurių laikiklis SoftGrip
Naujuosiuose vyno taurių 
laikikliuose galima įspausti 

vyno taurių kojeles. Saugiau ir tvirčiau 
vyno taurės nesilaiko turbūt jokioje 
kitoje indaplovėje.

Naujasis AEG taurių dėklas
Jūsų svečiai išsiskirstė. Ar dar liko ūpo 
puikiąsias vyno arba šampano taures 
išplauti rankomis? Neprivalote to 
daryti. Naudokite naująjį AEG taurių 
dėklą, kuriame jos bus išplautos 
išskirtinai puikiai ir patogiai. Taurių 
dėklas statomas į apatinį krepšį ir gali 
būti naudojamas universaliai – ir 
taurėms ilgomis kojelėmis, ir žemoms 
konjako taurelėms. Taurių dėklas yra 
labai talpus ir į jį telpa 8 skirtingos 
formos ir skirtingo aukščio taurės su 

kojelėmis. Lankstūs ir perstumiami 
laikikliai SoftGrip stabiliai prilaiko 
taures. Kai dėklo nenaudojate, jį 
galite lengvai sulankstyti ir padėti į 
bet kurią spintą ar stalčių, nes dėklo 
plotis yra tik 5 cm. 
Taurių dėklą galite įsigyti tik kaip 
specialųjį priedą ir jis tinka visoms 60 
ir 45 cm indaplovėms su apatiniame 
krepšyje esančiu atlenkiamuoju 
lėkščių laikikliu. 
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ProClean™ – 
maksimalus lankstumas

ProClean™ naudojamas naujas išdėstymas
Nuo praėjusių dešimtmečių smarkiai pasikeitė Europos šalių gyventojų buitis. 
Keitėsi ir virtuvėje atliekami darbai. Todėl tradiciniai standartai jau neatitinka 
tikrųjų gyvenimo sąlygų – tai galioja ir kalbant apie standartinius indų komplek­
tus pagal DIN arba EN standartus. Atliktų bandymų rezultatai rodo, kad 98 % 
visų į indaplovę dedamų indų jau neatitinka standartų*. Todėl 50 % namų ūkių, 
kuriuose naudojamos indaplovės, indai ir toliau plaunami rankomis. Kad 
indaplovės naudotojams būtų naudingesnės, visų pirma reikia padidinti jų talpą.

QuickLift aukščio reguliatorius
ProCleanTM krepšiai yra stabilūs, 
lengvai ištraukiami ir patogiai suskirsty­
ti skyreliais, kad būtų galima sudėti 
visų rūšių ir formų virtuvės reikmenis. 
Naudojant QickLift galima pakeisti 
viršutinio krepšio aukštį, kad viduje 
atsirastų daugiau erdvės didesniems 
indams – tai galima padaryti net ir 
tuomet, jei krepšys yra prikrautas indų.

Stiklo apsaugos sistema
Tam tikruose plovimo etapuose 
temperatūra keičiama švelniai, todėl 
nustačius stiklą tausojančio vandens 
kietumą ir specialiai stiklui skirtą 
programą taurės išplaunamos ypač 
atsargiai. Galėsite ilgai džiaugtis 
visomis, svarbiausia, švariai išplauto­
mis taurėmis.

Visiškai ištraukiami krepšiai
Visi krepšiai išsitraukia iki galo, todėl 
indus lengvai sudėsite net galinėje 
srityje.

Krepšio stabdiklis apatiniame krepšyje
Apatiniame krepšyje buvo įmontuotas 
krepšio stabdiklis, kad ištraukiamas 
apatinis krepšys neiškristų per 
dureles.

Įrankių krepšys
Įrankių krepšys lengvai stumiamas 
priekiniu lėkščių laikikliu ir galima 
užlenkti įrankių groteles, kad jos 
neužimtų daug vietos. Taip atsiranda 
daugiau laisvos vietos dideliems 
maisto ruošimo indams, pavyzdžiui, 
keptuvams. Šonuose yra didesnės 
angos, kad galėtumėte lengvai išimti 
ir mažesnius įrankius. Todėl be 
papildomų priemonių lengvai išimsite 
kiekvieną kavos šaukštelį. 

Vieta didelėms stiklinėms
Kadangi prietaisų su įrankių krepšiu 
viršutinis krepšys yra didesnis, 
didesnes stiklines galima sudėti ir 
viršutinio krepšio išoriniame krašte. 

* 2008 m. Bonos universiteto Vokietijai, Italijai, Švedijai ir Didžiajai Britanijai atliktų bandymų rezultatai.

XXL dydžio vidus – tai išskirtinė 
164 litrų talpa
Į indaplovę ProClean™ galima sudėti 
net ir didelius indus, pavyzdžiui, iki 
33 cm skersmens puodus ar serviravi­
mo lėkštes, todėl mūsų klientai yra 
puikiai pasiruošę kasdieniams dar­

bams. Nors išorės matmenys liko ne­
pakitę, dėl kompaktiškos konstrukci­
jos vidaus aukštis nuo 60 cm padidėjo 
iki 64 cm, o talpa – nuo 154 iki 164 lit­
rų, taigi šioje indaplovėje yra 6,5 % 
daugiau vietos nei kitose standartinė­
se indaplovėse.



ProClean™ – 
plovimas ir higiena 

Purškimo jėga – 5 lygmenys
ProClean™ papildoma purškimo ašis 
sukuria dar geresnes sąlygas pasiekti 
dar tobulesnių rezultatų – iš viso galimi 
5 purškimo lygmenys. Viršuje įmontuo­
ta purškimo ašis prisideda prie sukrau­
tų indų švaraus plovimo, o svarbiausia 
– pasirūpina, kad viršutinis krepšys 
būtų plaunamas iš viršaus į apačią.

Išskirtinis satelitinis purkštukas
Kuo smulkiau purškiamas 
vanduo, tuo tiksliau jis 

pašalina nešvarumus. ProClean™ 
valdymo sistemoje naudojama nauja 
ProClean™ satelitinė, dviem kryptimis 
besisukanti purškimo ašis, kuri 
pasiekia kiekvieną zoną ir sunkiai 
prieinamus kampus, net jei sudėjote 
daug ir didelių indų.

Savaime išsivalantis sietas
Naujasis plokščiasis sietas yra ban­
guotas, todėl jis išsivalo savaime. 
Nauja forma užtikrina geresnę 
vandens cirkuliaciją sistemoje ir 
maisto likučių nepatenka į siurblį.

AutoSense 45–70 °C
Veikiant programai AutoSense 
45–70 °C naujas integruotas 

galingas jutiklis dar tiksliau nustato 
sukrautų indų nešvarumo lygį. Tuomet 
automatiškai nustatomi plovimo 
parametrai, kad dar labiau būtų 
taupoma energija, vanduo ir laikas.

Sistema ProWater
Naudojant sistemą ProWater indai 
išplaunami dar švariau. Indaplovės 
viršuje įmontuota papildoma trečioji 
purškimo ašis kruopščiai išplauna 
kiekvieną net ir perpildytame krepšyje 
esantį indą. 

Programa Intensiv-Pro 70 °C 
– nepriekaištinga higiena
Idealiai tinka labai nešvariems 

indams plauti ir pridžiūvusiems maisto 
likučiams, pavyzdžiui, baltymams arba 
krakmolui, šalinti. Nustačius 70°C 
temperatūrą per 10 minučių trunkantį 
skalavimo etapą pasirūpinama papildo­
ma higiena, pavyzdžiui, kad būtų švariai 
nuplautos net pjaustymo lentelės. Tai 
yra idealus sprendimas žmonėms, kurie 
jautriai reaguoja į bakterijas. Šią 
programą patikrino ir sertifikavo LGA 
(Landesgewerbeanstalt).  

70o

Funkcija ExtraHygiene
Parinktis, kurią naudojant paskutinia­
me skalavimo etape 10 minučių 
temperatūra padidinama iki 70 °C. Tai 
užtikrina, kad bus sunaikinta 99,99 % 
bakterijų. Ši parinktis intensyviojoje 
PRO 70° programoje jau integruota, o 
programoje Automatic ir 30 minučių 
trunkančioje programoje ją reikia 
aktyvinti.

Vandens jutiklis
Vandens jutiklis matuoja plovimo 
vandens užterštumą. Nuo jutiklio duo­
menų priklausys, ar vanduo bus 
pakeistas, ar naudojamas toliau, jis 
gali pridėti papildomą plovimo etapą 
ir parinkti optimalią plovimo tempera­
tūrą. Taip pasiekiamas geriausias 
plovimo rezultatas, o energijos ir 
vandens sąnaudos yra nedidelės. 

ProZone
Tai yra idealus sprendimas kraunant 
skirtingus indus: viršutinis krepšys 
plaunamas esant mažesniam vandens 
slėgiui ir žemesnei temperatūrai, 
idealiai tinkančiai stiklinėms, o apati­
niame krepšyje sudėti puodai ir 
keptuvės plaunami esant didesniam 
slėgiui ir nustačius aukštesnę tempera­
tūrą. Taip bet kuris į indaplovę įdėtas 
indas bus tausojamas ir švariai išplau­
tas, parinkus optimalius nustatymus.
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ProClean™ – 
plovimas ir higiena 



ProClean™ – 
naujoviška įranga

Dozatorius su praktišku stumdomuo-
ju mechanizmu
Naujosiose plokščiose vidaus durelė­
se įstatytas naujas dozatorius su stum­
domuoju mechanizmu. Prasidėjus 
plovimo etapui plovimo priemonės 
patenka tiesiai į indaplovės vidų, o 
dideli įrankiai ar indai neužblokuoja 
dozatoriaus dangtelio.

TimeBeam
Plovimo ciklo metu ant 
grindų projektuojamas iki 

programos pabaigos likęs laikas. 

2 spalvų BeamOnFloor
Visi žino, kad visiškai integruo­
ta indaplovė FAVORIT veikia 

labai tyliai. Kad būtų galima žinoti, 
kada ji veikia, esant įjungtai progra­
mai į grindis šviečia raudonas šviesos 
taškas, o atsiradus trikčiai jis mirksi. 
Pasibaigus programai iš indaplovės 
šviečia žalias šviesos taškas. 

Ekologiška, be budėjimo režimo – 
funkcija AutoOff
Ir toliau galima naudoti budėjimo 
režimą, nors daugelyje prietaisų šis 
režimas naudoja elektros energiją: 
AEG šią problemą išsprendė naudo­
dama energijos taupymo funkciją, 
todėl indaplovei neveikiant tikrai nėra 
jokių elektros energijos sąnaudų. 
Pasibaigus programai ir praėjus 
dešimčiai minučių, AutoOff funkcija 
atjungia indaplovę nuo elektros 
srovės tinklo. Atjungia taip, lyg būtų 
ištrauktas el. tinklo kištukas.
 

Švarūs indai akimirksniu: 30 minučių 
programa ir 60 °C temperatūra
Speciali programa kruopščiai išplauna 
pusę galimo įkrauti ir nelabai užterštų 
indų kiekio – tviskanti švara per rekor­
diškai trumpas 30 minučių ir nustačius 
efektyvią 60 °C temperatūrą.

TimeSaver
Galite pasirinkti programos 
trukmę. Naudodami TimeSa­

ver parinktį galite nustatyti iki 50 % 
trumpesnį programos veikimo laiką. 
Visiškai pagal savo laiko planą. 

Inverterinis variklis
Inverterinis variklis veikia kaip 
profesionalių mašinų varomasis 
agregatas, nenaudodamas anglinių 
šepetėlių. Varikliai naudojami ilgiau, 
nes jie lėčiau dėvisi. Todėl šis mūsų 
indaplovių variklis yra ilgiausiai 
naudojamas, tyliausiai ir taupiausiai 
veikiantis variklis.

Parinktis XtraDry
Didesnė džiovinimo galia naudojant 
parinktį XtraDry, puikiai pritaikyta 
plastikiniams indams. Pritaikius 
programos eigą, padidinus skalavimo 
temperatūrą ir pailginus džiovinimo 
etapą visi indai išdžiovinami neprie­
kaištingai.
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ProClean™ – 
naujoviška įranga

ProClean™ – 
naujoviška įranga

Funkcija Multi-Tab
Indai visada nepriekaištingai švarūs, 
nesvarbu, kokią plovimo priemonę 
naudojate. Aktyvinus funkciją 
Multi-Tab programos eiga bus pritai­
kyta pagal naudojamas daugiakom­
ponentes tabletes. Visada pasiekia­
mas optimalus plovimo rezultatas.
Mūsų ProClean serijos indaplovės yra 
užprogramuotos naudoti MultiTabs 
arba atskiras plovimo priemones be 
jokios papildomos funkcijos, pavyz­
džiui, galite naudoti priemones „trys 
viename“, „viskas viename“ arba 
atskiras plovimo priemones.  

Taupymas sudėjus bet kokį indų kiekį
Įkrovos atpažinimo jutiklis Sensorlogic 
nustato indų rūšį ir kiekį bei reikiamą 
vandens kiekį. Jei prikrauta pilna 
indaplovė, ant indų lieka daugiau 
vandens, todėl reikia tiekti daugiau 
vandens. Jei indų mažiau, daugiau 
vandens suteka atgal, todėl jo daug 
nereikia. Jutikliai matuoja ir laiką, per 
kurį bus pašildytas atitinkamai 
plovimo programai naudojamas 
vanduo. Ir šiuo atveju galioja taisyklė 
– kuo daugiau indų sudėsite, tuo 
ilgiau bus šildomas vanduo. Pagal 
šiuos du veiksnius – indų kiekį ir 
pašildymo laiką – išskirtinis įkrovos 
atpažinimo jutiklis Sensorlogic 
nustato vandens kiekį, energijos 
poreikį ir atitinkamai pritaiko progra­
mos eigą. Taip jūs būsite visiškai tikri, 
kad elektros srovės ir vandens bus 
naudojama ne daugiau nei reikia.

Druskos ir skalavimo skysčio rodmuo
Visos funkcijos kontroliuojamos 
šviesos diodų indikatorių, kurie iškart 
praneša, kad trūksta skalavimo 
skysčio arba druskos atsargų.

Įjungimo laiko nustatymas iš anksto 
ir likusio veikimo laiko rodmuo
Visuose ProClean™ modeliuose yra 
įjungimo laiko nustatymo iš anksto 
funkcija, kad galėtumėte planuoti 
savo laiką. Galima nustatyti nuo 1 iki 
24 valandų. Veikiant programai 
minutėmis rodomas likęs veikimo 
laikas.

Aqua Control
Indaplovė FAVORIT yra sandari – tai 
užtikrina funkcija Aqua Control, 
apsauga nuo pratekėjimo ir vandens 
tiekimo žarnos pažeidimo. Ištuštinimo 
siurblys išsiurbia visą vandenį. Kilus 
rimtai problemai įspėjimo apie vande­
nį funkcija perduoda garsinį įspėjamą­
jį signalą. AEG gali užtikrinti, kad per 
visą FAVORIT naudojimo laiką tikrai 
nenutiks nieko baisaus.

Šiltas vanduo vietoje vandens šildymo 
– Technologija Thermo Efficient
ProClean™ yra šilto vandens sistema, 
kad būtų galima iki minimumo 
sumažinti energijos sąnaudas ir 
išmetamą CO2 kiekį. Vanduo šildomas 
ne prietaise, o imamas iš karšto 
vandens jungties. Šis sprendimas yra 
ypač ekologiškas, jei vanduo šildomas 
saulės energija.



– Įkrova 13 indų komplektų (IEC)
– Energijos klasė A++
– Triukšmo lygis 44 dB(A), ExtraSilent – 42 dB(A)
– 8 plovimo programos, 5 temperatūros
– 3 skaitmenų ekranėlis
– Šviesos signalas su laiko rodmenimis Time Beam
– Nerūdijančiojo plieno valdymo briaunos juostelė
– Elektroninis valdymas jutikliais
– Sistema WaterSave
– Programos pradžios atidėjimas 1–24 val.
– Nerūdijančiojo plieno XXL vidaus talpykla
– Funkcija AutoOff
– Džiovinimo technologija AirDry
– Reguliuojamo aukščio viršutinis krepšys
– Dvigubi vyriai
– Įrankių stalčius su metaline rankena, peilių laikiklis
– 12 vyno taurių laikiklių SoftGrip, 4 kilimėliai SoftSpikes
– Programos: 30 MIN 60°, AutoSense 45–70°, Eco 50, Extra 

Silent, Stiklas 45, PRO 70°, PRO ZONE, Skalavimas ir 
laukimas

– Papildomos parinklys: ExtraHygiene, Time Saver,   
funkcija XtraDry 

– Galimybė montuoti aukščiau grindų

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820-900 x 600 x 550

F88612VI0P

SOFT
SPIKES

Montuojamosios indaplovės / 60 cm

* Grindjuostės aukštis:
   jeigu prietaisas yra 820 mm: 40–140 mm
   jeigu prietaisas yra 900 mm: 120–220 mm

   Priedų rinkinys: didžiausias prietaiso aukštis 940 mm
   Grindjuostės aukštis, jeigu prietaiso aukštis 940 mm: 160–260 mm

PSGBDW100D000010 

Puikūs plovimo rezultatai naudojant pusę įprasto vandens kiekio.

WaterSave technologija sutaupo iki 50 % vandens. Paskutinio 
skalavimo vandenį ji laiko vidaus bake ir per kitą ciklą pakarto-
tinai jį panaudoja indams nuplauti. Taigi naudoja mažiau 
vandens nei kitos indaplovės.

– Funkcija ExtraHygiene sunaikina iki 99,99 % bakterijų
– Funkcija ProZone
– Tylus ir taupus inverterinis variklis
– ProClean™ su satelitiniu purkštuku
– Sistema ProWater  – besisukantis purkštukas virš viršutinio krepšio
– Funkcija TimeSaver programos trukmę sutrumpina 50 %
– Parinktis XtraDry geresniems džiovinimo rezultatams pasiekti

Dėl sistemos AirDry baigus programą 
automatiškai atveriamos durelės. Taip 
indai grečiau ir geriau išdžiūsta

Šioje ProClean™ indaplovėje naudoja-
mas satelitinis purkštukas ir 5 purškimo 
lygiai, todėl vanduo pasiekia visus 
kampus ir užtikrina puikų rezultatą.

70o

13

NAUJA
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Lengvai sudėsite ir išimsite 
visus indus – net ilgus ir 
didžiulius.

Dėl išimamo stalo įrankių 
dėklo užtikrinama optimali ir 
funkcionali erdvė. Indaplovė-
je tilps iki 15 indų komplektų, 
yra speciali vieta ilgiems, 
stambiems įrankiams.

–	 Funkcija ExtraHygiene 
sunaikina iki 99,99 % 
bakterijų

–	 ProClean™ su satelitiniu 
purkštuku

–	 Sistema ProWater – 
	 besisukantis purkštukas 

virš viršutinio krepšio
–	 Funkcija TimeSaver pro-

gramos trukmę sutrumpi-
na 50 %

–	 Parinktis XtraDry geres-
niems džiovinimo rezulta-
tams pasiekti

F78702VI0P

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820-900 x 600 x 550

Prisitaiko prie kiekvieno 
indo.

Programa ProZone idealiai 
tinka skirtingo tipo indams, 
galite naudoti žemesnės 
temperatūros vandenį ir 
mažesnį slėgį viršutiniam 
krepšiui, palyginti su 
apatiniu.

–	 Valdymas jutikliais
–	 Funkcija ExtraHygiene 

sunaikina iki 99,99 % 
bakterijų

–	 Funkcija ProZone
–	 ProClean™ su satelitiniu 

purkštuku
–	 Sistema ProWater –
 	 besisukantis purkštukas 

virš viršutinio krepšio
–	 Funkcija TimeSaver 

programos trukmę 
sutrumpina 50 %

–	 Parinktis XtraDry geres-
niems džiovinimo rezulta-
tams pasiekti

F88702VI0P

–	 Įkrova 15 indų kompl. (IEC)
–	 Energijos klasė A++
–	 Triukšmo lygis 43 dB(A)
–	 8 plovimo programos, 

6 temperatūros
–	 Šviesos signalas 	

BeamOnFloor
–	 Inverterinis variklis
–	 Programos pradžios 

atidėjimas
–	 Džiovinimas liekamąja 

šiluma
–	 Dvigubi vyriai
–	 Įrankių stalčius su metaline 

rankena, peilių laikiklis
–	 12 SoftGrip taurių laikiklių, 

4 SoftSpikes kilimėliai
–	 Programos: 30 MIN 60°, 60 

MIN 55°, AutoSense 
45–70°, Eco 50, Stiklas 45, 
PRO 70°, PRO ZONE, 
Skalavimas ir laukimas

–	 Papildomos parinklys: 
ExtraHygiene, Time Saver, 
funkcija XtraDry 

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820-900 x 600 x 550

SOFT
SPIKES

15 15

PSGBDW100D000010 

* Grindjuostės aukštis:
   jeigu prietaisas yra 820 mm: 40–140 mm
   jeigu prietaisas yra 900 mm: 120–220 mm

   Priedų rinkinys: didžiausias prietaiso aukštis 940 mm
   Grindjuostės aukštis, jeigu prietaiso aukštis 940 mm: 160–260 mm

PSGBDW100D000010 

* Grindjuostės aukštis:
   jeigu prietaisas yra 820 mm: 40–140 mm
   jeigu prietaisas yra 900 mm: 120–220 mm

   Priedų rinkinys: didžiausias prietaiso aukštis 940 mm
   Grindjuostės aukštis, jeigu prietaiso aukštis 940 mm: 160–260 mm

–	 Įkrova 15 indų kompl. (IEC)
–	 Energijos klasė A++
–	 Triukšmo lygis 43 dB(A), 

ExtraSilent – 41 dB(A)
–	 8 plovimo programos, 

5 temperatūros
–	 Šviesos signalas 	

BeamOnFloor
–	 Inverterinis variklis
–	 Programos pradžios 

atidėjimas
–	 Džiovinimas liekamąja 

šiluma
–	 Dvigubi vyriai
–	 Įrankių stalčius
–	 6 SoftGrip taurių laikiklių, 	

2 SoftSpikes kilimėliai
–	 Programos: 30 MIN 60°, 60 

MIN 55°, AutoSense 
45–70°, Eco 50, Extra 
Silent, Stiklas 45, PRO 70°, 
Skalavimas ir laukimas

–	 Papildomos parinklys: 
ExtraHygiene, Time Saver, 
funkcija XtraDry 

–	 Galimybė montuoti 
aukščiau grindų

SOFT
SPIKES 70o70o



Montuojamosios indaplovės / 60 cm

Patobulintos automatinio 
valdymo funkcijos garantuo-
ja puikius rezultatus.

Veikiant automatinei 
programai naudojama 
45–70 °C plovimo tempera-
tūra, todėl užtikrinamas 
geriausias plovimo rezultatas 
ir mažiausios energijos 
sąnaudos.

–	 Technologija AirDry
–	 ProClean™ su satelitiniu 

purkštuku
–	 Sistema ProWater – 
	 besisukantis purkštukas 

virš viršutinio krepšio
–	 Funkcija TimeSaver 

programos trukmę 
sutrumpina 50 %

–	 Parinktis XtraDry geres-
niems džiovinimo rezulta-
tams pasiekti

F66722VI0P

–	 Įkrova 15 indų kompl. (IEC)
–	 Energijos klasė A+++
–	 Triukšmo lygis 44 dB(A), 

ExtraSilent – 42 dB(A)
–	 6 plovimo programos, 

4 temperatūros
–	 Šviesos signalas 	

BeamOnFloor
–	 Inverterinis variklis
–	 Automatinis durelių 

atidarymas
–	 Programos pradžios 

atidėjimas
–	 Dvigubi vyriai
–	 Įrankių stalčius
–	 6 SoftGrip taurių laikiklių, 	

2 SoftSpikes kilimėliai
–	 Programos: 30 MIN 60°, 

AutoSense 45–70°, Eco 50, 
Extra Silent, Stiklas 45, 
PRO 70°

–	 Papildomos parinklys: 
ExtraHygiene, Time Saver, 
funkcija XtraDry 

–	 Galimybė montuoti 
aukščiau grindų

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820-900 x 600 x 550

SOFT
SPIKES

15
70o

PSGBDW100D000010 

* Grindjuostės aukštis:
   jeigu prietaisas yra 820 mm: 40–140 mm
   jeigu prietaisas yra 900 mm: 120–220 mm

   Priedų rinkinys: didžiausias prietaiso aukštis 940 mm
   Grindjuostės aukštis, jeigu prietaiso aukštis 940 mm: 160–260 mm

Lengvai sudėsite ir išimsite 
visus indus – net ilgus ir 
didžiulius.

Nuimamas stalo įrankių 
dėklas užtikrina optimalią 
erdvę ir funkcionalumą. 
Indaplovėje tilps iki 15 indų 
komplektų ir speciali erdvė 
ilgiems, stambiems įrankiams.

–	 ProClean™ su satelitiniu 
purkštuku

–	 Sistema ProWater – 
	 besisukantis purkštukas 

virš viršutinio krepšio
–	 Funkcija TimeSaver 

programos trukmę 
sutrumpina 50 %

–	 Parinktis XtraDry geres-
niems džiovinimo rezulta-
tams pasiekti

F65712VI0P

–	 Įkrova 15 indų kompl. (IEC)
–	 Energijos klasė A+++
–	 Triukšmo lygis 44 dB(A), 

ExtraSilent – 42 dB(A)
–	 6 plovimo programos, 

4 temperatūros
–	 Šviesos signalas 	

BeamOnFloor
–	 Inverterinis variklis
–	 Automatinis durelių 

atidarymas
–	 Programos pradžios 

atidėjimas
–	 Dvigubi vyriai
–	 Įrankių stalčius
–	 6 SoftGrip taurių laikiklių, 	

2 SoftSpikes kilimėliai
–	 Programos: 30 MIN 60°, 

AutoSense 45–70°, Eco 50, 
Extra Silent, Stiklas 45, 
PRO 70°

–	 Papildomos parinklys: 
ExtraHygiene, Time Saver, 
funkcija XtraDry 

–	 Galimybė montuoti 
aukščiau grindų

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820-900 x 600 x 550

SOFT
SPIKES

15
70o

PSGBDW100D000010 

* Grindjuostės aukštis:
   jeigu prietaisas yra 820 mm: 40–140 mm
   jeigu prietaisas yra 900 mm: 120–220 mm

   Priedų rinkinys: didžiausias prietaiso aukštis 940 mm
   Grindjuostės aukštis, jeigu prietaiso aukštis 940 mm: 160–260 mm

NAUJA
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Taupykite laiką – sutrumpin-
kite ciklą perpus.

Naudodami šios indaplovės 
laiko taupymo funkciją, 
galite perpus sutrumpinti 
ciklo laiką. Taigi indai bus 
paruošti naudoti tada, kai 
jums jų prireiks. Idealu, kai 
turite svečių.

–	 Tylus ir taupus inverterinis 
variklis

–	 Funkcija TimeSaver 
programos trukmę 
sutrumpina 50 %

–	 Parinktis XtraDry geres-
niems džiovinimo rezulta-
tams pasiekti

F55340VI0

–	 Įkrova 13 indų kompl. (IEC)
–	 Energijos klasė A++
–	 Triukšmo lygis 44 dB(A)
–	 5 plovimo programos, 

4 temperatūros
–	 3 skaitmenų ekranėlis
–	 Elektroninis valdymas
–	 Inverterinis variklis
–	 Programos pradžios 

atidėjimas 1–24 val.
–	 Nerūdijančiojo plieno 

vidaus talpykla
–	 Funkcija AutoOff
–	 Džiovinimas liekamąja 

šiluma
–	 Dvigubi vyriai
–	 2 SoftSpikes kilimėliai
–	 Programos: 30 MIN 60°, 

AutoSense 45–70°, Eco 
50ų, PRO 70°, Skalavimas ir 
laukimas

–	 Papildomos parinktys: 
Time Saver, funkcija 
XtraDry

–	 Galimybė montuoti 
aukščiau grindų

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820-880 x 600 x 550

SOFT
SPIKES

13
70o

PSGBDW100D000010 

* Grindjuostės aukštis:
   jeigu prietaisas yra 820 mm: 40–140 mm
   jeigu prietaisas yra 900 mm: 120–220 mm

   Priedų rinkinys: didžiausias prietaiso aukštis 940 mm
   Grindjuostės aukštis, jeigu prietaiso aukštis 940 mm: 160–260 mm

Tobulai išplauti indai, nes 
vanduo juos pasieks visur.

Dėl pagalbinės purkštuvo 
alkūnės ir 5 purškimo lygių 
indaplovė ProClean™ 
užtikrina, kad vanduo pasieks 
visus indus ir jie bus tobulai 
išplauti.

–	 Tylus ir taupus inverterinis 
variklis

–	 ProClean™ su satelitiniu 
purkštuku

–	 Sistema ProWater  – besi-
sukantis purkštukas virš 
viršutinio krepšio

–	 Parinktis ProBoost skirta 
nušveisti sunkiai įveikia-
mus, įsisenėjusius nešva-
rumus

–	 Parinktis XtraDry geres-
niems džiovinimo rezulta-
tams pasiekti

F55602VI0P

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820-900 x 600 x 550

–	 Įkrova 13 indų kompl. (IEC)
–	 Energijos klasė A++
–	 Triukšmo lygis 46 dB(A)
–	 5 plovimo programos, 

4 temperatūros
–	 3 skaitmenų ekranėlis
–	 Dviejų spalvų šviesos 

signalas BeamOnFloor
–	 Elektroninis valdymas
–	 Inverterinis variklis
–	 Programos pradžios 

atidėjimas
–	 Džiovinimas liekamąja 

šiluma
–	 Dvigubi vyriai
–	 Programos: 30 MIN 60°, 

AutoSense 45–70°, Eco 50, 
PRO 70°, Skalavimas ir 
laukimas

–	 Papildomos parinktys: 
funkcija XtraDry

13
70o

PSGBDW100D000010 

* Grindjuostės aukštis:
   jeigu prietaisas yra 820 mm: 40–140 mm
   jeigu prietaisas yra 900 mm: 120–220 mm

   Priedų rinkinys: didžiausias prietaiso aukštis 940 mm
   Grindjuostės aukštis, jeigu prietaiso aukštis 940 mm: 160–260 mm



Montuojamosios indaplovės / 60 cm

Ne tik gaminkite, bet ir 
plaukite kaip profesionalai.

Rūpinkitės virtuvės indais 
kaip profesionalai. Indaplovė 
ProClean™, turinti XXL 
dydžio talpyklą, puikiai 
išplaus visus reikmenis.

–	 Funkcija ExtraHygiene 
sunaikina iki 99,99 % 
bakterijų

–	 Tylus ir taupus inverterinis 
variklis

–	 ProClean™ su satelitiniu 
purkštuku

–	 Sistema ProWater  
– besisukantis purkštukas 
virš viršutinio krepšio

–	 Stiklo tausojimo progra-
ma švelniai išplauna 
jautrius stiklo dirbinius

–	 Parinktis XtraDry geres-
niems džiovinimo rezulta-
tams pasiekti

F56602IM0P

–	 Įkrova 13 indų kompl. (IEC)
–	 Energijos klasė A++
–	 Triukšmo lygis 46 dB(A)
–	 6 plovimo programos, 

4 temperatūros
–	 3 skaitmenų ekranėlis
–	 Nerūdijančiojo plieno 

valdymo briaunos juostelė
–	 Elektroninis valdymas
–	 Inverterinis variklis
–	 Programos pradžios 

atidėjimas 1–24 val.
–	 Nerūdijančiojo plieno XXL 

vidaus talpykla
–	 Funkcija AutoOff
–	 Džiovinimas liekamąja 

šiluma
–	 Įprasti vyriai
–	 Programos: 30 MIN 60°, 

AutoSense 45–70°, Eco 50, 
Stiklas 45, PRO 70°, 
Skalavimas ir laukimas

–	 Papildomos parinktys: 
ExtraHygiene, funkcija 
XtraDry 

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820-900 x 600 x 570

PSGBDW110D000006 

70o13

Veikia greitai ir efektyviai.

Naudodami šią indaplovę, 
vos per 30 minučių atgal į 
spinteles sugrąžinsite visus 
puodus ir indus visiškai 
švarius. Ši indaplovė turi itin 
veiksmingą 30 minučių 
trukmės programą, greitai ir 
idealiai išplaunančią jūsų 
indus.

–	 13 komplektų indaplovėje 
pakankamai erdvės sudėti 
didelius indus viršutiniame 
krepšyje

–	 Parinktis ProBoost skirta 
nušveisti sunkiai įveikia-
mus, įsisenėjusius 
nešvarumus

–	 Parinktis XtraDry geres-
niems džiovinimo rezulta-
tams pasiekti

F55312VI0

–	 Įkrova 13 indų kompl. (IEC)
–	 Energijos klasė A+
–	 Triukšmo lygis 47 dB(A)
–	 5 plovimo programos, 

4 temperatūros
–	 3 skaitmenų ekranėlis
–	 Elektroninis valdymas
–	 Asinchroninis variklis
–	 Programos pradžios 

atidėjimas 1–24 val.
–	 Nerūdijančiojo plieno 

vidaus talpykla
–	 Funkcija AutoOff
–	 Džiovinimas liekamąja 

šiluma
–	 Dvigubi vyriai
–	 Programos: 30 MIN 60°, 

AutoSense 45–70°, Eco 
50ų, PRO 70°, Skalavimas ir 
laukimas

–	 Papildomos parinktys: 
funkcija XtraDry 

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820-880 x 600 x 550

13
70o

PSGBDW100D000010 

* Grindjuostės aukštis:
   jeigu prietaisas yra 820 mm: 40–140 mm
   jeigu prietaisas yra 900 mm: 120–220 mm

   Priedų rinkinys: didžiausias prietaiso aukštis 940 mm
   Grindjuostės aukštis, jeigu prietaiso aukštis 940 mm: 160–260 mm
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Funkcija ExtraHygiene 
sunaikina iki 99,99 % 
bakterijų.

Funkcija ExtraHygiene 
automatiškai padidina 
paskutinio skalavimo 
vandens temperatūrą, išvalo 
talpyklą ir sunaikina bet 
kokias likusias bakterijas.

–	 Tylus ir taupus inverterinis 
variklis

–	 ProClean™ su satelitiniu 
purkštuku

–	 Stacionarus purkštukas 
virš viršutinio krepšio

–	 Funkcija TimeSaver 
programos trukmę 
sutrumpina 50 %

–	 Parinktis Multitab 
– naudojamos kombinuo-
tosios tabletės, suside-
dančios iš druskos, 
skalavimo priemonės ir 
ploviklio

F65412VI0P

–	 Įkrova 9 indų kompl. (IEC)
–	 Energijos klasė A++
–	 Triukšmo lygis 46 dB(A)
–	 5 plovimo programos, 

4 temperatūros
–	 3 skaitmenų ekranėlis
–	 Dviejų spalvų šviesos 

signalas BeamOnFloor
–	 Nerūdijančiojo plieno 

valdymo briaunos juostelė
–	 Elektroninis valdymas
–	 Inverterinis variklis
–	 Programos pradžios 

atidėjimas
–	 Nerūdijančiojo plieno 

vidaus talpykla
–	 Džiovinimas liekamąja 

šiluma
–	 Dvigubi vyriai
–	 Programos: 30 MIN 60°, 

AutoSense 45–70°, Eco 
50ų, Stiklas 45ų, PRO 70°

–	 Papildomos parinktys: 
ExtraHygiene, Multitab, 
Time Saver

–	 Galimybė montuoti 
aukščiau grindų

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820-900 x 450 x 550

Montuojamosios indaplovės / 45 cm

SOFT
SPIKES

Patobulintos automatinio 
valdymo funkcijos garantuoja 
puikius rezultatus.

Ši indaplovė visada užtikrina 
puikius rezultatus efektyviausiu 
būdu. Pasirinkus nustatymą 
AutoSense, naujas integruotas 
efektyvus jutiklis tiksliau 
nustato indų kiekį ir nešvaru-
mą, o tada automatiškai 
parenka plovimo parametrus, 
kad maksimaliai būtų taupomi 
energija, vanduo ir laikas.

–	 Funkcija ExtraHygiene
–	 Tylus ir taupus inverterinis 

variklis
–	 ProClean™ su satelitiniu 

purkštuku
–	 Stacionarus purkštukas 

virš viršutinio krepšio
–	 Parinktis Multitab 

– naudojamos kombinuo-
tosios tabletės

–	 Džiovinimas liekamąja 
šiluma

F65412IM0P

–	 Įkrova 9 indų kompl. (IEC)
–	 Energijos klasė A++
–	 Triukšmo lygis 46 dB(A)
–	 5 plovimo programos, 

4 temperatūros
–	 3 skaitmenų ekranėlis
–	 Nerūdijančiojo plieno 

valdymo briaunos juostelė
–	 Elektroninis valdymas
–	 Inverterinis variklis
–	 Programos pradžios 

atidėjimas
–	 Nerūdijančiojo plieno 

vidaus talpykla
–	 Džiovinimas liekamąja 

šiluma
–	 Įprasti vyriai
–	 Programos: 30 MIN 60°, 

AutoSense 45–70°, Eco 
50ų, Stiklas 45ų, PRO 70°

–	 Papildomos parinktys: 
ExtraHygiene, Multitab, 
Time Saver

–	 Galimybė montuoti 
aukščiau grindų

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820-900 x 450 x 550

PSGBDW100D000024 PSGBDW100D000024

SOFT
SPIKES

9 9
70o 70o



Montuojamosios indaplovės / 45 cm

Patobulintos automatinio 
valdymo funkcijos garantuo-
ja puikius rezultatus.

Ši indaplovė visada užtikrina 
puikius rezultatus efektyviausiu 
būdu. Pasirinkus nustatymą 
AutoSense, naujas integruotas 
efektyvus jutiklis tiksliau 
nustato indų kiekį ir nešvaru-
mą, o tada automatiškai 
parenka plovimo parametrus, 
kad maksimaliai būtų taupomi 
energija, vanduo ir laikas.

–	 Parinktis ProBoost skirta 
nušveisti sunkiai įveikia-
mus, įsisenėjusius 
nešvarumus

–	 Parinktis Multitab 
– naudojamos kombinuo-
tosios tabletės, suside-
dančios iš druskos, 
skalavimo priemonės ir 
ploviklio

F55422VI0

–	 Įkrova 9 indų kompl. (IEC)
–	 Energijos klasė A+
–	 Triukšmo lygis 47 dB(A)
–	 5 plovimo programos, 

4 temperatūros
–	 3 skaitmenų ekranėlis
–	 Dviejų spalvų šviesos 

signalas BeamOnFloor
–	 Elektroninis valdymas
–	 Asinchroninis variklis
–	 Programos pradžios 

atidėjimas
–	 Nerūdijančiojo plieno 

vidaus talpykla
–	 Funkcija AutoOff
–	 Džiovinimas liekamąja 

šiluma
–	 Reguliuojamo aukščio 

viršutinis krepšys
–	 Dvigubi vyriai
–	 Programos: 30 MIN 60°, 

AutoSense 45–70°, Eco 
50ų, Stiklas 45ų, PRO 70°

–	 Funkcija Multitab 
–	 Galimybė montuoti 

aukščiau grindų

Nišos matmenys (A x P x G, mm)
820-900 x 450 x 550

PSGBDW100D000024

9
70o
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SKALBIMAS

Jeigu namuose mažoka vietos, įsigykite
šią AEG skalbyklę su džiovinimo funkcija −
ji nepriekaištingai išskalbs ir išdžiovins visus
jūsų skalbinius. Prietaisas ypač talpus: į būgną
sudėti drabužiai laisvai suksis, todėl bus
geriau išskalbti ir išdžiovinti. Per vieną ciklą
galite išskalbti iki 7 kg skalbinių arba puikiai
išskalbti ir išdžiovinti 4 kg drabužių.

Piktogramų apžvalga

Gręžimo greitis1400 Skystųjų kristalų 
ekranas

LCD Ypač didelė talpaXL

Vaikų saugos 
užraktas

Skalbimo / džiovini-
mo įkrova4

7

119



Montuojamoji skalbyklė su džiovinimo funkcija –
talpi ir nepastebima.

Išskalbsite iki 7 kg ir išdžiovinsite iki 4 kg drabužių. Be to, 
skalbyklę galima nepastebimai įmontuoti kiekvienoje virtuvėje, 
ir ji visiškai nekris į akis.

–	 Skalbinių įkrova 7 kg
–	 Energijos klasė B
–	 Skalbimo klasė A
–	 Didžiausias gręžimo greitis 1400 aps./min.
–	 Kondensacinis džiovinimas – drėgmė kondensuojama 

vandens inde, todėl nereikalinga išorinė ventiliacija
–	 Džiovinamų skalbinių įkrova 4 kg
–	 Skalbyklė su džiovinimo funkcija, skirta visiškai įmontuoti 	

į baldus
–	 Atidėtosios pradžios funkcija
–	 Skalbimo rankomis programa – galima skalbti drabužius, 

pažymėtus etikete Skalbti rankomis
–	 Vilnos programa – galima skalbti drabužius, pažymėtus 	

vilnos etikete
–	 Programos: Įjungti / išjungti, Medvilnė 95°, Medvilnė 60°, 

Ekonomiškas, Medvilnė 40°, Medvilnė 40°, Medvilnė 30°, 
Medvilnė 95° su pirminiu skalbimu, Medvilnė 60° su pirminiu 
skalbimu, Medvilnė 40° su pirminiu skalbimu, Sintetika 60°, 
Sintetika 50°, Sintetika 40°, Sintetika 30°, Sintetika su lengvu 
lyginimu 40°, Jautrūs audiniai 40°, Jautrūs audiniai 30°, 
Vilna / skalbimas rankomis 30°, Vilna / skalbimas rankomis 
šaltame vandenyje, Atsargus skalavimas, Vandens išleidi-
mas, Gręžimas, Sintetikos džiovinimas, Medvilnės džiovini-
mas, Drabužių atšviežinimas, Ekonomiška medvilnės 60°

–	 Apsaugos nuo vandens išsiliejimo sistema Aqua-Control 	
su garso signalu

–	 Būgnas sukasi itin sparčiai (net 1400 aps./min.), 		
todėl skalbiniai išdžius greičiau

Prietaisas turi itin talpų būgną, todėl 
per vieną kartą puikiai išskalbsite ir 
išdžiovinsite daug skalbinių.

Montavimo matmenys (AxPxG), mm
820 x 596 x 544

Skalbyklė su džiovinimo funkcija

L61470WDBI

1400
LCD XL

4
7
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Apžvalga / Montuojamosios orkaitės 

BS731472NM BE501472NM BP731462PM BE731442NM

Orkaitės rūšis ProCombi® 
garų orkaitė

ThermiC°Steam 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė su Plus 

Steam

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė su Plus 

Steam

Daugiafunkcė 
orkaitė

MaxiKlasseTM • • • • • • • • • • • 

Orkaitės danga / valymas Valymo garais 
funkcija

Lengvai valomas 
emalis

Pyroluxe®Plus, 
3 ciklų

Katalitinės 
sienelės

Pyroluxe®Plus, 
2 ciklų

Pyroluxe®Plus, 
2 ciklų

Pyroluxe®Plus, 
2 ciklų

Lengvai valomas 
emalis

Lengvai valomas 
emalis

Lengvai valomas 
emalis

Katalitinė sienelių 
danga

Spalva Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Valdymo ekranas ProSight OptiSightTM ProSight ProSight OptiSightTM OptiSightTM OptiSightTM OptiSightTM UniSightTM UniSightTM UniSightTM

Automatiniai receptai / automatinės programos - / 25 20 20

Valdymas Jutikliai Įspaudžiamos 
rankenėlės Jutikliai Jutikliai

Įspaudžiamos 
rankenėlės su 

metalo apdaila

Įspaudžiamos 
rankenėlės su 

metalo apdaila

Įspaudžiamos 
rankenėlės su 

metalo apdaila

Įspaudžiamos 
rankenėlės su 

metalo apdaila

Įspaudžiamos 
rankenėlės su 

metalo apdaila

Įspaudžiamos 
rankenėlės

Įspaudžiamos 
rankenėlės

Elektroninis temperatūros reguliavimas • • • • • • •

Kaitinimo funkcijų skaičius 17 11 12 13 10 10 10 9 8 9 8

Kaitinimo funkcijos: Apačia, Viršus / apačia, Grilis, Karštas oras + 
žiedinis kaitinimo elementas, Picos kepimas • • • • • • • • • • • 

Papildomos funkcijos: Šilumos palaikymas, Duonos kepimas, Atitirpinimas, 
Lėkščių pašildymas, Konservavimas, Maisto šildymas garuose • 

Garų funkcijos: SousVide / Kepimas garuose (100) / Garai + karštas 
oras (50/50) / Garai + karštas oras (25/75) / Didesnė drėgmė PLUS STEAM - / • / • / • / - - / - / - / • / - - / - / - / - / - - / - / - / - / - - / - / - / - / • - / - / - / - / - - / - / - / - / - - / - / - / - / - - / - / - / - / - - / - / - / - / • - / - / - / - / -

Greito įkaitinimo funkcija • • • • • • • • 

Apšvietimo lemputės Šoninė ir 
FloodLight

1 šoninė 
lemputė

Šoninė ir 
FloodLight

Šoninė ir 
FloodLight FloodLight FloodLight FloodLight FloodLight FloodLight FloodLight FloodLight

Vidaus temperatūros jutiklis • • • • 

Automatinis orkaitės apšvietimas pravėrus dureles • • • • • • • 

Automatinis ventiliatoriaus išjungimas pravėrus dureles • • • • • • • 

Kvapų filtras • 

Švelnus durelių uždarymas SoftMotion • • • • 

Durelių sauga Mechaninis 
užraktas

Mechaninis 
užraktas

Elektroninis 
užraktas

Elektroninis 
užraktas

Elektroninis 
užraktas

Elektroninis 
užraktas

Mechaninis 
užraktas

Durų stiklų skaičius 4 3 4 4 4 4 4 3 3 3 3

Skardų laikikliai EasyEntry Nerūdijančio 
plieno Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti

Kepimo padėklas / universalusis padėklas / riebalų surinkimo padėklas / 
kombinuotosios grotelės / Patissoire / garų kepimo indų rinkinys 1 / 1 / 2 / - / 1 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / -

Teleskopiniai bėgeliai TR1LFSTV TR1LV TR1LV TR1LV TR1LV TR3LV TR1LV TR1LV TR1LV TR1LV TR1LV

Temperatūra 30–230 °C 30–300 °C 30–300 °C 30–300 °C 30–300 °C 30–300 °C 30–300 °C 30–300 °C 50–275 °C 50–275 °C 50–275 °C

Lentynėlės / kepimo lygiai 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5

Energijos klasė A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+ A A A

Naudingoji talpa (l) 71 72 71 71 71 71 71 71 71 71 71

Energijos sąnaudos įjungus statinio kaitinimo funkciją (kWh) 1030 930 920 890 920 920 920 890 890 890 890

Energijos sąnaudos įjungus daugiafunkcį režimą (kWh) 790 690 690 690 805 805 805 800 800 800 800

Energijos vartojimo efektyvumo koeficientas 81,2 81,2 81,2 81,2 81,2 81,2 81,2 81,2 103,5 103,5 103,5

Techniniai duomenys

A x P x G (mm) 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567

Bendroji galia (W) 3500 3380 3680 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500
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Orkaitės rūšis ProCombi® 
garų orkaitė

ThermiC°Steam 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė su Plus 

Steam

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė su Plus 

Steam

Daugiafunkcė 
orkaitė

MaxiKlasseTM • • • • • • • • • • • 

Orkaitės danga / valymas Valymo garais 
funkcija

Lengvai valomas 
emalis

Pyroluxe®Plus, 
3 ciklų

Katalitinės 
sienelės

Pyroluxe®Plus, 
2 ciklų

Pyroluxe®Plus, 
2 ciklų

Pyroluxe®Plus, 
2 ciklų

Lengvai valomas 
emalis

Lengvai valomas 
emalis

Lengvai valomas 
emalis

Katalitinė sienelių 
danga

Spalva Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Nerūdijančio 
plieno

Valdymo ekranas ProSight OptiSightTM ProSight ProSight OptiSightTM OptiSightTM OptiSightTM OptiSightTM UniSightTM UniSightTM UniSightTM

Automatiniai receptai / automatinės programos - / 25 20 20

Valdymas Jutikliai Įspaudžiamos 
rankenėlės Jutikliai Jutikliai

Įspaudžiamos 
rankenėlės su 

metalo apdaila

Įspaudžiamos 
rankenėlės su 

metalo apdaila

Įspaudžiamos 
rankenėlės su 

metalo apdaila

Įspaudžiamos 
rankenėlės su 

metalo apdaila

Įspaudžiamos 
rankenėlės su 

metalo apdaila

Įspaudžiamos 
rankenėlės

Įspaudžiamos 
rankenėlės

Elektroninis temperatūros reguliavimas • • • • • • •

Kaitinimo funkcijų skaičius 17 11 12 13 10 10 10 9 8 9 8

Kaitinimo funkcijos: Apačia, Viršus / apačia, Grilis, Karštas oras + 
žiedinis kaitinimo elementas, Picos kepimas • • • • • • • • • • • 

Papildomos funkcijos: Šilumos palaikymas, Duonos kepimas, Atitirpinimas, 
Lėkščių pašildymas, Konservavimas, Maisto šildymas garuose • 

Garų funkcijos: SousVide / Kepimas garuose (100) / Garai + karštas 
oras (50/50) / Garai + karštas oras (25/75) / Didesnė drėgmė PLUS STEAM - / • / • / • / - - / - / - / • / - - / - / - / - / - - / - / - / - / - - / - / - / - / • - / - / - / - / - - / - / - / - / - - / - / - / - / - - / - / - / - / - - / - / - / - / • - / - / - / - / -

Greito įkaitinimo funkcija • • • • • • • • 

Apšvietimo lemputės Šoninė ir 
FloodLight

1 šoninė 
lemputė

Šoninė ir 
FloodLight

Šoninė ir 
FloodLight FloodLight FloodLight FloodLight FloodLight FloodLight FloodLight FloodLight

Vidaus temperatūros jutiklis • • • • 

Automatinis orkaitės apšvietimas pravėrus dureles • • • • • • • 

Automatinis ventiliatoriaus išjungimas pravėrus dureles • • • • • • • 

Kvapų filtras • 

Švelnus durelių uždarymas SoftMotion • • • • 

Durelių sauga Mechaninis 
užraktas

Mechaninis 
užraktas

Elektroninis 
užraktas

Elektroninis 
užraktas

Elektroninis 
užraktas

Elektroninis 
užraktas

Mechaninis 
užraktas

Durų stiklų skaičius 4 3 4 4 4 4 4 3 3 3 3

Skardų laikikliai EasyEntry Nerūdijančio 
plieno Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti

Kepimo padėklas / universalusis padėklas / riebalų surinkimo padėklas / 
kombinuotosios grotelės / Patissoire / garų kepimo indų rinkinys 1 / 1 / 2 / - / 1 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / -

Teleskopiniai bėgeliai TR1LFSTV TR1LV TR1LV TR1LV TR1LV TR3LV TR1LV TR1LV TR1LV TR1LV TR1LV

Temperatūra 30–230 °C 30–300 °C 30–300 °C 30–300 °C 30–300 °C 30–300 °C 30–300 °C 30–300 °C 50–275 °C 50–275 °C 50–275 °C

Lentynėlės / kepimo lygiai 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5

Energijos klasė A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+ A+ A A A

Naudingoji talpa (l) 71 72 71 71 71 71 71 71 71 71 71

Energijos sąnaudos įjungus statinio kaitinimo funkciją (kWh) 1030 930 920 890 920 920 920 890 890 890 890

Energijos sąnaudos įjungus daugiafunkcį režimą (kWh) 790 690 690 690 805 805 805 800 800 800 800

Energijos vartojimo efektyvumo koeficientas 81,2 81,2 81,2 81,2 81,2 81,2 81,2 81,2 103,5 103,5 103,5

Techniniai duomenys

A x P x G (mm) 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567

Bendroji galia (W) 3500 3380 3680 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500

BP501352NM BP501302NM BE501302NM BE301352NM



Apžvalga / Montuojamosios orkaitės

BE3013021M BE3003021B BE3003021M BE3002021M

Orkaitės rūšis Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

MaxiKlasseTM • • • • 

Orkaitės danga / valymas Lengvai valomas 
emalis

Lengvai valomas 
emalis

Lengvai valomas 
emalis

Lengvai valomas 
emalis

Spalva Nerūdijančio 
plieno Juoda Nerūdijančio 

plieno
Nerūdijančio 

plieno

Valdymo ekranas UniSightTM UniSightTM UniSightTM 

Automatiniai receptai / automatinės programos

Valdymas Įspaudžiamos 
rankenėlės

Įspaudžiamos 
rankenėlės

Įspaudžiamos 
rankenėlės

Įspaudžiamos 
rankenėlės

Elektroninis temperatūros reguliavimas

Kaitinimo funkcijų skaičius 8 8 8 8

Kaitinimo funkcijos: Apačia, Viršus / apačia, Grilis, Karštas oras + 
žiedinis kaitinimo elementas, Picos kepimas • • • •

Papildomos funkcijos: Šilumos palaikymas, Duonos kepimas, Atitirpinimas, 
Lėkščių pašildymas, Konservavimas, Maisto šildymas garuose -

Garų funkcijos: SousVide / Kepimas garuose (100) / Garai + karštas 
oras (50/50) / Garai + karštas oras (25/75) / Didesnė drėgmė PLUS STEAM - / - / - / - / - - / - / - / - / - - / - / - / - / - - / - / - / - / -

Greito įkaitinimo funkcija

Apšvietimo lemputės FloodLight FloodLight FloodLight FloodLight

Vidaus temperatūros jutiklis

Automatinis orkaitės apšvietimas pravėrus dureles

Automatinis ventiliatoriaus išjungimas pravėrus dureles

Kvapų filtras

Švelnus durelių uždarymas SoftMotion

Durelių sauga

Durų stiklų skaičius 3 3 3 3

Skardų laikikliai EasyEntry Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti

Kepimo padėklas / universalusis padėklas / riebalų surinkimo padėklas / 
kombinuotosios grotelės / Patissoire / garų kepimo indų rinkinys 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / -

Teleskopiniai bėgeliai TR1LV

Temperatūra 50–275 °C 50–275 °C 50–275 °C 50–275 °C

Lentynėlės / kepimo lygiai 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5

Energijos klasė A A A A

Naudingoji talpa (l) 71 71 71 71

Energijos sąnaudos įjungus statinio kaitinimo funkciją (kWh) 890 890 890 890

Energijos sąnaudos įjungus daugiafunkcį režimą (kWh) 800 800 800 800

Energijos vartojimo efektyvumo koeficientas 103,5 103,5 103,5 103,5

Techniniai duomenys

A x P x G (mm) 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567

Bendroji galia (W) 3500 3500 3500 3500



Orkaitės rūšis Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

Daugiafunkcė 
orkaitė

MaxiKlasseTM • • • • 

Orkaitės danga / valymas Lengvai valomas 
emalis

Lengvai valomas 
emalis

Lengvai valomas 
emalis

Lengvai valomas 
emalis

Spalva Nerūdijančio 
plieno Juoda Nerūdijančio 

plieno
Nerūdijančio 

plieno

Valdymo ekranas UniSightTM UniSightTM UniSightTM 

Automatiniai receptai / automatinės programos

Valdymas Įspaudžiamos 
rankenėlės

Įspaudžiamos 
rankenėlės

Įspaudžiamos 
rankenėlės

Įspaudžiamos 
rankenėlės

Elektroninis temperatūros reguliavimas

Kaitinimo funkcijų skaičius 8 8 8 8

Kaitinimo funkcijos: Apačia, Viršus / apačia, Grilis, Karštas oras + 
žiedinis kaitinimo elementas, Picos kepimas • • • •

Papildomos funkcijos: Šilumos palaikymas, Duonos kepimas, Atitirpinimas, 
Lėkščių pašildymas, Konservavimas, Maisto šildymas garuose -

Garų funkcijos: SousVide / Kepimas garuose (100) / Garai + karštas 
oras (50/50) / Garai + karštas oras (25/75) / Didesnė drėgmė PLUS STEAM - / - / - / - / - - / - / - / - / - - / - / - / - / - - / - / - / - / -

Greito įkaitinimo funkcija

Apšvietimo lemputės FloodLight FloodLight FloodLight FloodLight

Vidaus temperatūros jutiklis

Automatinis orkaitės apšvietimas pravėrus dureles

Automatinis ventiliatoriaus išjungimas pravėrus dureles

Kvapų filtras

Švelnus durelių uždarymas SoftMotion

Durelių sauga

Durų stiklų skaičius 3 3 3 3

Skardų laikikliai EasyEntry Chromuoti Chromuoti Chromuoti Chromuoti

Kepimo padėklas / universalusis padėklas / riebalų surinkimo padėklas / 
kombinuotosios grotelės / Patissoire / garų kepimo indų rinkinys 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / - 1 / 1 / 1 / - / -

Teleskopiniai bėgeliai TR1LV

Temperatūra 50–275 °C 50–275 °C 50–275 °C 50–275 °C

Lentynėlės / kepimo lygiai 3 / 5 3 / 5 3 / 5 3 / 5

Energijos klasė A A A A

Naudingoji talpa (l) 71 71 71 71

Energijos sąnaudos įjungus statinio kaitinimo funkciją (kWh) 890 890 890 890

Energijos sąnaudos įjungus daugiafunkcį režimą (kWh) 800 800 800 800

Energijos vartojimo efektyvumo koeficientas 103,5 103,5 103,5 103,5

Techniniai duomenys

A x P x G (mm) 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567 594 x 594 x 567

Bendroji galia (W) 3500 3500 3500 3500

G
A

M
IN

IM
A

S / A
PŽVA

LG
A

 / M
O

N
TU

O
JA

M
O

SIO
S O

R
K

A
ITĖ

S

125



Apžvalga / Montuojamosios kompaktiškos orkaitės 

KS8404721M KM8403021M

Rūšis ProCombi® Plus garų orkaitė Daugiafunkcė orkait ė su mikro -
ban gų krosnele

Mikrobangų 
krosnelė

Mikrobangų 
krosnelė

Mikrobangų 
krosnelė su 
kepintuvu

Automatinis kavos aparatas

Orkaitės danga / valymas Lengvai valomas emalis Lengvai valomas emalis

Spalva, danga, ant kurios nelieka pirštų atspaudų Nerūdijančiojo plieno Nerūdijančiojo plieno Nerūdijančiojo 
plieno

Nerūdijančiojo 
plieno

Nerūdijančiojo 
plieno Nerūdijančiojo plieno

Valdymo ekranas ProSight Plus ProSight Plus
Skaitmeninis 
ekranėlis su 
simboliais

Skaitmeninis 
ekranėlis su 
simboliais

Skaitmeninis 
ekranėlis su 
simboliais

Elektroniniais jutikliais valdomas 
ekranas

Elektroninis temperatūros reguliavimas • • • • • • 

Garų generavimo technologija Išorinis garų generatorius

Automatiniai receptai / automatinės programos 180/75 - / 90 - / 6 - / 6 - / 6 7

Valdymas Jutikliai Jutikliai Rankenėlė, 
mygtukai

Rankenėlė, 
mygtukai

Rankenėlė, 
mygtukai Jutikliai

Kaitinimo funkcijų skaičius 22 19 7

Kaitinimo funkcijos: Apačia, Viršus / apačia, Grilis, Karštas oras + 
žiedinis kaitinimo elementas, Picos kepimas • • 

Papildomos funkcijos: Šilumos palaikymas, Duonos kepimas, Atitirpinimas, 
Lėkščių pašildymas, Konservavimas, Maisto šildymas garuose • 

Garų funkcijos: SousVide / Kepimas garuose (100) / Garai + karštas oras 
(50/50) / Garai + karštas oras (25/75) - / • / • / • - / - / - / -

Kava, kavos temperatūra, kavos 
malimas, vandens kiekis, vandens 

temperatūra, automatinis įjungimas, 
laikrodis

Automatinės kepimo / atitirpinimo pagal svorį programos • / • • / • • / •

Kavos aparato parinktys

Kavos aparato įranga Pieno putos plakiklis

Greito įkaitinimo funkcija • • 

Apšvietimo lemputės 1 lemputė 1 lemputė

Vidaus temperatūros jutiklis • 

Automatinis orkaitės apšvietimas pravėrus dureles • • 

Automatinis ventiliatoriaus išjungimas pravėrus dureles • 

Durelių sauga Vaikų saugos 
užraktas

Vaikų saugos 
užraktas

Vaikų saugos 
užraktas

Švelnus durelių uždarymas SoftMotion • 

Durų stiklų skaičius 4 4

Skardų laikikliai EasyEntry Nerūdijančiojo plieno Chromuoti

Kepimo padėklas / riebalų surinkimo padėklas/ kombinuotosios 
grotelės / garų kepimo indų rinkinys 1 / 1 / 1 / 1 1 / 1 / - / -

Temperatūra 30–230 °C 30–230 °C

Lentynėlės / kepimo lygiai 2 / 4 2 / 4

Energijos klasė A+

Naudingoji talpa (l) 43 43 16,8 25,37 25,37

Bendroji galia (W) 3000 3000 1200 1300 2400 1350

Mikrobangų galia (W) / kepintuvo galia (W) 1000 / - 800 / - 900 / - 900 / 1000

Besisukanti lėkštutė, Ø mm 272 325 325

Montavimo galimybės Virš orkaitės Po stalviršiu, virš 
orkaitės / po ja

Virš orkaitės / 
po ja

Matmenys (A x P x G, mm) 455 x 594 x 567 455 x 594 x 567 371 x 594 x 296 459 x 594 x 417 459 x 594 x 417 455 x 594 x 361

Nišos matmenys (A x P x G, mm) 450 x 560 x 550 450 x 560 x 550 360 x 562 x 300 450 x 562 x 500 450 x 562 x 500 450 x 560 x 550



Apžvalga / Montuojamosios mikrobangų krosnelės 
ir kavos aparatas 
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Rūšis ProCombi® Plus garų orkaitė Daugiafunkcė orkait ė su mikro -
ban gų krosnele

Mikrobangų 
krosnelė

Mikrobangų 
krosnelė

Mikrobangų 
krosnelė su 
kepintuvu

Automatinis kavos aparatas

Orkaitės danga / valymas Lengvai valomas emalis Lengvai valomas emalis

Spalva, danga, ant kurios nelieka pirštų atspaudų Nerūdijančiojo plieno Nerūdijančiojo plieno Nerūdijančiojo 
plieno

Nerūdijančiojo 
plieno

Nerūdijančiojo 
plieno Nerūdijančiojo plieno

Valdymo ekranas ProSight Plus ProSight Plus
Skaitmeninis 
ekranėlis su 
simboliais

Skaitmeninis 
ekranėlis su 
simboliais

Skaitmeninis 
ekranėlis su 
simboliais

Elektroniniais jutikliais valdomas 
ekranas

Elektroninis temperatūros reguliavimas • • • • • • 

Garų generavimo technologija Išorinis garų generatorius

Automatiniai receptai / automatinės programos 180/75 - / 90 - / 6 - / 6 - / 6 7

Valdymas Jutikliai Jutikliai Rankenėlė, 
mygtukai

Rankenėlė, 
mygtukai

Rankenėlė, 
mygtukai Jutikliai

Kaitinimo funkcijų skaičius 22 19 7

Kaitinimo funkcijos: Apačia, Viršus / apačia, Grilis, Karštas oras + 
žiedinis kaitinimo elementas, Picos kepimas • • 

Papildomos funkcijos: Šilumos palaikymas, Duonos kepimas, Atitirpinimas, 
Lėkščių pašildymas, Konservavimas, Maisto šildymas garuose • 

Garų funkcijos: SousVide / Kepimas garuose (100) / Garai + karštas oras 
(50/50) / Garai + karštas oras (25/75) - / • / • / • - / - / - / -

Kava, kavos temperatūra, kavos 
malimas, vandens kiekis, vandens 

temperatūra, automatinis įjungimas, 
laikrodis

Automatinės kepimo / atitirpinimo pagal svorį programos • / • • / • • / •

Kavos aparato parinktys

Kavos aparato įranga Pieno putos plakiklis

Greito įkaitinimo funkcija • • 

Apšvietimo lemputės 1 lemputė 1 lemputė

Vidaus temperatūros jutiklis • 

Automatinis orkaitės apšvietimas pravėrus dureles • • 

Automatinis ventiliatoriaus išjungimas pravėrus dureles • 

Durelių sauga Vaikų saugos 
užraktas

Vaikų saugos 
užraktas

Vaikų saugos 
užraktas

Švelnus durelių uždarymas SoftMotion • 

Durų stiklų skaičius 4 4

Skardų laikikliai EasyEntry Nerūdijančiojo plieno Chromuoti

Kepimo padėklas / riebalų surinkimo padėklas/ kombinuotosios 
grotelės / garų kepimo indų rinkinys 1 / 1 / 1 / 1 1 / 1 / - / -

Temperatūra 30–230 °C 30–230 °C

Lentynėlės / kepimo lygiai 2 / 4 2 / 4

Energijos klasė A+

Naudingoji talpa (l) 43 43 16,8 25,37 25,37

Bendroji galia (W) 3000 3000 1200 1300 2400 1350

Mikrobangų galia (W) / kepintuvo galia (W) 1000 / - 800 / - 900 / - 900 / 1000

Besisukanti lėkštutė, Ø mm 272 325 325

Montavimo galimybės Virš orkaitės Po stalviršiu, virš 
orkaitės / po ja

Virš orkaitės / 
po ja

Matmenys (A x P x G, mm) 455 x 594 x 567 455 x 594 x 567 371 x 594 x 296 459 x 594 x 417 459 x 594 x 417 455 x 594 x 361

Nišos matmenys (A x P x G, mm) 450 x 560 x 550 450 x 560 x 550 360 x 562 x 300 450 x 562 x 500 450 x 562 x 500 450 x 560 x 550

MC1763E-M MCD2664E-M PE4543-M



Apžvalga / Indukcinės kaitlentės

MaxiSense® 
su ProFry

MaxiSense® 

su ProFry MaxiSense®Pure MaxiSense® MaxiSense® MaxiSense® MaxiSense® MaxiSense®

Kaitlentės tipas Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė

Stiklo spalva Tamsiai pilka Sidabro Juoda Juoda Juoda Tamsiai pilka Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda

Rėmelis
OptiFit Frame nerūdijančiojo plieno • • •

Su nuožulnia briauna • • • • • • • • • •

Įleidžiama į stalviršį •

Valdymas
TFT ekranėlis MaxiSight • • •

Sukamieji jutikliai RotaryControl •

Valdymo funkcija DirektTouch • • • • • • •

Jutikliniai jungikliai • •

Patogus valdymas
Funkcija Hob2Hood • • • • •

Elektroniniai rodmenys • • • • • • • • • • • • •

Puodų atpažinimo funkcija • • • • • • • • • • • • •

Kaitvietės MaxiSense • • • • • • •

Kaitviečių sujungimo funkcija: FlexyBridge / Bridge / Grill - / - / • - / - / • - / - / • - / - / - - / • / - - / • / - - / • / - - / • / -

Funkcija ProCook 

Funkcija ProFry • • •

Laikmatis CountUp • • • • • • • • • • •

Laikmatis Oko • • • • • • • • • • •

Laikmatis • • • • • • • • • • • • •

Žadintuvas • • • • • • • • • • • • •

Automatinio užvirinimo funkcija AutoMax • • • • • • • • • • • • •

Galios didinimo funkcija PowerBoost • • • • • • • • • • • • •

Išplėsto ploto kaitvietės: dvejopa apvali / trejopa apvali / 
dvejopa ovali

• / - / - - / - / • - / - / •

Vaikų saugos užraktas • • • • • • • • • • • • •

Pauzės funkcija Stop&Go • • • • • • • • • • • • •

Mygtukų užraktas • • • • • • • • • • • • •

Valdymo funkcija OffSound • • • • • • • • • • • • •

Išsijungimo automatika • • • • • • • • • • • • •

Rodmenys OptiHeat Control • • • • • • • • • • •

Liekamosios šilumos rodmenys • • • • • • • • • • • • •

Montavimas, matmenys
OptiFix • • • • • • • • • • • •

Prietaiso plotis x gylis (mm) 780 x 520 780 x 520 780 x 521 710 x 520 710 x 521 590 x 520 576 x 516 580 x 510 590 x 520 590 x 520 576 x 516 576 x 516 590 x 520

Montavimo  P x G x A (mm) 750 x 490 x 50 750 x 490 x 50 750 x 490 x 50 680 x 490 x 55 680 x 490 x 55 560 x 490 x 55 560 x 490 x 55 560 x 490 x 59 560 x 490 x 55 560 x 490 x 55 560 x 490 x 55 560 x 490 x 55 560 x 490 x 55

Mažiausias stalviršio aukštis (mm)

Apsauginis dugnas
PBOX-7IR8I/
944 189 314

PBOX-7IR8I/
944 189 314

PBOX-7IR8I/
944 189 314

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-P7IR8I/
944 189 314

PBOX-7IR8I/
944 189 314

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

Įtampa (V) 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240

Dažnis (Hz) 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60

Bendroji galia (W) 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400

Galima jungti prie vienfazio / trifazio tinklo • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Maisto ruošimo zonos / kaitvietės 4 4 4 4 4 3 4 4 4 3 4 4 4
Gale kairėje, skersmuo (mm) / galia (W) 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 180 / 2800–2600 180 / 1800–2800 180 / 1800–2800 210 / 2300–3200 180 / 1800–2800 180 / 1800–2800 180 / 1800–2800

Priekyje kairėje, skersmuo / galia (W) 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 180 / 1800–2600 210 / 2300–3700 210 / 2300–3700 210 / 2300–3200 210 / 2300–3700 210 / 2300–3700 210 / 2300–3700

Gale dešinėje, skersmuo / galia (W) 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 240 / 2300–3600
280 / 1800–2800–

3500–3700
180 / 1800-2600

170 x 265 /
2300–3200

170 x 265 /
2300–3200

170 x 265 /
2300–3200

180 / 2300–3200 180 / 1800–2800

Priekyje dešinėje, skersmuo / galia (W) 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 145 / 1400–2500 180 / 1800–2600 145 / 1400–2500 145 / 1400–2500
180 x 280 / 1800–
2800 / 3500–3700

145 / 1400–2500 145 / 1400–2500 145 / 1400–2500

HK764400FBHK894400FG HK754400FBHK874400FBHK894400FS
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MaxiSense® 
su ProFry

MaxiSense® 

su ProFry MaxiSense®Pure MaxiSense® MaxiSense® MaxiSense® MaxiSense® MaxiSense®

Kaitlentės tipas Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė

Stiklo spalva Tamsiai pilka Sidabro Juoda Juoda Juoda Tamsiai pilka Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda

Rėmelis
OptiFit Frame nerūdijančiojo plieno • • •

Su nuožulnia briauna • • • • • • • • • •

Įleidžiama į stalviršį •

Valdymas
TFT ekranėlis MaxiSight • • •

Sukamieji jutikliai RotaryControl •

Valdymo funkcija DirektTouch • • • • • • •

Jutikliniai jungikliai • •

Patogus valdymas
Funkcija Hob2Hood • • • • •

Elektroniniai rodmenys • • • • • • • • • • • • •

Puodų atpažinimo funkcija • • • • • • • • • • • • •

Kaitvietės MaxiSense • • • • • • •

Kaitviečių sujungimo funkcija: FlexyBridge / Bridge / Grill - / - / • - / - / • - / - / • - / - / - - / • / - - / • / - - / • / - - / • / -

Funkcija ProCook 

Funkcija ProFry • • •

Laikmatis CountUp • • • • • • • • • • •

Laikmatis Oko • • • • • • • • • • •

Laikmatis • • • • • • • • • • • • •

Žadintuvas • • • • • • • • • • • • •

Automatinio užvirinimo funkcija AutoMax • • • • • • • • • • • • •

Galios didinimo funkcija PowerBoost • • • • • • • • • • • • •

Išplėsto ploto kaitvietės: dvejopa apvali / trejopa apvali / 
dvejopa ovali

• / - / - - / - / • - / - / •

Vaikų saugos užraktas • • • • • • • • • • • • •

Pauzės funkcija Stop&Go • • • • • • • • • • • • •

Mygtukų užraktas • • • • • • • • • • • • •

Valdymo funkcija OffSound • • • • • • • • • • • • •

Išsijungimo automatika • • • • • • • • • • • • •

Rodmenys OptiHeat Control • • • • • • • • • • •

Liekamosios šilumos rodmenys • • • • • • • • • • • • •

Montavimas, matmenys
OptiFix • • • • • • • • • • • •

Prietaiso plotis x gylis (mm) 780 x 520 780 x 520 780 x 521 710 x 520 710 x 521 590 x 520 576 x 516 580 x 510 590 x 520 590 x 520 576 x 516 576 x 516 590 x 520

Montavimo  P x G x A (mm) 750 x 490 x 50 750 x 490 x 50 750 x 490 x 50 680 x 490 x 55 680 x 490 x 55 560 x 490 x 55 560 x 490 x 55 560 x 490 x 59 560 x 490 x 55 560 x 490 x 55 560 x 490 x 55 560 x 490 x 55 560 x 490 x 55

Mažiausias stalviršio aukštis (mm)

Apsauginis dugnas
PBOX-7IR8I/
944 189 314

PBOX-7IR8I/
944 189 314

PBOX-7IR8I/
944 189 314

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-P7IR8I/
944 189 314

PBOX-7IR8I/
944 189 314

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

Įtampa (V) 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240

Dažnis (Hz) 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60

Bendroji galia (W) 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400 7400

Galima jungti prie vienfazio / trifazio tinklo • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Maisto ruošimo zonos / kaitvietės 4 4 4 4 4 3 4 4 4 3 4 4 4
Gale kairėje, skersmuo (mm) / galia (W) 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 180 / 2800–2600 180 / 1800–2800 180 / 1800–2800 210 / 2300–3200 180 / 1800–2800 180 / 1800–2800 180 / 1800–2800

Priekyje kairėje, skersmuo / galia (W) 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 180 / 1800–2600 210 / 2300–3700 210 / 2300–3700 210 / 2300–3200 210 / 2300–3700 210 / 2300–3700 210 / 2300–3700

Gale dešinėje, skersmuo / galia (W) 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 240 / 2300–3600
280 / 1800–2800–

3500–3700
180 / 1800-2600

170 x 265 /
2300–3200

170 x 265 /
2300–3200

170 x 265 /
2300–3200

180 / 2300–3200 180 / 1800–2800

Priekyje dešinėje, skersmuo / galia (W) 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 210 / 2300–3200 145 / 1400–2500 180 / 1800–2600 145 / 1400–2500 145 / 1400–2500
180 x 280 / 1800–
2800 / 3500–3700

145 / 1400–2500 145 / 1400–2500 145 / 1400–2500

HK693320FG HK654400XB HK6542H1IB HK6542H1FB HKL65310FB HK6542H0XB HK634200XB HK634200FB



Apžvalga / Kaitlentės 

MaxiSense® „MaxiSense®“

Kaitlentės tipas Mišri indukcinė Stiklo keramika Stiklo keramika Stiklo keramika Stiklo keramika Indukcinė Stiklo keramika Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė

Stiklo spalva Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda

Rėmelis
OptiFit Frame nerūdijančiojo plieno • • • • • •

Su nuožulnia briauna • • • • • • •

Įleidžiama į stalviršį •

Valdymas
TFT ekranėlis MaxiSight

Sukamieji jutikliai RotaryControl

Valdymo funkcija DirektTouch • • • • • • • •

Jutikliniai jungikliai • • • • •

Patogus valdymas
Funkcija Hob2Hood • • •

Elektroniniai rodmenys • • • • • • • • • • • • •

Puodų atpažinimo funkcija - / • • • • • • • •

Kaitvietės MaxiSense • •

Kaitviečių sujungimo funkcija: FlexyBridge / Bridge / Grill - / • / - - / • / -

Funkcija ProCook 

Funkcija ProFry

Laikmatis CountUp • • • • • • • •

Laikmatis Oko • • • • • • • •

Laikmatis • • • • • • • • • • • • •

Žadintuvas • • • • • • • • • • • • •

Automatinio užvirinimo funkcija AutoMax • • • • • • • • • • • • •

Galios didinimo funkcija PowerBoost • • • • • • • •

Išplėsto ploto kaitvietės: dvejopa apvali / trejopa apvali / 
dvejopa ovali

- / - / • - / • / • - / • / • 2 • / - / - - / • / - - / • / - - / - / • - / - / •

Vaikų saugos užraktas • • • • • • • • • • • • •

Pauzės funkcija Stop&Go • • • • • • • • • • • • •

Mygtukų užraktas • • • • • • • • • • • • •

Valdymo funkcija OffSound • • • • • • • • • • • • •

Išsijungimo automatika • • • • • • • • • • • • •

Rodmenys OptiHeat Control • • • • • •

Liekamosios šilumos rodmenys • • • • • • • • • • • • •

Montavimas, matmenys

OptiFix • • • • • • • • • •

Prietaiso plotis x gylis (mm) 576 x 516 590 x 520 576 x 516 576 x 516 576 x 516 360 x 520 360 x 520 580 x 510 590 x 520 590 x 520 576 x 516 576 x 516 590 x 520

Montavimo P x G x A (mm) 560 x 490 x 55 560 x 490 x 38 560 x 490 x 38 560 x 490 x 38 560 x 490 x 38 340 x 490 x 55 340 x 490 x 38 560 x 490 x 59 560 x 490 x 55 560 x 490 560 x 490 560 x 490 560 x 490

Mažiausias stalviršio aukštis (mm) 25 25

Apsauginis dugnas
PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

6IR/944 189 313 6IR/944 189 313 6IR/944 189 313 6IR/944 189 313 6IR/944 189 313 6IR/944 189 313

Techniniai duomenys
Įtampa (V) 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240

Dažnis (Hz) 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60

Bendroji galia (W) 7300 7100 7100 6300 6500 3700 3500 7400 7400 7400 7400 7400 7400

Galima jungti prie vienfazio / trifazio tinklo • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Maisto ruošimo zonos / kaitvietės 4 4 4 4 4 1 2 4 4 3 4 4 4

Gale kairėje, skersmuo (mm) / galia (W) 145 / 1200 145 / 1200 145 / 1200 145 / 1200 145 / 1200 Centre 180 / 1800–2800 180 / 1800–2800 210 / 2300–3200 180 / 1800–2800 180 / 1800–2800 180 / 1800–2800

Priekyje kairėje, skersmuo / galia (W)
210 /

2300–3700
120–175–210 /
800–1600–2300

120–175–210 /
800–1600–2300

120–210 /
750–2200

120–175–210 /
800–1600–2300

170 x 265 / 
2300 / 3200

145 / 1200 210 / 2300–3700 210 / 2300–3700 210 / 2300–3200 210 / 2300–3700 210 / 2300–3700 210 / 2300–3700

Gale dešinėje, skersmuo / galia (W)
170 x 265 /
1500-2400

170 x 265 /
1500-2400

170 x 265 /
1500-2400

180 / 700–1700 180 / 1800
120–175–210 /
800–1600–2300

170 x 265 /
2300–3200

170 x 265 /
2300–3200

170 x 265 /
2300–3200

180 / 2300–3200 180 / 1800–2800

Priekyje dešinėje, skersmuo / galia (W) 145 / 1400–2500 145 / 1200 145 / 1200 145 / 1200 145 / 1200 145 / 1400–2500 145 / 1400–2500 145 / 1400–2500 145 / 1400–2500 145 / 1400–2500

HK634020XBHK654070FB HK634021XBHK654070XBHK634150XB
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MaxiSense® „MaxiSense®“

Kaitlentės tipas Mišri indukcinė Stiklo keramika Stiklo keramika Stiklo keramika Stiklo keramika Indukcinė Stiklo keramika Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė

Stiklo spalva Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda

Rėmelis
OptiFit Frame nerūdijančiojo plieno • • • • • •

Su nuožulnia briauna • • • • • • •

Įleidžiama į stalviršį •

Valdymas
TFT ekranėlis MaxiSight

Sukamieji jutikliai RotaryControl

Valdymo funkcija DirektTouch • • • • • • • •

Jutikliniai jungikliai • • • • •

Patogus valdymas
Funkcija Hob2Hood • • •

Elektroniniai rodmenys • • • • • • • • • • • • •

Puodų atpažinimo funkcija - / • • • • • • • •

Kaitvietės MaxiSense • •

Kaitviečių sujungimo funkcija: FlexyBridge / Bridge / Grill - / • / - - / • / -

Funkcija ProCook 

Funkcija ProFry

Laikmatis CountUp • • • • • • • •

Laikmatis Oko • • • • • • • •

Laikmatis • • • • • • • • • • • • •

Žadintuvas • • • • • • • • • • • • •

Automatinio užvirinimo funkcija AutoMax • • • • • • • • • • • • •

Galios didinimo funkcija PowerBoost • • • • • • • •

Išplėsto ploto kaitvietės: dvejopa apvali / trejopa apvali / 
dvejopa ovali

- / - / • - / • / • - / • / • 2 • / - / - - / • / - - / • / - - / - / • - / - / •

Vaikų saugos užraktas • • • • • • • • • • • • •

Pauzės funkcija Stop&Go • • • • • • • • • • • • •

Mygtukų užraktas • • • • • • • • • • • • •

Valdymo funkcija OffSound • • • • • • • • • • • • •

Išsijungimo automatika • • • • • • • • • • • • •

Rodmenys OptiHeat Control • • • • • •

Liekamosios šilumos rodmenys • • • • • • • • • • • • •

Montavimas, matmenys

OptiFix • • • • • • • • • •

Prietaiso plotis x gylis (mm) 576 x 516 590 x 520 576 x 516 576 x 516 576 x 516 360 x 520 360 x 520 580 x 510 590 x 520 590 x 520 576 x 516 576 x 516 590 x 520

Montavimo P x G x A (mm) 560 x 490 x 55 560 x 490 x 38 560 x 490 x 38 560 x 490 x 38 560 x 490 x 38 340 x 490 x 55 340 x 490 x 38 560 x 490 x 59 560 x 490 x 55 560 x 490 560 x 490 560 x 490 560 x 490

Mažiausias stalviršio aukštis (mm) 25 25

Apsauginis dugnas
PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

PBOX-6IR/
944 189 313

6IR/944 189 313 6IR/944 189 313 6IR/944 189 313 6IR/944 189 313 6IR/944 189 313 6IR/944 189 313

Techniniai duomenys
Įtampa (V) 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240

Dažnis (Hz) 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60 50 / 60

Bendroji galia (W) 7300 7100 7100 6300 6500 3700 3500 7400 7400 7400 7400 7400 7400

Galima jungti prie vienfazio / trifazio tinklo • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Maisto ruošimo zonos / kaitvietės 4 4 4 4 4 1 2 4 4 3 4 4 4

Gale kairėje, skersmuo (mm) / galia (W) 145 / 1200 145 / 1200 145 / 1200 145 / 1200 145 / 1200 Centre 180 / 1800–2800 180 / 1800–2800 210 / 2300–3200 180 / 1800–2800 180 / 1800–2800 180 / 1800–2800

Priekyje kairėje, skersmuo / galia (W)
210 /

2300–3700
120–175–210 /
800–1600–2300

120–175–210 /
800–1600–2300

120–210 /
750–2200

120–175–210 /
800–1600–2300

170 x 265 / 
2300 / 3200

145 / 1200 210 / 2300–3700 210 / 2300–3700 210 / 2300–3200 210 / 2300–3700 210 / 2300–3700 210 / 2300–3700

Gale dešinėje, skersmuo / galia (W)
170 x 265 /
1500-2400

170 x 265 /
1500-2400

170 x 265 /
1500-2400

180 / 700–1700 180 / 1800
120–175–210 /
800–1600–2300

170 x 265 /
2300–3200

170 x 265 /
2300–3200

170 x 265 /
2300–3200

180 / 2300–3200 180 / 1800–2800

Priekyje dešinėje, skersmuo / galia (W) 145 / 1400–2500 145 / 1200 145 / 1200 145 / 1200 145 / 1200 145 / 1400–2500 145 / 1400–2500 145 / 1400–2500 145 / 1400–2500 145 / 1400–2500

HC452401EB HC452021EB



Apžvalga / Dujinės kaitlentės 

Serija CristalLine „MaxiSense®“

Kaitlentės tipas Dujinė Dujinė Dujinė Dujinė Dujinė Dujinė Dujinė Dujinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė

Plokštės tipas Stiklas Stiklas Keramika Stiklas
Nerūdijantysis 

plienas
Nerūdijantysis 

plienas
Keramika Keramika Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda

Spalva Juoda Juoda Juoda Juoda
Nerūdijančiojo 

plieno
Nerūdijančiojo 

plieno
Juoda Juoda

Rėmelis • •

OptiFit Frame nerūdijančiojo plieno • • • • •

Su nuožulnia briauna • • • • • •

Valdymas
Sukamosios valdymo rankenėlės su 
metalo apdaila

• • • • • • • •

Apšviestos valdymo rankenėlės •

Integruotas elektrinis uždegimas 
valdymo rankenėle

• • • • • • • • • • • •

Kaitvietės • •

Degikliai FlushBruner 4

Degiklis TripleCrown • • • • •

Ketaus atramos 4 4 2 2 2 2 1 2 • • •

Montavimas, matmenys •

OptiFix • - / • / -

Prietaiso plotis x gylis (mm) 595 x 520 576 x 516 590 x 520 590 x 523 595 x 525 595 x 510 360 x 520 590 x 520

Montavimo P x G x A (mm) 560 x 490 x 45 560 x 490 x 53 560 x 480 x 46 560 x 480 x 30 560 x 480 x 45 560 x 480 x 40 340 x 490 x 60 560 x 480 • • • •

Mažiausias stalviršio aukštis (mm) 30 40 40 30 30 30 30 40 • • • •

Maisto ruošimo zonos / kaitvietės 4 4 4 4 4 4 2 4 • • • • • •

Gale kairėje Greitasis degiklis
Pusiau greitas 

degiklis
Pusiau greitas 

degiklis
Greitasis degiklis

Pusiau greitas 
degiklis

Pusiau greitas 
degiklis

Greitasis degiklis
Pusiau greitas 

degiklis
• • • • • •

Gale kairėje, galia (W) / skersmuo (mm) 2900 / 128,5 1900 / 70 1900 / 70 2900 / 100 2000 / 70 2000 / 70 2400 / 100 1900 / 70 - / - / • - / - / •

Priekyje kairėje Pagalbinis degiklis
Degiklis 

TripleCrown
Degiklis 

TripleCrown Pagalbinis degiklis
Degiklis 

TripleCrown
Degiklis 

TripleCrown
Degiklis 

TripleCrown • • • • • •

Priekyje kairėje, galia (W) / skersmuo 1000 / 85,5 3800 / 122 3800 / 122 1000 / 54 4000 / 122 4000 / 122 3800 / 122 • • • • • •

Centre Pagalbinis degiklis • • • • • •

Centre, galia (W) / skersmuo (mm) 1000 / 54 • • • • • •

Gale dešinėje
Pusiau greitas 

degiklis
 Pusiau greitas 

degiklis
 Pusiau greitas 

degiklis
Pusiau greitas 

degiklis
Pusiau greitas 

degiklis
 Pusiau greitas 

degiklis
 Pusiau greitas 

degiklis
• • • • • •

Gale dešinėje, galia (W) / skersmuo 2000 / 107,5 1900 / 70 1900 / 70 1900 / 70 2000 / 70 2000 / 70 1900 / 70 • • • •

Priekyje dešinėje
Pusiau greitas 

degiklis
Pagalbinis degiklis Pagalbinis degiklis

Pusiau greitas 
degiklis

Pagalbinis degiklis Pagalbinis degiklis Pagalbinis degiklis • • • • • •

Priekyje dešinėje, galia (W) / 
skersmuo

2000 / 107,5 1000 / 54 1000 / 54 1900 / 70 1000 / 54 1000 / 54 1000 / 54

Įtampa (V) 230 220–240 220–240 230 230 220–240 220–240 220–240 • • • • •

Dažnis (Hz) 50 50–60 50–60 50 50 / 60 50 / 60 50–60 580 x 510 590 x 520 590 x 520 576 x 516 576 x 516 590 x 520

Dujų purkštukai, pritaikyti nurodytam 
dujų tipui

G20 + V77:AB78 / 
G25 (2E+) 20 / 

25 mbar

G20 / G25 (2E+) 
20 / 25 mbar

G20 / G25 (2E+) 
20 / 25 mbar

G20 (2H) 20 mbar G20 (2H) 20 mbar
G20 / G25 (2E+) 

20 / 25 mbar

G20 /G25 (2E+) 
20 /25 mbar; G20 

(2H) 20 mbar

G20 / G25 (2E+) 
20 / 25 mbar

59 55 55 55 55 55

Papildomi dujų purkštukai, pritaikyti 
nurodytam dujų tipui

G30 /G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar; 
G30 / G31 (3B/P) 

30 / 30 mbar

G30 /G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar; 
G30 / G31 (3B/P) 

30 / 30 mbar

G30 / G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar

G30 /G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar; 
G30 / G31 (3B/P) 

30 / 30 mbar

G30 /G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar; 
G30 / G31 (3B/P) 

30 / 30 mbar

G30 /G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar; 
G30 / G31 (3B/P) 

30 / 30 mbar

G30 /G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar; 
G30 / G31 (3B/P) 

30 / 30 mbar

560 x 490 560 x 490 560 x 490 560 x 490 560 x 490 560 x 490

Pastaba galima prijungti tik 
gamtines dujas

HG654421UMHG694550XB HG694340NBHG674550VBHG694840NB HG654550SM
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Serija CristalLine „MaxiSense®“

Kaitlentės tipas Dujinė Dujinė Dujinė Dujinė Dujinė Dujinė Dujinė Dujinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė Indukcinė

Plokštės tipas Stiklas Stiklas Keramika Stiklas
Nerūdijantysis 

plienas
Nerūdijantysis 

plienas
Keramika Keramika Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda Juoda

Spalva Juoda Juoda Juoda Juoda
Nerūdijančiojo 

plieno
Nerūdijančiojo 

plieno
Juoda Juoda

Rėmelis • •

OptiFit Frame nerūdijančiojo plieno • • • • •

Su nuožulnia briauna • • • • • •

Valdymas
Sukamosios valdymo rankenėlės su 
metalo apdaila

• • • • • • • •

Apšviestos valdymo rankenėlės •

Integruotas elektrinis uždegimas 
valdymo rankenėle

• • • • • • • • • • • •

Kaitvietės • •

Degikliai FlushBruner 4

Degiklis TripleCrown • • • • •

Ketaus atramos 4 4 2 2 2 2 1 2 • • •

Montavimas, matmenys •

OptiFix • - / • / -

Prietaiso plotis x gylis (mm) 595 x 520 576 x 516 590 x 520 590 x 523 595 x 525 595 x 510 360 x 520 590 x 520

Montavimo P x G x A (mm) 560 x 490 x 45 560 x 490 x 53 560 x 480 x 46 560 x 480 x 30 560 x 480 x 45 560 x 480 x 40 340 x 490 x 60 560 x 480 • • • •

Mažiausias stalviršio aukštis (mm) 30 40 40 30 30 30 30 40 • • • •

Maisto ruošimo zonos / kaitvietės 4 4 4 4 4 4 2 4 • • • • • •

Gale kairėje Greitasis degiklis
Pusiau greitas 

degiklis
Pusiau greitas 

degiklis
Greitasis degiklis

Pusiau greitas 
degiklis

Pusiau greitas 
degiklis

Greitasis degiklis
Pusiau greitas 

degiklis
• • • • • •

Gale kairėje, galia (W) / skersmuo (mm) 2900 / 128,5 1900 / 70 1900 / 70 2900 / 100 2000 / 70 2000 / 70 2400 / 100 1900 / 70 - / - / • - / - / •

Priekyje kairėje Pagalbinis degiklis
Degiklis 

TripleCrown
Degiklis 

TripleCrown Pagalbinis degiklis
Degiklis 

TripleCrown
Degiklis 

TripleCrown
Degiklis 

TripleCrown • • • • • •

Priekyje kairėje, galia (W) / skersmuo 1000 / 85,5 3800 / 122 3800 / 122 1000 / 54 4000 / 122 4000 / 122 3800 / 122 • • • • • •

Centre Pagalbinis degiklis • • • • • •

Centre, galia (W) / skersmuo (mm) 1000 / 54 • • • • • •

Gale dešinėje
Pusiau greitas 

degiklis
 Pusiau greitas 

degiklis
 Pusiau greitas 

degiklis
Pusiau greitas 

degiklis
Pusiau greitas 

degiklis
 Pusiau greitas 

degiklis
 Pusiau greitas 

degiklis
• • • • • •

Gale dešinėje, galia (W) / skersmuo 2000 / 107,5 1900 / 70 1900 / 70 1900 / 70 2000 / 70 2000 / 70 1900 / 70 • • • •

Priekyje dešinėje
Pusiau greitas 

degiklis
Pagalbinis degiklis Pagalbinis degiklis

Pusiau greitas 
degiklis

Pagalbinis degiklis Pagalbinis degiklis Pagalbinis degiklis • • • • • •

Priekyje dešinėje, galia (W) / 
skersmuo

2000 / 107,5 1000 / 54 1000 / 54 1900 / 70 1000 / 54 1000 / 54 1000 / 54

Įtampa (V) 230 220–240 220–240 230 230 220–240 220–240 220–240 • • • • •

Dažnis (Hz) 50 50–60 50–60 50 50 / 60 50 / 60 50–60 580 x 510 590 x 520 590 x 520 576 x 516 576 x 516 590 x 520

Dujų purkštukai, pritaikyti nurodytam 
dujų tipui

G20 + V77:AB78 / 
G25 (2E+) 20 / 

25 mbar

G20 / G25 (2E+) 
20 / 25 mbar

G20 / G25 (2E+) 
20 / 25 mbar

G20 (2H) 20 mbar G20 (2H) 20 mbar
G20 / G25 (2E+) 

20 / 25 mbar

G20 /G25 (2E+) 
20 /25 mbar; G20 

(2H) 20 mbar

G20 / G25 (2E+) 
20 / 25 mbar

59 55 55 55 55 55

Papildomi dujų purkštukai, pritaikyti 
nurodytam dujų tipui

G30 /G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar; 
G30 / G31 (3B/P) 

30 / 30 mbar

G30 /G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar; 
G30 / G31 (3B/P) 

30 / 30 mbar

G30 / G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar

G30 /G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar; 
G30 / G31 (3B/P) 

30 / 30 mbar

G30 /G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar; 
G30 / G31 (3B/P) 

30 / 30 mbar

G30 /G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar; 
G30 / G31 (3B/P) 

30 / 30 mbar

G30 /G31 (3+) 
28–30 / 37 mbar; 
G30 / G31 (3B/P) 

30 / 30 mbar

560 x 490 560 x 490 560 x 490 560 x 490 560 x 490 560 x 490

Pastaba galima prijungti tik 
gamtines dujas

HC412001GB



Apžvalga / Gartraukiai

X79464MI1 X69264MD1 X66264MD1

Tipas, plotis Erdvinis, 
90 cm

Kamino tipo, 
90 cm

Kamino tipo, 
60 cm

Ištraukiamasis, 
90 cm

Ištraukiamasis, 
60 cm

Ištraukiamasis, 
90 cm

Ištraukiamasis, 
60 cm

Montuojamas į 
plokštumą, 55 cm

Spalva Nerūdijančiojo 
plieno

Nerūdijančiojo 
plieno

Nerūdijančiojo 
plieno

Nerūdijančiojo 
plieno

Nerūdijančiojo 
plieno Pilkas

Greičiai 3 + intensyvus 2 + 2 intensyvūs 2 + 2 intensyvūs 3 + intensyvus 3 + intensyvus 3 3 Bepakopis

Valdymas Jutiklinis Elektroninis, 
mygtukai

Elektroninis, 
mygtukai

Elektroninis, 
mygtukai

Elektroninis, 
mygtukai

Mechaninis, 
mygtukai

Mechaninis, 
mygtukai

Slankusis 
jungiklis

Funkcija Hob2Hood: sujungimas su kaitlente • • 

Tylaus vėdinimo funkcija Breeze • • 

Lemputės 4 2 2 1 1 2 2 1

Apšvietimas LED LED LED LED juostelė LED juostelė LED lemputė LED PL

Riebalų filtrai 3 2 1 3 1 4 2 1

Anglies filtras (komplektuojamas)

Filtro tipas Aliuminio kasetė Nerūd. plieno Nerūd. plieno Nerūd. plieno Nerūd. plieno Aliuminio tinklelis Aliuminio tinklelis Aliuminio

Priedai (užsakoma papildomai)

Papildomi priedai
Dekor. skydelis 

BF6070-M  
902 979 620

Anglies filtras TYPE15, 
942 122 164

TYPE15, 
942 122 164

TYPE15, 
942 122 164

TYPE57, 
942 122 624

TYPE57, 
942 122 624

TYPE60, 
902 979 621

TYPE60, 
902 979 621

TYPE150 (Long 
Life), 942 121 988

Filtras Super SUPCHARC-E, 
942 150 224

SUPCHARC-E, 
942 150 224

SUPCHARC-E, 
942 150 224

SUPCHARCE1, 
902 979 622

SUPCHARCE1, 
902 979 622

Filtras Long life TYPE20, 
942 121 993

TYPE150 (Long 
Life), 942 121 988

Kamino gaubtas / ilginamasis elementas K9416X, 
942 122 039

Techniniai duomenys

Oro išmetimas • • • • • • • • 

Recirkuliacija • • • • • • • • 

Įtampa, (V) 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 230

Laidas su Schuko tipo šakute, 1,5 m ilgio • • • • • • • • 

Mažiausias atstumas iki elektrinės viryklės, (mm) 500 500 500 500 500 500 500 650

Mažiausias atstumas iki dujinės viryklės, (mm) 650 650 650 500 500 650 650 650

Oro išleidimo angos skersmuo, (mm) 150 150 150 150 150 150 150 120

Energijos sąnaudos per metus (kWh) 83,4 37,8 37,8 46,2 46,2 44,1 44,1 152,2

Energijos efektyvumo klasė / indeksas B / 66,7 A / 45,9 A / 45,9 A / 52,6 A / 52,6 A / 51,8 A / 51,8 E / 107,1

Oro srauto efektyvumo klasė / indeksas B / 24,3 A / 33 A / 33 A / 30,9 A / 30,9 A / 31,9 A / 31,9 F / 5,6

Apšvietimo klasė B A A B B E D A

Apšviestas paviršius, Lx 210 145 145 147 147 54 78 319

Riebalų filtro efektyvumo klasė / indeksas B / 86 D / 66 D / 66 D / 66 D / 66 C / 76 C / 76 C / 76

Ištraukimo galia, min. / maks. 288 / 384 256 / 352 256 / 352 240 / 432 240 / 432 224 / 603 224 / 603 352 / 165

Ištraukimo galia, intens. 713 625 625 559 559 0

Ištraukimo galia recirkuliacijos režimu, min. / maks. 190 / 288 190 / 288 231 / 443 231 / 443 195 / 464 195 / 464 133 / 238

Ištraukimo galia recirkuliacijos režimu, intens. 336 336 472 472 0

Triukšmo lygis, mažiausia / didžiausia galia dB(A) 51 / 69 49 / 56 49 / 56 54 / 61 54 / 61 48 / 66 48 / 66 53 / 71

Triukšmo lygis, intensyvi parinktis dB(A) 73 69 69 65 65

Triukšmo lygis recirkuliacijos režimu, mažiausia / didžiausia galia dB(A) 64 / 74 64 / 74 58 / 73 58 / 73 55 / 73 55 / 73 56 / 70

Kamino aukštis, min. / maks. (mm) 620 / 1130 645 / 1070 645 / 1070 395 395

Aukštis x plotis x gylis (mm) 60,6 x 898 x 609 60 x 898 x 500 60 x 598 x 500 338 x 860 x 300 356 x 560 x 310 40 x 898 x 280 40 x 598 x 280 0 x 548 x 302
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DL6250-MLX69164MP2

Tipas, plotis Erdvinis, 
90 cm

Kamino tipo, 
90 cm

Kamino tipo, 
60 cm

Ištraukiamasis, 
90 cm

Ištraukiamasis, 
60 cm

Ištraukiamasis, 
90 cm

Ištraukiamasis, 
60 cm

Montuojamas į 
plokštumą, 55 cm

Spalva Nerūdijančiojo 
plieno

Nerūdijančiojo 
plieno

Nerūdijančiojo 
plieno

Nerūdijančiojo 
plieno

Nerūdijančiojo 
plieno Pilkas

Greičiai 3 + intensyvus 2 + 2 intensyvūs 2 + 2 intensyvūs 3 + intensyvus 3 + intensyvus 3 3 Bepakopis

Valdymas Jutiklinis Elektroninis, 
mygtukai

Elektroninis, 
mygtukai

Elektroninis, 
mygtukai

Elektroninis, 
mygtukai

Mechaninis, 
mygtukai

Mechaninis, 
mygtukai

Slankusis 
jungiklis

Funkcija Hob2Hood: sujungimas su kaitlente • • 

Tylaus vėdinimo funkcija Breeze • • 

Lemputės 4 2 2 1 1 2 2 1

Apšvietimas LED LED LED LED juostelė LED juostelė LED lemputė LED PL

Riebalų filtrai 3 2 1 3 1 4 2 1

Anglies filtras (komplektuojamas)

Filtro tipas Aliuminio kasetė Nerūd. plieno Nerūd. plieno Nerūd. plieno Nerūd. plieno Aliuminio tinklelis Aliuminio tinklelis Aliuminio

Priedai (užsakoma papildomai)

Papildomi priedai
Dekor. skydelis 

BF6070-M  
902 979 620

Anglies filtras TYPE15, 
942 122 164

TYPE15, 
942 122 164

TYPE15, 
942 122 164

TYPE57, 
942 122 624

TYPE57, 
942 122 624

TYPE60, 
902 979 621

TYPE60, 
902 979 621

TYPE150 (Long 
Life), 942 121 988

Filtras Super SUPCHARC-E, 
942 150 224

SUPCHARC-E, 
942 150 224

SUPCHARC-E, 
942 150 224

SUPCHARCE1, 
902 979 622

SUPCHARCE1, 
902 979 622

Filtras Long life TYPE20, 
942 121 993

TYPE150 (Long 
Life), 942 121 988

Kamino gaubtas / ilginamasis elementas K9416X, 
942 122 039

Techniniai duomenys

Oro išmetimas • • • • • • • • 

Recirkuliacija • • • • • • • • 

Įtampa, (V) 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 220–240 230

Laidas su Schuko tipo šakute, 1,5 m ilgio • • • • • • • • 

Mažiausias atstumas iki elektrinės viryklės, (mm) 500 500 500 500 500 500 500 650

Mažiausias atstumas iki dujinės viryklės, (mm) 650 650 650 500 500 650 650 650

Oro išleidimo angos skersmuo, (mm) 150 150 150 150 150 150 150 120

Energijos sąnaudos per metus (kWh) 83,4 37,8 37,8 46,2 46,2 44,1 44,1 152,2

Energijos efektyvumo klasė / indeksas B / 66,7 A / 45,9 A / 45,9 A / 52,6 A / 52,6 A / 51,8 A / 51,8 E / 107,1

Oro srauto efektyvumo klasė / indeksas B / 24,3 A / 33 A / 33 A / 30,9 A / 30,9 A / 31,9 A / 31,9 F / 5,6

Apšvietimo klasė B A A B B E D A

Apšviestas paviršius, Lx 210 145 145 147 147 54 78 319

Riebalų filtro efektyvumo klasė / indeksas B / 86 D / 66 D / 66 D / 66 D / 66 C / 76 C / 76 C / 76

Ištraukimo galia, min. / maks. 288 / 384 256 / 352 256 / 352 240 / 432 240 / 432 224 / 603 224 / 603 352 / 165

Ištraukimo galia, intens. 713 625 625 559 559 0

Ištraukimo galia recirkuliacijos režimu, min. / maks. 190 / 288 190 / 288 231 / 443 231 / 443 195 / 464 195 / 464 133 / 238

Ištraukimo galia recirkuliacijos režimu, intens. 336 336 472 472 0

Triukšmo lygis, mažiausia / didžiausia galia dB(A) 51 / 69 49 / 56 49 / 56 54 / 61 54 / 61 48 / 66 48 / 66 53 / 71

Triukšmo lygis, intensyvi parinktis dB(A) 73 69 69 65 65

Triukšmo lygis recirkuliacijos režimu, mažiausia / didžiausia galia dB(A) 64 / 74 64 / 74 58 / 73 58 / 73 55 / 73 55 / 73 56 / 70

Kamino aukštis, min. / maks. (mm) 620 / 1130 645 / 1070 645 / 1070 395 395

Aukštis x plotis x gylis (mm) 60,6 x 898 x 609 60 x 898 x 500 60 x 598 x 500 338 x 860 x 300 356 x 560 x 310 40 x 898 x 280 40 x 598 x 280 0 x 548 x 302

X89264MP1 X86264MP1 X66164MP1



Tipas Šaldytuvas su 
šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

TwinTech® šald. 
su šaldikliu

TwinTech® šald. 
su šaldikliu

TwinTech® šald. 
su šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

Energijos klasė A+++ A+ A++ A++ A+ A++ A+ A++ A++ A++ A+
Triukšmo lygis, IEC 704-3 (dB(A) re 1 pW) 34 38 39 39 39 35 35 36 36 36 36
Energijos sąnaudos* (kWh per metus) 153 296 230 233 297 230 293 230 230 233 297
Šaldymo galia (kg per 24 val.) 12 8 10 10 10 12 12 4 4 4 4
Šalčio išlaikymas dingus elektros srovei (val.) 24 24 23 21 21 24 24 24 24 22 22
Šaldytuvo naudingoji talpa (l), išskyrus skyrių 
LongFresh ir šaldymo kamerą 192 112 192 200 200 192 192 192 192 202 202

Skyriaus LongFresh naudingoji talpa (l) - 70 - - - - - - - - -
Šaldiklio naudingoji talpa (l) 75 51 63 63 63 75 75 75 75 75 75

Šaldymo kameros naudingoji talpa (l) - - - - - - - - - - -

Valdymo skydelis Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Elektroninis 
šviesos diodų

Elektroninis 
šviesos diodų 

Elektroninis 
šviesos diodų -

Valdymas: elektroninis / mechaninis • / - • / - • / - • / - • / - • / - • / - • / - • / - • / - - / • 
Šaldytuvas
Šaldymo technologija Statinė Dinaminė Dinaminė Dinaminė Dinaminė Statinė Statinė Statinė Statinė Statinė Statinė

Šaldymo technologija šaldymo kameroje - - - - - - - - - - -
DynamicAir: oro paskirstymo ventiliatorius - • • • • - - - - - -
Filtras CleanAir Control • • 

Automatinis šaldytuvo atitirpinimas • • • • • • • • • • • 

Šaldymo kameros  atitirpinimas - - - - - - - - - - -

Vidaus apšvietimas LED, iš šono LED, per vidurį LED, per vidurį LED, per vidurį LED, iš šono LED, iš šono LED, iš šono LED, iš šono LED, iš šono LED, iš šono LED lemputė

Sparčiojo atvėsimo funkcija Coolmatic • • • • • • • - - - -
Atostogų funkcija • - • • • • • - - - -
Vaikų saugos funkcija • • • • • • • - - - -
Pakilusios temperatūros indikatorius: vaizdinis ir 
garsinis signalai • • • • • • • - - - -

Pravirų durelių indikatorius: vaizdinis ir garsinis signalai • • • • • • • - - - -

Durelių uždarymas SoftClosing - - - - SoftClosing SoftClosing - - - -

Durelių įranga CustomFlex - - - - - - - • - - -
Lentynėlės, kurių aukštį galima keisti (padalyta 
stiklinė FlexiShelf) 3 + 1 FlexiShelf 2 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 4 4 4

Teleskopiniai bėgeliai - - - - - - - - - - -
Šaldiklis

Šaldymo technologija LowFrost LowFrost TwinTech® 
FrostFree

TwinTech® 
FrostFree

TwinTech® 
FrostFree LowFrost LowFrost LowFrost LowFrost LowFrost LowFrost

Šaldiklio atitirpinimas: automatinis / rankinis - / • - / • • / - • / - • / - - / • - / • - / • - / • - / • - / • 

Sparčiojo užšaldymo funkcija Frostmatic • • • • • • • • • • -

Stiklinės šaldiklio lentynėlės 2 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Šaldiklio įranga 3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

1 lentynėlė, 
2 permatomi 

stalčiai

1 lentynėlė, 
2 permatomi 

stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

Skyriaus LongFresh įranga 2 perm. stalčiai

Termostatų skaičius 2 2 2 2 2 2 2 1 1 1 1

Kompresorių skaičius 1 + vožtuvas 1 + vožtuvas 1 + vožtuvas 1 + vožtuvas 1 + vožtuvas 1 + vožtuvas 1 + vožtuvas 1 1 1 1

Montavimas, matmenys
Baldų durelių tvirtinimas Metalo vyriais Metalo vyriais Metalo vyriais Slankikliais Slankikliais Metalo vyriais Metalo vyriais Metalo vyriais Metalo vyriais Slankikliais Slankikliais

Aukštis x plotis x gylis (mm) 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 1772 x 540 x 549 1772 x 540 x 549 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 1772 x 540 x 549 1772 x 540 x 549

Nišos aukštis x plotis x gylis (mm) 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550

Apžvalga / Montuojamieji šaldytuvai su šaldikliais

* Remiamasi 24 valandas trukusio standartinio tikrinimo rezultatais. Tikrosios sąnaudos priklauso nuo prietaiso naudojimo ir statymo vietos.

SCT81800S1SCS91800C0 SCT81800F0SCZ71800F1 SCT71800S1



Tipas Šaldytuvas su 
šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

TwinTech® šald. 
su šaldikliu

TwinTech® šald. 
su šaldikliu

TwinTech® šald. 
su šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

Šaldytuvas su 
šaldikliu

Energijos klasė A+++ A+ A++ A++ A+ A++ A+ A++ A++ A++ A+
Triukšmo lygis, IEC 704-3 (dB(A) re 1 pW) 34 38 39 39 39 35 35 36 36 36 36
Energijos sąnaudos* (kWh per metus) 153 296 230 233 297 230 293 230 230 233 297
Šaldymo galia (kg per 24 val.) 12 8 10 10 10 12 12 4 4 4 4
Šalčio išlaikymas dingus elektros srovei (val.) 24 24 23 21 21 24 24 24 24 22 22
Šaldytuvo naudingoji talpa (l), išskyrus skyrių 
LongFresh ir šaldymo kamerą 192 112 192 200 200 192 192 192 192 202 202

Skyriaus LongFresh naudingoji talpa (l) - 70 - - - - - - - - -
Šaldiklio naudingoji talpa (l) 75 51 63 63 63 75 75 75 75 75 75

Šaldymo kameros naudingoji talpa (l) - - - - - - - - - - -

Valdymo skydelis Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Elektroninis 
šviesos diodų

Elektroninis 
šviesos diodų 

Elektroninis 
šviesos diodų -

Valdymas: elektroninis / mechaninis • / - • / - • / - • / - • / - • / - • / - • / - • / - • / - - / • 
Šaldytuvas
Šaldymo technologija Statinė Dinaminė Dinaminė Dinaminė Dinaminė Statinė Statinė Statinė Statinė Statinė Statinė

Šaldymo technologija šaldymo kameroje - - - - - - - - - - -
DynamicAir: oro paskirstymo ventiliatorius - • • • • - - - - - -
Filtras CleanAir Control • • 

Automatinis šaldytuvo atitirpinimas • • • • • • • • • • • 

Šaldymo kameros  atitirpinimas - - - - - - - - - - -

Vidaus apšvietimas LED, iš šono LED, per vidurį LED, per vidurį LED, per vidurį LED, iš šono LED, iš šono LED, iš šono LED, iš šono LED, iš šono LED, iš šono LED lemputė

Sparčiojo atvėsimo funkcija Coolmatic • • • • • • • - - - -
Atostogų funkcija • - • • • • • - - - -
Vaikų saugos funkcija • • • • • • • - - - -
Pakilusios temperatūros indikatorius: vaizdinis ir 
garsinis signalai • • • • • • • - - - -

Pravirų durelių indikatorius: vaizdinis ir garsinis signalai • • • • • • • - - - -

Durelių uždarymas SoftClosing - - - - SoftClosing SoftClosing - - - -

Durelių įranga CustomFlex - - - - - - - • - - -
Lentynėlės, kurių aukštį galima keisti (padalyta 
stiklinė FlexiShelf) 3 + 1 FlexiShelf 2 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 4 4 4

Teleskopiniai bėgeliai - - - - - - - - - - -
Šaldiklis

Šaldymo technologija LowFrost LowFrost TwinTech® 
FrostFree

TwinTech® 
FrostFree

TwinTech® 
FrostFree LowFrost LowFrost LowFrost LowFrost LowFrost LowFrost

Šaldiklio atitirpinimas: automatinis / rankinis - / • - / • • / - • / - • / - - / • - / • - / • - / • - / • - / • 

Sparčiojo užšaldymo funkcija Frostmatic • • • • • • • • • • -

Stiklinės šaldiklio lentynėlės 2 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Šaldiklio įranga 3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

1 lentynėlė, 
2 permatomi 

stalčiai

1 lentynėlė, 
2 permatomi 

stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

3 permatomi 
stalčiai

Skyriaus LongFresh įranga 2 perm. stalčiai

Termostatų skaičius 2 2 2 2 2 2 2 1 1 1 1

Kompresorių skaičius 1 + vožtuvas 1 + vožtuvas 1 + vožtuvas 1 + vožtuvas 1 + vožtuvas 1 + vožtuvas 1 + vožtuvas 1 1 1 1

Montavimas, matmenys
Baldų durelių tvirtinimas Metalo vyriais Metalo vyriais Metalo vyriais Slankikliais Slankikliais Metalo vyriais Metalo vyriais Metalo vyriais Metalo vyriais Slankikliais Slankikliais

Aukštis x plotis x gylis (mm) 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 1772 x 540 x 549 1772 x 540 x 549 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 1772 x 540 x 549 1772 x 540 x 549

Nišos aukštis x plotis x gylis (mm) 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550

Apžvalga / Montuojamieji šaldytuvai su šaldikliais
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Tipas Šaldytuvas Šaldytuvas Šaldytuvas Šaldytuvas Šaldytuvas Šaldiklis Šaldiklis
Energijos klasė A+ A++ A++ A+ A+ A+ A+
Triukšmo lygis, IEC 704-3 (dB(A) re 1 pW) 35 36 37 38 36 39 38

Klimato klasė SN-N-ST-T SN-N-ST SN-N-ST-T SN-N-ST SN-N-ST-T SN-N-ST-T SN-N-ST-T
Energijos sąnaudos* (kWh per metus) 146 219 130 176 118 303 189
Šaldymo galia (kg per 24 val.) 0 3 0 2,5 0 20 18
Šalčio išlaikymas dingus elektros srovei (val.) 0 20 0 13 0 24 29
Šaldytuvo naudingoji talpa (l), išskyrus skyrių 
LongFresh ir šaldymo kamerą 310 155 200 100 136 - -

Skyriaus LongFresh naudingoji talpa (l) - 75 75 - -
Šaldiklio naudingoji talpa (l) 204 98

Šaldymo kameros naudingoji talpa (l) - 26 - 17 - - -

Valdymo skydelis Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas - - Skystųjų kristalų 

ekranas -

Valdymo skydelio padėtis Išorėje Išorėje Išorėje Viduje Viduje Išorėje Išorėje
Valdymas: elektroninis / mechaninis • / - • / - • / - - / • - / • • / - • / -
Šaldytuvas
Šaldymo technologija Dinaminė Dinaminė Dinaminė Statinė Statinė - -

Šaldymo technologija šaldymo kameroje - Statinė - Statinė - - -
DynamicAir: oro paskirstymo ventiliatorius • • • - -
Filtras CleanAir Control

Automatinis šaldytuvo atitirpinimas • • • • • 

Šaldymo kameros  atitirpinimas - Rankinis - Rankinis - - -

Vidaus apšvietimas LED, iš šono LED, per vidurį LED, per vidurį LED lemputė LED lemputė

Sparčiojo atvėsimo funkcija Coolmatic • • • - -
Atostogų funkcija • - - - -
Vaikų saugos funkcija • • • - - • -
Pakilusios temperatūros indikatorius: vaizdinis ir 
garsinis signalai - - - - - • • 

Pravirų durelių indikatorius: vaizdinis ir garsinis signalai • • • - - • • 

Atskirtos temperatūros zonos - • • - -

Durelių uždarymas SoftClosing SoftClosing SoftClosing SoftClosing

Durelių įranga CustomFlex - - - - - - -
Lentynėlės, kurių aukštį galima keisti (padalyta 
stiklinė FlexiShelf) 4 + 1 FlexiShelf 2 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 2 3

Stalčiai daržovėms - - - - -
Teleskopiniai bėgeliai • • • - -
Šaldiklis
Šaldymo technologija FrostFree Static

Šaldiklio atitirpinimas: automatinis / rankinis • / - - / • 

Sparčiojo užšaldymo funkcija Frostmatic - - - - - • • 

Stiklinės šaldiklio lentynėlės - - - - - 6 -

Šaldiklio įranga
2 lentynėlės + 
5 permatomi 

stalčiai

3 + 1 permatomi 
stalčiai

Montavimas, matmenys
Baldų durelių tvirtinimas Metalo vyriais Metalo vyriais Metalo vyriais BI UC DoD BI UC DoD Metalo vyriais BI UC DoD

Keičiama durelių atidarymo kryptis, vyriai dešinėje • • • • • • • 

Aukštis x plotis x gylis (mm) 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 815 x 596 x 550 815 x 596 x 550 1769 x 556 x 549 815 x 596 x 550

Nišos aukštis x plotis x gylis (mm) 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 820 x 600 x 550 820 x 600 x 550 1780 x 560 x 550 820 x 600 x 550

Apžvalga / Montuojamieji šaldytuvai

SKS58240F0SKD71800C0 SKZ81800C0SKZ81840C0 SKS58200F0

* Remiamasi 24 valandas trukusio standartinio tikrinimo rezultatais. Tikrosios sąnaudos priklauso nuo prietaiso naudojimo ir statymo vietos.



Tipas Šaldytuvas Šaldytuvas Šaldytuvas Šaldytuvas Šaldytuvas Šaldiklis Šaldiklis
Energijos klasė A+ A++ A++ A+ A+ A+ A+
Triukšmo lygis, IEC 704-3 (dB(A) re 1 pW) 35 36 37 38 36 39 38

Klimato klasė SN-N-ST-T SN-N-ST SN-N-ST-T SN-N-ST SN-N-ST-T SN-N-ST-T SN-N-ST-T
Energijos sąnaudos* (kWh per metus) 146 219 130 176 118 303 189
Šaldymo galia (kg per 24 val.) 0 3 0 2,5 0 20 18
Šalčio išlaikymas dingus elektros srovei (val.) 0 20 0 13 0 24 29
Šaldytuvo naudingoji talpa (l), išskyrus skyrių 
LongFresh ir šaldymo kamerą 310 155 200 100 136 - -

Skyriaus LongFresh naudingoji talpa (l) - 75 75 - -
Šaldiklio naudingoji talpa (l) 204 98

Šaldymo kameros naudingoji talpa (l) - 26 - 17 - - -

Valdymo skydelis Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas

Skystųjų kristalų 
ekranas - - Skystųjų kristalų 

ekranas -

Valdymo skydelio padėtis Išorėje Išorėje Išorėje Viduje Viduje Išorėje Išorėje
Valdymas: elektroninis / mechaninis • / - • / - • / - - / • - / • • / - • / -
Šaldytuvas
Šaldymo technologija Dinaminė Dinaminė Dinaminė Statinė Statinė - -

Šaldymo technologija šaldymo kameroje - Statinė - Statinė - - -
DynamicAir: oro paskirstymo ventiliatorius • • • - -
Filtras CleanAir Control

Automatinis šaldytuvo atitirpinimas • • • • • 

Šaldymo kameros  atitirpinimas - Rankinis - Rankinis - - -

Vidaus apšvietimas LED, iš šono LED, per vidurį LED, per vidurį LED lemputė LED lemputė

Sparčiojo atvėsimo funkcija Coolmatic • • • - -
Atostogų funkcija • - - - -
Vaikų saugos funkcija • • • - - • -
Pakilusios temperatūros indikatorius: vaizdinis ir 
garsinis signalai - - - - - • • 

Pravirų durelių indikatorius: vaizdinis ir garsinis signalai • • • - - • • 

Atskirtos temperatūros zonos - • • - -

Durelių uždarymas SoftClosing SoftClosing SoftClosing SoftClosing

Durelių įranga CustomFlex - - - - - - -
Lentynėlės, kurių aukštį galima keisti (padalyta 
stiklinė FlexiShelf) 4 + 1 FlexiShelf 2 + 1 FlexiShelf 3 + 1 FlexiShelf 2 3

Stalčiai daržovėms - - - - -
Teleskopiniai bėgeliai • • • - -
Šaldiklis
Šaldymo technologija FrostFree Static

Šaldiklio atitirpinimas: automatinis / rankinis • / - - / • 

Sparčiojo užšaldymo funkcija Frostmatic - - - - - • • 

Stiklinės šaldiklio lentynėlės - - - - - 6 -

Šaldiklio įranga
2 lentynėlės + 
5 permatomi 

stalčiai

3 + 1 permatomi 
stalčiai

Montavimas, matmenys
Baldų durelių tvirtinimas Metalo vyriais Metalo vyriais Metalo vyriais BI UC DoD BI UC DoD Metalo vyriais BI UC DoD

Keičiama durelių atidarymo kryptis, vyriai dešinėje • • • • • • • 

Aukštis x plotis x gylis (mm) 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 1769 x 556 x 549 815 x 596 x 550 815 x 596 x 550 1769 x 556 x 549 815 x 596 x 550

Nišos aukštis x plotis x gylis (mm) 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 1780 x 560 x 550 820 x 600 x 550 820 x 600 x 550 1780 x 560 x 550 820 x 600 x 550

Apžvalga / Montuojamieji šaldikliai
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Apžvalga / Montuojamosios indaplovės / 60 cm

Tipas 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama
Valdymas Jutikliais Jutikliais Elektroninis Elektroninis Elektroninis Elektroninis Elektroninis Elektroninis Elektroninis
Valdymo skydelis priekyje / ant briaunos - / • - / • - / • - / • - / • - / • - / • - / • • / -
LED ekranas (27 kalbomis) / 3 skaitmenų ekranas - / • - / • - / • - / • - / • - / • - / • - / • - / • 
Sąnaudos nustačius deklaruotąją programą Eco 50°
Indų įkrova 13 15 15 15 15 13 13 13 13
Energijos / plovimo / džiovinimo klasė A++ / A / A A++ / A / A A++ / A / A A+++/ A / A A+++/ A / A A++ / A / A A++ / A / A A+ / A / A A++ / A / A
Triukšmo lygis dB(A) 44 43 43 44 44 46 44 47 46
Energijos sąnaudos (kWh) / per metus (kWh) 0,932 / 262 0,961 / 270 0,961 / 270 0,857 / 241 0,857 / 241 0,932 / 262 0,932 / 262 1,05 / 295 0,932 / 262
Vandens sąnaudos (l) / per metus (l) 6,9 / 1935 11 / 3080 11 / 3080 11 / 3080 11 / 3080 10,2 / 2860 9,9 / 2775 11 / 3080 10,2 / 2860
Programos ir parinktys
Plovimo programų skaičius / temperatūros nuostatų 
skaičius 8 / 5 8 / 6 8 / 5 6 / 4 6 / 4 5 / 4 5 / 4 5 / 4 6 / 4

Plovimo programos

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50,  Extra Silent, 

Stiklas 45, PRO 70°, PRO 
ZONE, Skalavimas ir laukimas

30 MIN 60°, 60 MIN 55°, 
AutoSense 45–70°, Eco 50, 
Stiklas 45, PRO 70°, PRO 

ZONE, Skalavimas ir laukimas

30 MIN 60°, 60 MIN 55°, 
AutoSense 45–70°, Eco 50,  
Extra Silent, Stiklas 45, PRO 
70°, Skalavimas ir laukimas

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50,  Extra 
Silent, Stiklas 45, PRO 

70°

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50,  Extra 
Silent, Stiklas 45, PRO 

70°

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50, PRO 70°, 

Skalavimas ir laukimas

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50, PRO 70°, 

Skalavimas ir laukimas

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50, PRO 70°, 

Skalavimas ir laukimas

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50, Stiklas 

45, PRO 70°, Skalavimas 
ir laukimas

Druskos indikacija / skalavimo skysčio indikacija • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Papildomos parinktys ExtraHygiene, Time Saver, 
XtraDry

ExtraHygiene, Time Saver, 
XtraDry

ExtraHygiene, Time Saver, 
XtraDry

ExtraHygiene, Time 
Saver, XtraDry

ExtraHygiene, Time 
Saver, XtraDry XtraDry Time Saver, XtraDry XtraDry ExtraHygiene, XtraDry

Įranga
ProClean™ / XXL dydžio vidus / sistema WaterSave • / • / • • / • / - • / • / - • / • / - • / • / - • / • / - - / - / - - / - / - • / • / -
Variklio tipas Inverterinis Inverterinis Inverterinis Inverterinis Inverterinis Inverterinis Inverterinis Asinchroninis Inverterinis
Šviesos signalas Time Beam SpotControl SpotControl SpotControl SpotControl SpotControl
Įkrovos jutiklis Sensorlogic • • • • • • • • • 
Prijungimas prie šalto / karšto (iki 60 °C) vandens • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Funkcija Aqua-Control • • • • • • • • • 
Automatinis durelių atidarymas • • 
Laikmačio tipas EDW1953 EDW1953 EDW1753 EDW1753 EDW1753 EDW1503 EDW1503 EDW1503 EDW1750
Programos pradžios atidėjimas 1–24 val. • • • • • • • • • 
Nerūdijančiojo plieno vidaus talpykla • • • • • • • • • 
Funkcija AutoOff • • • • • • • • • 
3-iasis purkštukas: besisukantis / stacionarus • / - • / - • / - • / - • / - • / - • / -
Satelitinis purkštukas ProClean™ • • • • • • • 
Džiovinimo sistema AirDry / liekamoji šiluma • / - - / • - / • - / • • / - - / • - / • - / • - / • 
Reguliuojamas viršutinis krepšys • • • • • • • • • 
Įrankių stalčius su metaline / plastmasine rankenėle • / - • / - - / • - / • - / • 
Peilių laikiklis / įrankių krepšelis • / - • / - - / - - / - - / - - / • - / • - / • - / • 

Viršutinio krepšio įranga

12 SoftGrip vyno taurių 
laikiklių, 2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių laikikliai, 

4 SoftSpikes kilimėliai, 
4 atlenkiami puodelių dėklai, 
nerūdijančio plieno rankena,

12 SoftGrip vyno taurių 
laikiklių, 2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių laikikliai, 

4 SoftSpikes kilimėliai, 
4 atlenkiami puodelių dėklai, 
nerūdijančio plieno rankena,

2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių laikikliai, 

2 Soft Spikes kilimėliai, 
6 SoftGrip vyno taurių 
laikikliai, 4 atlenkiami 

puodelių dėklai, 

2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių 

laikikliai, 
2 Soft Spikes kilimėliai, 
6 SoftGrip vyno taurių 
laikikliai, 4 atlenkiami 

puodelių dėklai, 

2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių 

laikikliai, 
2 Soft Spikes kilimėliai, 
6 SoftGrip vyno taurių 
laikikliai, 4 atlenkiami 

puodelių dėklai, 

2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių 
laikikliai, 4 atlenkiami 

puodelių dėklai, 

2 Soft Spikes kilimėliai, 
4 atlenkiami puodelių 

dėklai, 

4 atlenkiami 
puodelių dėklai

2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių 
laikikliai, 4 atlenkiami 

puodelių dėklai,

Apatinio krepšio įranga 4 sulankstomi lėkščių laikikliai, 
Nerūdijančio plieno rankena, 

6 sulankstomi lėkščių laikikliai, 4 
atlenkiami puodelių dėklai su 6 
SoftGrip vyno taurių laikikliais, 
nerūdijančio plieno rankena

6 sulankstomi lėkščių laikikliai, 
4 atlenkiami puodelių dėklai 

su 6 SoftGrip vyno taurių 
laikikliais

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

Techniniai duomenys
Prijungimo galia (W) 1550-2200 1550-2200 1550-2200 1550-2200 1550-2200 1550-2200 1550-2200 1950 1550-2200
Įtampa (V) 200-240 200-240 200-240 200-240 200-240 200-240 200-240 220-240 200-240
A x P x G (mm) 818 x 596 x 550 818 x 596 x 550 818 x 596 x 550 818 x 596 x 550 818 x 596 x 550 818 x 596 x 550 818 x 596 x 555 818 x 596 x 555 818 x 596 x 575
Nišos A x P x G (mm) 820-900 x 600 x 570 820-900 x 600 x 570 820-900 x 600 x 570 820-900 x 600 x 570 820-900 x 600 x 570 820-900 x 600 x 570 820-880 x 600 x 550 820-880 x 600 x 550 820-900 x 600 x 570
Durelių tvirtinimo vyriai  Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Įprasti vyriai
Baldų plokštės svoris, min. / maks. (kg) 1,5 - 10,0 1,5 - 10,0 1,5 - 10,0 1,5 - 10,0 1,5 - 10,0 1,5 - 10,0 2,0 - 10,0 2,0 - 10,0 1,5 - 8,0
Baldų plokštės aukštis, min. / maks. (mm) 670 / 776 670 / 776 670 / 776 670 / 776 670 / 776 670 / 776 645 / 720 645 / 720 570 / 655
Grindjuostės aukštis, min. / maks. (mm) 40 / 220 40 / 220 40 / 220 40 / 220 40 / 220 40 / 220 90 / 230 90 / 230 40 / 220
Galimybė montuoti aukščiau grindų • • • • • 
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Tipas 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama 60 cm, integruojama
Valdymas Jutikliais Jutikliais Elektroninis Elektroninis Elektroninis Elektroninis Elektroninis Elektroninis Elektroninis
Valdymo skydelis priekyje / ant briaunos - / • - / • - / • - / • - / • - / • - / • - / • • / -
LED ekranas (27 kalbomis) / 3 skaitmenų ekranas - / • - / • - / • - / • - / • - / • - / • - / • - / • 
Sąnaudos nustačius deklaruotąją programą Eco 50°
Indų įkrova 13 15 15 15 15 13 13 13 13
Energijos / plovimo / džiovinimo klasė A++ / A / A A++ / A / A A++ / A / A A+++/ A / A A+++/ A / A A++ / A / A A++ / A / A A+ / A / A A++ / A / A
Triukšmo lygis dB(A) 44 43 43 44 44 46 44 47 46
Energijos sąnaudos (kWh) / per metus (kWh) 0,932 / 262 0,961 / 270 0,961 / 270 0,857 / 241 0,857 / 241 0,932 / 262 0,932 / 262 1,05 / 295 0,932 / 262
Vandens sąnaudos (l) / per metus (l) 6,9 / 1935 11 / 3080 11 / 3080 11 / 3080 11 / 3080 10,2 / 2860 9,9 / 2775 11 / 3080 10,2 / 2860
Programos ir parinktys
Plovimo programų skaičius / temperatūros nuostatų 
skaičius 8 / 5 8 / 6 8 / 5 6 / 4 6 / 4 5 / 4 5 / 4 5 / 4 6 / 4

Plovimo programos

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50,  Extra Silent, 

Stiklas 45, PRO 70°, PRO 
ZONE, Skalavimas ir laukimas

30 MIN 60°, 60 MIN 55°, 
AutoSense 45–70°, Eco 50, 
Stiklas 45, PRO 70°, PRO 

ZONE, Skalavimas ir laukimas

30 MIN 60°, 60 MIN 55°, 
AutoSense 45–70°, Eco 50,  
Extra Silent, Stiklas 45, PRO 
70°, Skalavimas ir laukimas

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50,  Extra 
Silent, Stiklas 45, PRO 

70°

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50,  Extra 
Silent, Stiklas 45, PRO 

70°

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50, PRO 70°, 

Skalavimas ir laukimas

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50, PRO 70°, 

Skalavimas ir laukimas

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50, PRO 70°, 

Skalavimas ir laukimas

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50, Stiklas 

45, PRO 70°, Skalavimas 
ir laukimas

Druskos indikacija / skalavimo skysčio indikacija • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Papildomos parinktys ExtraHygiene, Time Saver, 
XtraDry

ExtraHygiene, Time Saver, 
XtraDry

ExtraHygiene, Time Saver, 
XtraDry

ExtraHygiene, Time 
Saver, XtraDry

ExtraHygiene, Time 
Saver, XtraDry XtraDry Time Saver, XtraDry XtraDry ExtraHygiene, XtraDry

Įranga
ProClean™ / XXL dydžio vidus / sistema WaterSave • / • / • • / • / - • / • / - • / • / - • / • / - • / • / - - / - / - - / - / - • / • / -
Variklio tipas Inverterinis Inverterinis Inverterinis Inverterinis Inverterinis Inverterinis Inverterinis Asinchroninis Inverterinis
Šviesos signalas Time Beam SpotControl SpotControl SpotControl SpotControl SpotControl
Įkrovos jutiklis Sensorlogic • • • • • • • • • 
Prijungimas prie šalto / karšto (iki 60 °C) vandens • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Funkcija Aqua-Control • • • • • • • • • 
Automatinis durelių atidarymas • • 
Laikmačio tipas EDW1953 EDW1953 EDW1753 EDW1753 EDW1753 EDW1503 EDW1503 EDW1503 EDW1750
Programos pradžios atidėjimas 1–24 val. • • • • • • • • • 
Nerūdijančiojo plieno vidaus talpykla • • • • • • • • • 
Funkcija AutoOff • • • • • • • • • 
3-iasis purkštukas: besisukantis / stacionarus • / - • / - • / - • / - • / - • / - • / -
Satelitinis purkštukas ProClean™ • • • • • • • 
Džiovinimo sistema AirDry / liekamoji šiluma • / - - / • - / • - / • • / - - / • - / • - / • - / • 
Reguliuojamas viršutinis krepšys • • • • • • • • • 
Įrankių stalčius su metaline / plastmasine rankenėle • / - • / - - / • - / • - / • 
Peilių laikiklis / įrankių krepšelis • / - • / - - / - - / - - / - - / • - / • - / • - / • 

Viršutinio krepšio įranga

12 SoftGrip vyno taurių 
laikiklių, 2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių laikikliai, 

4 SoftSpikes kilimėliai, 
4 atlenkiami puodelių dėklai, 
nerūdijančio plieno rankena,

12 SoftGrip vyno taurių 
laikiklių, 2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių laikikliai, 

4 SoftSpikes kilimėliai, 
4 atlenkiami puodelių dėklai, 
nerūdijančio plieno rankena,

2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių laikikliai, 

2 Soft Spikes kilimėliai, 
6 SoftGrip vyno taurių 
laikikliai, 4 atlenkiami 

puodelių dėklai, 

2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių 

laikikliai, 
2 Soft Spikes kilimėliai, 
6 SoftGrip vyno taurių 
laikikliai, 4 atlenkiami 

puodelių dėklai, 

2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių 

laikikliai, 
2 Soft Spikes kilimėliai, 
6 SoftGrip vyno taurių 
laikikliai, 4 atlenkiami 

puodelių dėklai, 

2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių 
laikikliai, 4 atlenkiami 

puodelių dėklai, 

2 Soft Spikes kilimėliai, 
4 atlenkiami puodelių 

dėklai, 

4 atlenkiami 
puodelių dėklai

2 atlenkiami laikikliai, 
2 atlenkiami stiklinių 
laikikliai, 4 atlenkiami 

puodelių dėklai,

Apatinio krepšio įranga 4 sulankstomi lėkščių laikikliai, 
Nerūdijančio plieno rankena, 

6 sulankstomi lėkščių laikikliai, 4 
atlenkiami puodelių dėklai su 6 
SoftGrip vyno taurių laikikliais, 
nerūdijančio plieno rankena

6 sulankstomi lėkščių laikikliai, 
4 atlenkiami puodelių dėklai 

su 6 SoftGrip vyno taurių 
laikikliais

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

Techniniai duomenys
Prijungimo galia (W) 1550-2200 1550-2200 1550-2200 1550-2200 1550-2200 1550-2200 1550-2200 1950 1550-2200
Įtampa (V) 200-240 200-240 200-240 200-240 200-240 200-240 200-240 220-240 200-240
A x P x G (mm) 818 x 596 x 550 818 x 596 x 550 818 x 596 x 550 818 x 596 x 550 818 x 596 x 550 818 x 596 x 550 818 x 596 x 555 818 x 596 x 555 818 x 596 x 575
Nišos A x P x G (mm) 820-900 x 600 x 570 820-900 x 600 x 570 820-900 x 600 x 570 820-900 x 600 x 570 820-900 x 600 x 570 820-900 x 600 x 570 820-880 x 600 x 550 820-880 x 600 x 550 820-900 x 600 x 570
Durelių tvirtinimo vyriai  Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai Įprasti vyriai
Baldų plokštės svoris, min. / maks. (kg) 1,5 - 10,0 1,5 - 10,0 1,5 - 10,0 1,5 - 10,0 1,5 - 10,0 1,5 - 10,0 2,0 - 10,0 2,0 - 10,0 1,5 - 8,0
Baldų plokštės aukštis, min. / maks. (mm) 670 / 776 670 / 776 670 / 776 670 / 776 670 / 776 670 / 776 645 / 720 645 / 720 570 / 655
Grindjuostės aukštis, min. / maks. (mm) 40 / 220 40 / 220 40 / 220 40 / 220 40 / 220 40 / 220 90 / 230 90 / 230 40 / 220
Galimybė montuoti aukščiau grindų • • • • • 
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Apžvalga / Montuojamosios indaplovės / 45 cm
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Tipas 45 cm, integruojama 45 cm, integruojama 45 cm, integruojama
Valdymas Elektroninis Elektroninis Elektroninis
Valdymo skydelis priekyje / ant briaunos • / - - / • - / • 
LED ekranas (27 kalbomis) / 3 skaitmenų ekranas - / • - / • - / • 
Sąnaudos nustačius deklaruotąją programą Eco 50°
Indų įkrova 9 9 9
Energijos / plovimo / džiovinimo klasė A++ / A / A A++ / A / A A+ / A / A
Triukšmo lygis dB(A) 46 46 47
Energijos sąnaudos (kWh) / per metus (kWh) 0,7 / 197 0,7 / 197 0,789 / 222
Vandens sąnaudos (l) / per metus (l) 9,9 / 2775 9,9 / 2775 9,5 / 2660
Programos ir parinktys
Plovimo programų skaičius / temperatūros nuostatų skaičius 5 / 4 5 / 4 5 / 4

Plovimo programos
30 MIN 60°, AutoSense 

45–70°, Eco 50, Stiklas 45°, 
PRO 70°

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50, Stiklas 45°, 

PRO 70°

30 MIN 60°, AutoSense 
45–70°, Eco 50, Stiklas 45°, 

PRO 70°
Druskos indikacija / skalavimo skysčio indikacija • / • • / • • / •

Papildomos parinktys ExtraHygiene, Multitab, 
Time Saver

ExtraHygiene, Multitab, 
Time Saver Multitab

Įranga
ProClean™ / XXL dydžio vidus • / - • / - - / - 
Variklio tipas Inverterinis Inverterinis Asinchroninis
Šviesos signalas SpotControl SpotControl
Įkrovos jutiklis Sensorlogic • • • 
Prijungimas prie šalto / karšto (iki 60 °C) vandens • / • • / • • / •
Funkcija Aqua-Control • • • 
Automatinis durelių atidarymas
Laikmačio tipas EDW1850 EDW1753 EDW1503
Programos pradžios atidėjimas 1–24 val. • • • 
Nerūdijančiojo plieno vidaus talpykla • • • 
Funkcija AutoOff • • • 
3-iasis purkštukas: besisukantis / stacionarus - / • - / • 
Satelitinis purkštukas ProClean™ • • 
Džiovinimo sistema AirDry / liekamoji šiluma - / • - / • - / • 
Reguliuojamo aukščio viršutinis krepšys • • • 
Įrankių krepšelis • • • 

Viršutinio krepšio įranga 4 atlenkiami 
puodelių dėklai

4 atlenkiami 
puodelių dėklai

4 atlenkiami 
puodelių dėklai

Apatinio krepšio įranga 2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

2 sulankstomi lėkščių 
laikikliai

Techniniai duomenys
Prijungimo galia (W) 1550-2200 1550-2200 2100
Įtampa (V) 200-240 200-240 220-240
Aukštis x plotis x gylis (mm) 818 x 446 x 570 818 x 446 x 550 818 x 446 x 550
Nišos aukštis x plotis x gylis (mm) 820-900 x 450 x 550 820-900 x 450 x 550 820-900 x 450 x 550
Durelių tvirtinimo vyriai  Įprasti vyriai Dvigubi vyriai Dvigubi vyriai
Baldų plokštės svoris, min. / maks. (kg) 2,0 - 6,0 2,0 - 6,0 2,0 - 6,0
Baldų plokštės aukštis, min. / maks. (mm) 528 / 598 645 / 720 644 / 720
Grindjuostės aukštis, min. / maks. (mm) 100 / 235 100 / 235 100 / 235
Galimybė montuoti aukščiau grindų • • • 
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Jei virtuvėje vyksta nuostabus kūry-
bos procesas, tam niekas neturėtų 
trukdyti. AEG užsibrėžė tikslą kurti 
tokius buitinius prietaisus, kurie 
patenkintų jūsų aistrą gaminti.
 
Mūsų gaminiuose juntamas apgal-
votas galios, naujoviškų technologi-
jų ir išskirtinio dizaino santykis, kad 
naudojant šiuos prietaisus maisto 
ruošimas visada teiktų malonumą. 
Mes tai vadiname puikiu formos ir 
funkcijų deriniu.
 
Daugiau informacijos apie mūsų 
naujausią virtuvės prietaisų, visada 
atliekančių tai, kas buvo žadėta, 
asortimentą, rasite adresu 
www.aeg.lt

A
 700 006 132 - 0815 25.  Pasiliekam

e teisę atlikti p
akeitim

us ir neatsakom
e už klaid

as.
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